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„Juče je u Udruženju knji
ževnika, Srbije odtžanm 'ple-
Marni sastanak, ma. kome .je
vođen razgovor sa delegaci-
jom sovjetskih Književr:ika,
na čelu sa poznatim književ
nikom Leonidom Leonovom,
piscem wwnogobrojnih roma-
na, pripovedaka i drama, od

kojih su mašoj publici ma-
očito poznati romani »I,o-
pov«, »Skutarevski« i dr.
U srdačnoj almosferi Le-

onid Leonov i njegovi dru-

govi odgovarali su na mpita-

nja koja su im poštavljali
članovi Udruženja Rknjižev-
nika Srbije. Pitanja su se

odnosila, uglavnom, ma sta-

nje u sovjetskoj kmjiževno~
sti najnovijega vremena, a
naročito s obzirom na opšti
značaj XX Kongresa Komu-
nističke partije SSSR-a.
Mnoga pitanja fticala su se

i sivaralaštva pojedinih SsO-
Vjetskih i mekih starih ru-
Skih pisaca, a maročito, za~

_ nimljive odgovore su izazva
LE ona koja su bila upuće-
na lično vođi sovjetske knji-
Ževne delegacije, Leonidu
Leonovtu, o njegavom knji-
ževnom radu. :

Odgovarajući na pitanja,

h: jiževnici Lavrenjev, Brov
ka i Ovljčekin izneli su iz-
Vesna opšta mišljenja o stva
Talačkoj atmosferi i dostig-

_ nućima u sovjetskoj drami,
Doeziji i, donekle, prozi. Oni

5. 'stakli da je vidan mapor
Sovjetskih književnika, a na
očito. onih iz mlađe genera-
tije, za dublje i ozbilini +
tretiranje svih Rkomipleksnih
'”-blema koji sobom nosi !

donosi čovek socijalističkog
društva. U Sovjetskom sa-

Vezu, kako je maglasio pe-

  

šhik Brovka — danas po-
~- ji puna sloboda stvarala-
Štva iako, je — po njego-

Vom mišljenju — bilo izVve-

ŠLih merazumevanja za po~

Jedine poetske motive, u'pr-

Vom redu za motive ljubav-

Te poezije, Ali mlađa gene-

Tacija sve više obraća paž-

lju upravo im temama 1

Molivima, i to čak,u tolikoj
Meri da se njemu čini da 10

Već prelazi u sferu izvesne

"Pasnosti za samu celovitost

i autentičnost te poezije. Me
štečina, slavuj i cveće česti

ŠU atributi ove poezije i nje”
Mi horizonti. Pesnik Brovka
Vidi u ovome simptomatične
Snake te opasnosti. e

hjiževnik Lavrenjev, ~

8 neka dela su prevedena

Ma našć jezike, govorio de;

među ostalog, o današnjoj
Sovjetskoj drami, koja mo-

i neizbežno da se oslobođi

Tokratskih opterećenja 1

"Mhteva izrazito suproin'h
Prirođi umetnosti, U prvom,

  
u bavezu

  

Knj

 

redu je već o. doskofišnji!

stiio težnji'izvesnih faktora
kalturnog života da se ta,še
r alka mesta uporno poštu~

ju, a maročito što se” tiče
samoga završetsa pozoriš-

nog komada: kraj je uvek

moraoda donese apsolutni

trijumf pozitivnog junaka,

Interesatno je bilo saslu-

šati proznog pisca  Ovlječe•

kina, koji se nije složio s

jednom uzgrednom primed-

bom Leonida Leonova na

račun nekih mlađih' proznih

pisaca u SSSR-u,.i po kome

su to pisci koji teže da na

n„j„vi način protumače život.

Za jednoga od
mlađe književne generacije,

on je rekao da veruje da

će poštati dobar pisac, iz-

među ostalog i zato Što se

vrlo „retko viđa u Savezu

sovjetskih književnika! Pro-

' stor”je Saveza on je zame-

nio kolhozima i gradilišti-

ma, što je jedan od bitnih

faktora kada se misli ma

dublje i stvarnije sagleda-

vonje životne istine!
N= prisutne je najsnažni-

ji utisak ostavilo suptilno,

neposredno i do krajnosti

iskreno istupanje svima DpOo-

znatoga Leonida, Leono\a.

Tip:ne ruske prirode, širo-

kog gosta, živoga duha i pun

r.eposrednosti, ovaj snažan

čovek, koji nije slučajno naj

bolje od svih sovjetskih Dpi-

saca osetio i razumeo Do-

„tojevskoga, znao Je uvek

da kaže ono što ie od naj-

većega interesa. o!..je bio

slučaj čak i onda kađa je

morao da odgovara na DP!

tanja Koj

Pšaa, a 6BpirOmi da su do-

dirivala stvari svima nama

već odavno poznate. (Kao

naprimer

.

o neštampanju

romana »Lopov« u njegov!m

sabranima delima io GS

zurisanju xekilh Gorkovih i

Maijakovskovih tekstova).

Dok je. Leonov odgovarao

na ovakva bitanja niko od

- "gutnih nije mogao da se

otrgne od utisaka da pred

sobom ima čoveka duboke

Rulture kome se trebalo O”

bratiti jezikom koji bi nas

više zbližio s njim i tako

omogućio još bogatiji raz–

=ovor, tim pre što su njego-

ve opservacije o Dostojev-

skom, rečene između dva Di,

tamja, to nepobitno  potvr-

MOkonka, o Dostojevskom,

Leonov je kazao da taj ve-

likan ruske i svetske lite-

:: nako kako je za-

OSS S Dosto~
važio. Po Leonovu, 1

edekM je viša matematika

literature i zbog toga je VC=

evnika: T.eonid Leonov govori, Pored njega sedi Velipor Gligorić

; .: -
i Yovalnoidošlo do iogie”

tendencijama, črno-belogpri. mevanja, Dok kod Čehova, ;
kazivanja sovjetske stvarmo-.. koji'je veliki pisac, možemo.

. jesmo. da Yazlikujemo tri, o-
snovna tona, tri osmovne bo- aj
rature nije” bio shvaćen u
je koje su sadržavale i izra- ni
ževnale njegov svet, dotle Do
stojevski raspolaže

pripadnika ,

a su bila sasvim ·

 

 

uslov. za

čitavim

UĐENJE sportistima, koje je nedavno
održano u Osijeku potsetilo me je na
slučaj Kronjina sa pisanjem novinskih

članaka o sportu, a u vezi s tim na jedan ne
tako davni, ali utoliko burniji plenum jugo~-
slovenskih književnika. Zaluđu, ideje se nado-
vezuju jedna na drugu i čovek, razmišljajući
o tajanstvenom vrzinom kolu Higlovih stofi-
na hiljadarki odjednom. primeti da se zalepio
na »lajm« stare teme o analogiji sportske ka-
rijere i književnog poziva.

Ali da pođemo redom. O čemuje u Osijeku
bila reč o tome je pisala dovoljno dnevna
štampa: Bila je reč o podmićivanju,.o prela-
ženju stotina hiljada dinara iz jednih ruku u

druge, jednom reči o zakulisnim ·tajnama iz-

rođenog amaferizma
Kronjinov slučaj je već nešto manje poz-

mat. Tu je bila reč o tome da je inostrana
sportska i ostala štampa servirala kao delika-

tesu slučaj slavnog pisca. u vezi S njegovim

pisanjem u sportskim listovima. Prosta činje-

nica da je Kronjin, za pozamašan honorar,

otišao u povremene sporiske izveštače ko-

mentatrisana je kao pikanina senzacija divljeg

braka sporta i književnosti, iz čega su, opet,

mastale duhovite i manje duhovite kRkozerije.

Naizgled je, naime, bila reč o raznorodnim

stvarima. Sport i književnost — ta to je otpri

like daleko jedno od drugoga kao nebo i zem-

lja i na prvi pogled je upošte nelogično upo-

ređivati ih, a ponajčešće se i ne usuđujemo da

to učinimo.
Ustvari, međutim, to i nije takav paradoks.

Ako obe delatnosti oslobodimo njihove sva-

kodnevne pojamnesadržine i ako ih po uput-

stvima starog dobrog Kanfa ispitamo usmislu

njihovog dejstva, videćemo da, buđući su i

jedna i druga ljudske radnje, obe imaju svo-

ju moralnu vrednost i mehljivo „dejstvo. Da-

lje, one obe znače određenu Količinu energl-

ie i po ovim svojim svojstvima oba pojma

itekako mogu da se upoređuju. U našoj sVe–

sti, da se tako izrazim, postoje norme ža njih.

Tako se tri krnja utiska: suđenje u Osijeku,

Kronjin i diskusija naših književnika spajaju

u jedinstvenu pouku. )

Biće ih možda koji će se iznena :

čuju da se dvadesetih godina našeg stoleća u

Parizu bio čak rodio i književni pravac koji

je kao svoj programskicilj istakao otkrivanje

sporta kao književne teme. Njen vođa je bio

danas već zaboravljeni pesnik i trkački šam-

je pevao o lepotamaion (Charles Geo) koji - 1

pobi i sve svoje pesničke slike, atribute i

abrte crpeo iz sportskog rečnika. O olimpija-

di je bio objavio knjigu stihova pod naslovom

„Jeux Olimpiques«. I najzad, Gete'je takođe

pisao pesme o klizaniu na ledu, pa, ako ćemo

pravo, Viteški SOTORO vremena fta-

kođe su svi opevali UL; \

MOole toBa:80 nije više tako neobično

da je na poslednjem plenumu naše organiza-

diti kad

    

:ismekirom boja i gBromunjun
aZU- brojem. mjihovih  kombinaci-

Zbog ioga je bilo mogu-
ćno ovome piscu da istovre-
meno. osvojio i realni i irc-

' svet, i to u istome ma-
hu i zamahu, što je osnov-

celovitost nje-
gove pretstave o životu. Le-

(Nastavak na osmoj strani)

O našim
prepirkama
specijalno ma · „Rnjiževne novi-

ne" napisala, Jadviga Sjekjerska

- Jadviga Sjekjerska je poljski

kritičar i teopetičar umetnosti i

književnosti, član je Saveza

književnika Poljske i pbrofesor

na. Institutu društvenih nauka

CK PURP.

S uzbuđenjem šam se pri-
hvatila pera da pišem na
stupcima jugoslovenske knji
ževne štampe. Naš narod ga-
ji iskrene i duboke simpati-
je prema Jugoslaviji. S time
su usko povezani žaljenje i
gorčina na minuli period po-
remećenih odnosa (očigledno
ne Kkrivicom Jugoslavije) i
radost povodom poboljšanja
tih odnosa. Nadamo se da
više nikakav zločinac tipa
Berije i nikakav »kult lič-
nosti« neće više nikada bo-
mutiti naše prijatelistvo.
Mislim da je jezik umet-

nosti najkraći i najbolji put
k uzajamnom razumevanju.
Sve što je zaista ljudsko,
plemenito i lepo u umetno-
sti i literaturi bez pasoša i
viza prelazi granice i dopi-

re u srca i ljudske misli i u
sve kutove sveta,

Specifičnost umefnosti 1
literature sastoji se u tome
što one kao biljka bez vode
venu tamo gde nema almo-
sfere slobode. Kao što je po-

znato, o potrebi slobode ta-
kode i u umefnosti, za Dro-
letersku, socijalističku Knji-
ževnost pisao je Lenjin u ču-
venom svom članku »Parti-
ska organizacija i partiska
književnost« (1905 godine).
Nažalost period staljinizma

povredio je i laj lenjinmski
princip u odnosu na Mumefi..

nost.Mi smo to hi našoj zem-
lji plafili teškim gubicima ,u

oblasti kulture 1 zastojem u
razvoju naše književnosti
Pod izgovorom borbe za

socijalistički realizam oduze-

ta je umetnicima sloboda
stvaranja. „Pojavila „su se

(Nastavak na šestoj strani)

 

Crnaca

 
feleno polje -

crno Bolje
cije pozvane da štiti interese književnika,
iskrsla stara tema u svojoj najaktuelnijoj va-
rijanti: diskusija o vrednosti i šansama sport-
ske karijere i književnog poziva. I to, karak-
leristično, prilikom raspravljanja o pitanjima

· materijalnog obezbeđenja naših književnika.
Diskutujući po ovome pitanju više govor-

nika je; pokušalo da s podacima iz sportskog
života — kao što je, naprimer, materijal iznet
na osiječkom „procesu —Č dokaže da danas

sportisti imaju više udela u svim vrstama Ppri-
znanja nego ljudi od pera. Na svakom polju,
podrazumevajući tu i uspeh, oni '?nailaze na
manje prepreka, a što se, pak, toliko prijatne
popularnosti tiče, tu sportismen dobija trku
bez i po muke. Diskutanti su, koliko se sećam,

navodili takođe i pojedinačne primerei, svaki
prema svom temperamentu, mahom svi izvo-

dili zaključak đa je danas. mnogo realnija
stvar biti centarfor nego opseđati realističkim

ili modđernističkim delima dvostruke bedeme

ćudi izdavača i ravnođušnosti publike.
Diskutanti po tom pitanju i jesu imali pra

vo i nisu. U cilju prikazivanja izvesnih po-
stojećih anomalija oni su imali pravo kađa su
vršili  spoljnja upoređenja, imali su pravo
kad su iznosili svoje svakodnevne teškoće i
nevolje, pošto su govorili pred forumom Dpoz-
vanim da zastupa njihove interese, da se sta-
ra o rešavanju profanih briga spisateljskog
poziva, dakle takoreći u »porođičnom krugu«.
Oni, dakle, koji su ih zbog toga ućutkivali —
jer bilo ih je i takvih, — nisu bili u pravu.

Pitanje, naime, nije procesualne ni načelne
prirode nego — naprosto — mopalne, Nije
stvar u tome sme li se, može li se poziv knji-
ževnika uporediti s drugim pozivima, već u
tome imamoli pravo'ili ne, jesu li naša upo-
ređenja ispravna ili nisu.

Diskutujući u okviru svoje Struke, pisac
možepostaviti takvo pitanje ako oseća da gra-
fikon privrednog talasanja ugrožava njegove

lične okolnosti. Ali upoređenja Književnog
poživa sa sportskim nisu umesna. Jer jalovo
je i besciljno ukazivati na konjunkturu
'sporta. To znači žaliti se na nešto čemu je
kriva naša iskonska ljudska prirođa i niko
drugi. Možemo da ustanovimo da sport osva–
ja svojom čarolijom daleko veće mase nego
štampano slovo, da sport donosi stotine hi-

    
S GĆrŠ

=
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pra

ljada a slovo samo lovorike, Kao konstata-
cija to je tačno „ali je besciljno kao žalba,
otprilike nekako isto kao kad bi neko tužio
za naknadu štete vetar žato što odnosi kro-
vove sa kuća.

Vozači irkačkih dvokolica antičkog Rima
bili su takođe popularniji od Seneke; gladija-
tori su dobijali basnoslovne plate dok su Dpisci
jedva sastavljali kraj sa krajem. A teoreadori
Servantesova vremena dobijali su masnije
zalogaje nego jadni, osakaćeni i od gladi na
po mrtvi pisac »Don Kihola«.

Tako je to bilo i tako će i biti. Ljudska
mašta kupuje uvek onu hranu koja se naj-
lakše može svariti. _

Drugo je sad pitanje koja delatnost od te
dve ima dublji društveni značaj. Ako u tom
smislu upravimo pilanje našem takozvanom
»unutrašnjem ja« dobićemo odgovor: književ-
nost. Ali naše unutrašnje ja će odmahdodati:
Jeste, ali ni sport ne zaostaje mnogo za njom
i nije delatnost niže vrste nego samo — druge.
Nadmoćnost književnosti nad sportom jeste
nadmoćnost duha nad felom. Nadmoćnost
sporta, pak, nad književnošću jeste nadmoć-
nost prizora nad doživljajem,

'UU poretku je stvari i pojmova da sport in-
teresuje veći broj ljudi nego bisanje; njego-
vim umetnicima stoga pada u deo više od
blagodeti života. Travnati tereni stadiona su
privlačniji od neuglednih polja slova, što ni-
ukoliko ne menja činjenicu da će žetva bu-
dućnosti ipak sa ovih potonjih biti požnje-
vena. Bezvremeno pretstavlja ipak više od
privremenog. doživljaj je trajniji od prizora.

Ako, dakle, ima kod nas nešto da se uradi
oko obezbeđenja egzistencije spisatelja, to će
izvršiti naše društvo, koje je i dosad odredilo
dostojno mesto piscu u ranglisti poziva i nje-
govu ulogu u zajedničkom poslu A sportisti
neka uživaju svoju zasluženu popularnost, ali
neka povuku i konsekvence iz osiječkog pro-
cesa. Jer ako čovek duha proda svoja pero
on zato odgovara jedino samomsebi. Prljave
poslove sportskih liudi, pak, ispašta sav sport
i sportski duh u čelini.

A čak i u sportu duh je najvažnije,

Jožef Debreceni

• snage,

(rna plastika
Povodom Kongresa književnika ı umetnika

Dvostruka figura

Skulptura primitivnog čo-
veka dvostruko je interesan~-
tftna za kulturu mođerne ci-
vilizacije. S jedne strane ona
je dokument o razvoju ljud-
ske psihe, a s druge, ona igra
neposrednu ulogu u savre-
menoj umetnosti. To je do-
prinelo da se o njenoj vred~
nosti

'

donose najtazličitiji i
najkontradiktorniji sudovi.
Često su joj priđavani atribu
ti koji pripadaju svesti civi-
lizovanog društva i fime se
onemogućavalo naučno i es-
tetsko proučavanje.

Izraz »primitivna skulptu-
ra« više je konvencionalno
označavanje, nego što poka-
zuje suštinu stvari. Nepo-
srednost njene „umetničke

koja za nas postaje
sve atraktivnija, to najbolje
potvrđuje. Moždaseulinija-
ma ove skulpfure krije odeo~
vo. na tako često postavlja-
no pitanje o odnosu forme i
sadržaja. Kod primitivnog
sku!ptora ovo razlikovanje i
podvajanje ne postoii. Hteli
mi da priznamo ili ne ni
pred jednim ostvarenjem »na
še umetnosti« ne osećamo
takvu elementarnu privlač-
nost kao kada gledamo neki
od ovih simbola, koji pret-
stavljaju neke od stupnieva
u razvitku liadskos poima-
nja prirode i društva.
Prava primitivna umetnost

pĐripada prošlosti, bez obzira
što njene ostatke nalazimo
kod nekih današnjih pleme-
na. Odlučujući činilac u
takvom stanju stvari bio je
dodir primitivaca sa civiliza-
cijom. Zato je danas nemo-
guće utvrditi vreme kada su
pojedina dela „primitivne
umetnosti nastala, ovo tim
pre što se mnogi simboli ve-
kovnom tradicijom ponavlja-
ju.
– Izgleda čudno, ali »tradici-
ja« kolektivnih

·

pretstava
mnogo je 'postojanija nego u
društvu gde vladaju klasični
zakoni logike. Upravo, to i
nije Tradicija. već fetišistički
stav pred prirodnim pojava-
ma koje primitivac đoživlja-
va kao deo samoga sebe. De~-
vijacije od prirodnih oblika
jedan su od dokanza ove ne-
yraskidive povezanosti.

(Nassfavak na osmoj stran)

Predrag Perović



   

  
     

    
   

     

        

     
    

      

    
    
     

    
     

     
       

  

    
    

   
   

   

      

   

  
  
  
   

    
  

   
    

    

    

   
    

  
   

   

   

  

    

   
     

   

   

     
  
   

   
   
  
    

  

  

  

    
    

   
   
    
    
   
   

    
    
      

         

;DIR:A;M_ AGU Cr ri O a
premijerom. Marinkoviće-

ve! »Gloriić« otpočela OVO“

odišnja sezona, u beograd» .

skim pozorištima, **

KOM. BBRTKI VJ
U Beogradu s velikim

uspehom održano Veče in" ·
diskih pesama i igafa. O A u

~ sovjetski, ansambl »Alek-
'šamdyrov« priređip niz kom- ,
ceratau našoj zemlji. · %

- Slavni majstor . violine
Tavia Ojstrah dao nekoli- „|.

Ro koncerata w dugošlaviji,

Mađarski dirigent Bomođi ah

· imao koncert, u Zagrebu. .

8 Welikim uspehom gošto
vao u Zagrebu pijanista .

Balura-Bkođa iz Beča, ~

IZLOZBE ~
U Zagrebu otvorio retror

spektivnu izložbu slikar Z. '

Prica, i a ~

»Decembarska "grHpa« beo/

gradskin slikata otvorila.

izložbu :ar Saraievu.

TU Beogvađu izlagali bu-

garski grafičari, Otvorena

đesetogodđišnja jubilarna iz»

ložba crnogorskih umetni-

Ka, 1 izložba .P. Mladđeno*
vića. b E i a A ,

WU Zagrebu “otvorio svoju

izložbu · sarajevski vajar

Marjan Kogković, ei

Belgijski slikar Ives Den-

dal otvorio izložbu slika H 5

Zagrebu... O

u Ljubljani: izložba '58- .

vremene jugoslovenske u"

metnosti, ' i

U BHBeograđu otvorena dju-

bilarna, Sterijina izložba,

OPERA I BALET

Završeno gostovanje ame-

ričkog baletskog pozorišta.

Prva. operska premijera u

Zagrebn: Pikova dama od .

Čajkovskog.

BRAZNO

Završena poseta sovjet-

skih Mnjiževnika Koji su

na čelu sa Leoniđom Leo-

novom boravili u dugosla-

vwiji dvađesetak dana.

Ivo Andrić i š#lovenački

književnik KRumbatović ot-

putovalj, u Rinu,

Doputovalza !nđijska kul-

turna delegacija,

Petar Lubarda đobio 1000

đolara „Gugenhajmove na“

građe.

u pripremi prva jugoslo-

vensko-sovjetska koproduk-

  

sao kojim. se

društvu“,
Istine, je, kaže

Rkreće onih

Tako, na prim
neđavno posetio
atitut. u

go“. „Među

stavlja

        
      

      
   
   

    

   
    

đo+ n Mađarsknm, Čehoslo-

vačku. + Istočnu Nemačku..

Završeni pregovori s Ma

đarskom o restituciji Kul-

tumih dobara, :

Na festivalu u Bariju naj

više uspeha imali naši fil-

movi »kekec« i »Devojka i

hrast«.

U Zagrebu osnovana agen

cija za popularisanje savTe-

·mene naše književnosti.

Poljski slavista Batovsk1

prevodi Gorski vjenac na

. poljski, . ..

Bubotičko Iutkarsko pozo-

rište proslavilo deset gođi-

· na rada, ;

Kamerni ansambi Radđio

Zagreba otišao nž gostov4”

nie u SAD i Ranađu

· stivaljima. Izvesni

nađujući: u

đinu dans

     

          

     

    
      

gitare.

pevačkih
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. zike.   

inđeks 1 pribeleške stuđenta

| prve i druge godine medicine, pređ rat. Prvi seme-

star, — septembar 1939, Četvrti,— feburar 1941 go-

dine. Samo dve Sveske, Drugih nema, Nisu preži-

vele rat. Bslužim se ovim pribeleškama 1 uspomena-

ma, koje sve više bleđe. ı ovih svezaka će nestati,

i Izgubiće se sećanja na velike đogađaje na Beograđ

pPređamnom Je

" uoči rata, Ništa neobično, U beležnicama mnoših

stuđenata tih dana, mogu se naći iste misli,

sveska za hemiju i biologiju. Poređ dugačke,

nerazum]}jive formule mravlje kiseline, zapisano:

•15 decembar 1939 gođine, Sinoć je Beograd đo-

živeo đemonstracije, krvavije ođ svih dosađašnjih.

Na Slaviji agenti su pucali iz pištolja. U Aleksan~

drovoj pucali su na Das iz pušaka, Rod Stuđent-

skog đoma uneli smo Jeđnog đruga u sanitetska

kola. Ranjen jJe.u nogu, Na uglu Blavije | Nema“

njine ulice žanđar me je uđario kunđakon po le-

dima. U Prištinskoj i Stiškoj ullci čuli su 86 puško-

- mitraljezi. Ima dosta mrtvih 1 ranjenih. Poginuo Je

· moj: đobar đrug, kolega sa fakulteta, Mirko Luko-

vić, rođomiz Kraljeva. A Još sinoć smo zajedno

sakupljali kameniceispr
eđ nervne klinike.«

1 mnogo štošta nezapišano, Studentskasoba kod

- stare tetkG TĐogomolike, na ĐBulbulderu. Suteren,

kujna 1 špajz.

špajzu, uokvirenu ćilimima -i ikonoma.. ao oltar.

_ Randilo gori đanju i noću, Uneo.sam. m kuću mrt-

vačku glavu, vežbe iz osteologije, Poluglašno po-

navijam: Os frontalis, fascialis, mandibula, OS

_ temporalis, A tetka 'kleči pred kahđijom, Misti 50

živo. Još jednom se molila bogu za moje grehe, ka-

da sam, nepažnjom,

stuđeptska posla, nisam imao šibice, Sađa mi še

žao tetke. U moioj sobi na židu: Maksim Gorki.

mnelogardejac, vlasnik kuče, koji stanuje iznad nas,

pitao je tetkuzašto drži u Kući komuniste. Ona me

pita; »Sinko, koje t0? —1 pokazuje na Gorkog.

Zar ne poznaješ, tetka, pokojnog dedu?« Ona krat

koviđo zagleda i šapuće: »Pokojnik se nikad nije

slikao bez fermena i uprte preko ramena.

Dva overena semestra, dva položenispit4 i đva

puta nu starol upravi grada, gednom zbog dočeka

- plotnikova, DrVOK poslanika SSSR. Drugi put zbog

atrajka -aeronautičara, \weliki lonac s8 ručkomza

2

Če

Igor Stravinski,

Nova. Wnjiga Džeka Barzena

· (Jacques , Bargun), neđavno ob-

javljena u,Njujcrku, govori nam

podrobno o ulozi koju muzika

: igra u Sjeđinjenim Državama.

U MWnjizi „Muzika u američkom

životu“ iznose se '#Rrupne prome-

ne koje su se odigrale ža posled

njih 55 gođina i zaključuje da

te promene ne znače isto što i

„kulturnu revoluciju“, s

"  O9žek Barzen, dekan škole Ko-

Tumbija univerziteta. u Njuiorku

veli u svojoj movojknjizi da su

~ još. koliko pre 35 gođina mnogi

' ljudi „smatrali da je muzika po-
bave mesrećni pro

'fen{onalci i mlađe đevojke. koje

žele đa se udadu. Odrastao. čd-

vek »8a, khklavirom bio je košmata

životinja sumnjivih navika” ko-

joj nije bilo mesta u boljem

đalje Barzen,

đa je u to vreme neki virtuoz

bio u stanju đa zahese slušaoce

i da natera hiljađe Amerikanaca

đa posete koncerat.

bilo stoga šta je on virtuoz.

Đanns, izjavljuje Barzen ,.gotovo

isključivo ljubav ms muziku DOo-

40.000.000 osoba koje

u mašim građovima

oko hiljađu simfoniskih

stara, bezbroj družina kamerne .

prinose đa se po školama, mu-

zejima i bibliotekama otđržava–

ju besplatni muzički programi u

okviru kulturnih časova“.

eT,
Tehnološki in-

Masečusetsu.

„Bio sam .rađomao đa saznam

koliko se upražnjava muzika u

ovoj školi koja je tako blizu

„Bostona i njegovih bogatih iz-

vora, Odgovor je bio „vrlo mno-
ovim

koji naporno rade muzika pret

jeđan od najomiljenijih

kurseva koji se mo

izboru; oko jeđne l

· koji na to imaju prava, uklju-

čuju je u evoje stuđije.“

Džek Barzen — učitelj, Kkriti-

"storanima i nš umetničkim fe-

statistički po

| đaci koje on navođi đa bi pot--

krepio svoje izlaganje su izne-

Americi se svake

godine prođa oko 20.000.000 veli-'

kih gramcfonskih ploča. Pre BO ja

bilo je prijavlieno + :

nekih 5000 učitelja za akorđeon.

· Gođine 1952 Ame

· dali blizu 10000000 dolara na

Milion osoba su strasne

pristalice muških, kvartete —

grupa koja U

_ ljaja osobešnost, Amerike i koi

su poznate pod neobičnim ime-

mom „berberskih kvarteta“, ietsWog Saveza,

Džek Barzen -želi đma shvatimc talii

interesovanje za muziku

buđi ustvari još od kolevke: ono

se nastavlja kroz školu, mde uče

rikanci su iž-

 

fa,sol“

log života u kome

vek postaje ili lične pranter svi-

reč ili· pašivni slušacteli — Spe-

cijalist za ovu Ili onu vrstu mu-

Ostavimo na Stranu stati

Tetka, je uređila Sebi postelju u

pripalio cigaretu 54 kandila. .

KNJIŽEVNE NOVINB

stike i brojleve i mapitajmo se .

kako. to. interesovanje. nastaje? ,

Barzen nam 86 ovako objašnja-
Va: y . i

„Očigledno jeda nova muzička

ku)llura vostoji“, piše on, „pošta.

je kolina na novi, način prožeta

'muzikcm., "a, prožetost je rezul-

tat mašina koje su se usavršile

poslednjih polaveka, .Gramafon,·

film i vakumska cev zapljuskuju

našeuši muzikom.“ .

Džek MBarzen ispituje.i đrume

oblasti sem klasične muzike. On

se zadržava na narodnim, melc-

dijama, džezu — 3mpa čak i na
mužičkim reklamštna američkih"

radio društava. „Svaki put ked

 opisguipmo muziku u američkom

životu“, piše Barzen,  „morano

se pozabaviti činjenicom đa še

. rasprostiranje umetnosti putem

tehn'čkih sredstava me sme me-

riti isključivo brojem osoba 'ko-

je su mjome obuhvaćene. već

. isto tako vrstama, muzike — od

" domaćeg “folklora do” stranih

 

stama.

va.“

 

   
  
      

    
   

 

  
   
  
  

 

  

 

  

     

 

  

    

  
   

  

   

  
  

  
  

 

  

  

Ali to je

izdđržavaju,
or'ke-

Barzen je

On piše:

 

inženjerima,

ĐUZEPE UNGARETI DOBIT-
NIR NAGRADENA BIJENALU
PORZIJE U NKNOKR ZUTU

Pu uzeti po

šestine onih

Točetkom
iz gotovo svih delova „sveta. sa-

septembra pesnici

cija u filmu: »Aleksa DW"

|

žar i pisac — tragao je za mu- tal, su Sa na Trećčm bijena- Žževnostna, fakultetu,

dić, heroi Revolucije. m 1 nošao je i u američkim" hr "poezije t belgiskom mestu ' Diskusiona teme ma. Trećem

--- »KRo]e«-olišlo na goštova> osnovnim: školama, u dečjim l1o- 'Knon 1 Žutu. Ovogodišnji bije»

'

bijenalu bila je. „Natodni izvori

- nje u-BAD-L Kanadu, a-»La

|

Eorimam, PO bolnicama. „1 inđu-, male,::u : Odncsu, na prethodna poezije“. Diskusija je obuhvati-

i : Striskim ohganizacijama. u TČ-. dva, _bio.je veoma,đobro poše- Ja puteve marodne.. poezije, . odL .

ćen. Njemu je prisastvovalo oko

tristotine pesnika, iz triđeset i

jeđne zemlje. Ali,. poređ, ovako

velike posete, na Trećem bije-

nalu je uveđena i jedna novi-

na; iistanovljena je nagrađa ko-

premz, .obrazloženiu predla=-

gača,.treba svake godine da se

dođeli jednom ođ živih pesnika,

:čije“ će 'se stvaralaštvo. oceniti

„keo” delo univerzalne, vredno~

„Bri“,. bez. obzira na njegovi. n

_clonPinu priphdnost i iezik. Ži

'ri ođ jedhnnest člancva, U KO“.

me?Bw bili znstemlieni ĐO jeđsn

pretstavnik iž „Francuske, Sov-

i SAD, Tingleške,
Argentine, Đel-

Zapadne 'Nemnč-

preistav-~

 

  Ynaije. Itali
ije Mofangij

  

ke 4. čpanije dođelio. je prvi

E nnagrađ. italijayiskom pesniku  črum ad

javaju Svoje Diuzebn lUmngaretiju, njego-

. i traje ce- va” caldkupna dela, objavliena zicija,

odršctao čo-e pođ:- naslovom „čivot 'jedncg 'Stravi

i- čoveka“

|OL

ae:
Stari ftalijanski MKknjiževnik,.

Ungaretf, rođen 1989 godine. Ob-

jevio-.je đosad niz „zbirki Pesa-

štrajkače nosili smo iz rmieđicinarske menze u Hr.

Milutina ulici, tramvajemla do Crvenog krsta.

U ulici Vojislava Ilića, pred kućom gdesu se, oku=

pljali štrajkači, jedan grbavko mi je uperio pištolj.

u slabinu, Agenti n rađničkom. ođelu.. Kolikosam

bio neiskusan! U»marici« zajedno sa loncempošli

smo u Novu upravu građa, Kosmajac odiže poklo+ ·

pac: „Masno, „Crvena, pomoć«!« smeje se idiotski.

Baca me u krug svojih šegrta. Oni uče boks, U sta-

roj upravi građa, sobabr. 20. Štrajkači, Divnj lju-

đi. Šoti Pal, metalostrugari iz »Mikrona«, »Rogožar-

skog«, iz Zemuna, Rakovice. deđan robijaš, Miloš

Matijević-Mrža,. ·»uhapšen za svaki slučaj« Kao

otac međn sinovima. Počeli su časovi iz »Kapitala«.

Ništa ne razumem, A Mrša je samouk. Sa velikim

poštovanjem govori 0. majci, starici, Ona mu Te .

dovno. šalje presvlaku.

nici, na Kalenića pijaci. „»Zdravo., druže Mršo!e«

Čvrst stisak ruke, Nemi pogleđ opomenuo me je.

On je bio ilegalac, tiho je razgovario, 54 jednim

drugom. Meni je posle bilo krivo zbog nehuđnosti,

Treći semestar. Druga gođina na fakultetu, Dve“

tri vežbe iz 'fizfologije, beleške 5a prvog pređava-

nja, Više nisam.ređovan stuđent, Uorganizaciji nas

- više ne opominju'đa uređno polažemo.ispite, U

· Evropi besni rat. Dnevhik, Inače neuredan, prestao

sam đaA dVvođim, Valjda zbog konspiracije. Nigde

zabeleženo da sam primljen u Partiju. veliki đo-

življaj ıI velika zabuna, Članovi Partije.su Petar”

Stambolić, Miloš. Matijević i, možda, Moms Marko-

vić, koji čestonavraća u naše “Udruženje i priča,O.

studentskom štrajkw1936 godine, O profesorima, o

Kosmajcu i Vujkoviću i šali se sa nama mlađima.

Ovako, sasvim jednostavno, Prišao mi je jednoga

đana drug Berbanović, samo godinu stariji od meć-

me, koli mi je raniie davao neke letke đa delim, .

i počeo tiho, bez. patosa, uz dve naručene baklave 

a pošlastičarnici naCvetnom Trgu: »Partijaie re-

šila da te primi u svoje članstvo.s Đa je barko

drugi, mislio sam nego  Šerban, veseo. mlađić' sa

Homolja, koji je bio kelner u našoj. menzi.. Cesto...

se oblačio u vlaško odelo ı lepo svirao na frulu.

Ništa o prvimšastancima naše ćelije, o buđno-

sti, o konspiraciji ı držanju pred klasnim neprija-

- teljem, o izgovoru pred, početak sastanka: žbog”

čega smo se našli? Tim rečima je otvarao svaki

7.

 

au ameri
kspetimenata — koje istovreme-

no. dopiru do nas,“ Rx

Barzen, međutim, nije nimalo
Sapčinat GHORJRHG koje bi Šve i
e vrste muzike mogle imati n&
umetnički ukus, ; 8 SPIRIH

„Prema tome ono što je ma
šina učinila moglo bi se izraziti
u nekoliko reči: ona je dopri-
nela da se muzika može preno=
siti i đa je postala jevtina, uša-

vršila kako njenu. tehniku tako

gud o nioi proširila potražnju

za prosečnim . proizvođim& mu-. skog rata.

vike i otvorila puteve svim' Vr-
·— prosečne,

gečnea i ianad prošečne muzike.“

Pre sto godina američki pes-
.mik — Volt Hvitmen (Walt Hhit-

many —objavio je jednom svetu

koji fe nije razumenjegove

reči: „Čujem kako Amerika pe-

Kad bi i

kaže Džek Barzenm, video bi da

se njegova metafora pretvorila u

živu istinu“. : .

| Pred godišnjicu kineskog pisca

Lu Šin sa porodicom

ma, („Osećanje vremena", „Bol“, |

„Obećana zemlja“), nekoliko. pu-

topisa.,
i prev
je Italijanske akademije i
Živi .u. Rimu gđe predaje .lknji-

edimastrane lirike. Član

pređanja đo
onih pesnika koji 8u se njom

inspirisali.

Bijenalu je pretsedavao fran-

cuski književnik Žan Kasu,

FESTIVAL SAVREMENE

·. MUZIRE U VENECIJI

Ođ1 11 đo 25 septembra u ve-

'necijanskom · pozorištu ” „PFeniće“

održan. je · đevetneesti Festival

savremene muzike. Na ovom Fe-

stivalu, kao što je to i do sada

bio običaj, izvođila su še samo

dela, Živih kompozitora, Između

ostalih dela, na MPestivalu je mo.

prvi put izveđena i Rtkempozicija

Igora Stravinskog „Canticum ša“

·nomin!s“, Ova. duhovna kompo-

u čast sv. Marka, koju ja

nski komponovao · specijal

no za Venecijanski festival, iz-

veđena je prvi
svetog Marka.

rigovao sam a8utcT,  
I

  

 

  

   

 

   

ja. _Remark
svojim rom

Đ

  ni

IL pvrisustvovac
prvog pozorišnog

.Berlinskom
stanica“ je ustvari

premijeri

u. razrušenom

japod bro-

se danas vratio, !adnja njegove drame.

ROMPOZITORA

ne u
"održaće se nagradni

je i žini u koji

nuti umetnici SSBR-a.

dafuma u vezi
zičkom kulturom,

pada

bruara.
pustiće se u prođaju

vikom. 8

likom tirBžU.

zičari, pijanisti

   

   

  
     

  

     

        

  

a, pored ioga bavid se |

sada,

umetničkih dela

honorem. Suancti. Marci

put u bazilici

Orkestrom je di-

  

Piše: Milić Bugarčić

I

m

——:—I11=5
.=:o-=Gm—

—|

sastanak naše. ćelije, sekretar Milija Btanišić. »Zbog ~

· slanine popa Cetka« — to "je najčešće bio izgovor,

jer je, ndime, naš sekretar Milija bio Sin popa ~

koji je često slao pakete, uz

obaveznuslaninu f kajmak. Ništa o vaspitnim, či-Četka iz Crne Gore,

talačkim grupamz 1 kružocima, o rasturanju leta-

ka i pisanju parola, 'Umestosvega, neke beznačajne ·

stvari. · - ia j

_ »Drug! đecembar 1940 gođine. Ođ danas presta»

jem đa pušim. Škođi mi zdravlju. A ı para nemam

'“ovoljno, pa često moram ·da fražim od drugoga.

mađa Sam bio mršav i slab,

ročito osećao  upoređujući svoj. fizički izgled · sa

agentima koje sam poznavao. ;

ıI zatim, znatno kasnije, zabeleženo posle me-

ces dana provedenih u ćeliji Stare uprave.

— T. ponoći se budim,Sve češće što bliže sva-

o nuću«. Ostavljam vruć krevet.i hladnu, ne-

O loženu peć, Izlazim napolje u maglovito,

sporo, zimsko svanuće. Predgrađejoš spava, ili s6'

tek buđi. Nisam najvredniji. U prvoj} pekarnici već

· miriše burek. Još jednomgledam na sat, pipam 74 ·

movčanik i ulazim. Tu je sve vruće. I tezga, hle-

:bovi, 1 brašnjavi momak, On gleda u dvodinarku

ma dugom. plehu. i poduhvata jedan kolut pljosna-

tim sečivom,prevrće seče, tanko, Odlazim žurno

"kroz kalđrmišane ulice, pored niskih ili previsokih .

kuća u kojima se pali svetlost. Kod Vukovog 5DpO-

menika nalazim se'sa drugom, koji je stigao pre

mene, Neprimetno gleda na sat, zakasnjo sam dva

minuta, On( r

ložen, Odlazimo pođ ruku, pružajući korak prema

Karaburmi. Tekstilci štrajkuju, Prilazimo bliže fa-

brici, Iz opustćle ciglane izlazi veća rupa radni-

'ka, Fabrika se pritajila, snažna, temelina. Okolo

(u magli razastiru se sitne kuće radničkog naselja.

Vadimo, kamenjeiz zamrzle zemlje, raspoređujemo

se po snegu, obilazeći trafiku gde je juče bila za-

· seda. I onako sanjivi, ozebli, čekamo, 1AEraa

Mračamo ljude: i žene sa kanticana imalimza- H

 vežljajima, Razgovori, ubeđivanja1 kratka oblaču-

skomživotu
jh*sv r O» po ea „POSLEDNJA BRTANICA“ PRVA
„Piše: S. Z.Hariko POORAMA K- N. NEMARKA

: : i Poznati Književnik Brih Marl- naj i i
„59 2 TOSHANIA ARSTNNI vijih za

„ZORE „Na apafu
išta novo?

|

„Trijumfalna, ka
ija“, BOREO je A Be Dea -

a, pozorište, Krajem šep T3MP

tembra on je boravio u Berlinu PROSPofoani  padđetigu“ od

BSVOB
komađa

festivalu „Posleđnja

: jedna lju-
bavna đrama koia se odigrava

Berlinu u toku

poslednjih dane Drugog svet-

Kako je | sam autor {zjavio
ntwinarima „Poslednju stanicu“

·je napisao na osnovu . pričanja

rođaka i poznanika koji su se

u ono vreme nalazili u Berlinu. c

'Remark ·je takođe rekao da se „Ratigana i „Kraljica ustanika“

nađa, da je verno dao atmosfće-

wu i ambijent u kome 86 odvija

PROSLAVE U ČčČAST' VELIRIH

TĐovođom „seđamđesetpetogođi-

šnjice smrti včlikog ruskog kom

pozitora Modđesta' Musorgškog u

novembru i decembru ove .gođi-

nizu „sovjetskih gradova,
konkursi

za, najbolje izvođenje đela OVOB

poznatog kompozitora. Ođređen
su ušli istak-

Takođe 86 već vrše pripreme

za proslavu druga dva. značajna

sa ruskom mu-

Početkom iduće godjne, kada ja, ie ; :

stogođišnjica smrti Mihni- ja, odmah za njim je „Poslednia,

la Glinke, ođržaće se Neđelja

ruske muzike od 14 do 21 Te-

Tovođom ove proslave
grama-

fonske ploče sa Glinkinom mu-
takođe biće štampa-

ne i njegove kompozicije u Ve-

Marta, i aprila 1958 godine u

Moskvi će se održati i „Među-

narodni konkurs Čajkovškog“ na

kome će učestvovati mlađi mu-'
i violinisti,

svh Mrajeva sveta od 18 đo 30

gođina starosti, Program će O.

uhvatiti „dela. za. -violinu i kla*

vir ruskih i stranih kompozitc=

ra, pri čemu će se naročita DpDa-

Šnja posvetiti đelima Petra čaj-

kovskog, Za pretsednika organi-

vzacionog komiteta OVO, konkur-

sa izabran je Dimitrije šosta-

KRođ mene.se: počeo...

di zatvara Beo s igovucjedBdf poslsstičar“: · stvarati kompleks fizičke inferiorndosti. To samna-.

đa me tapše po, ramenu, rumcen, rašpo-

ković, U komitetu šse nalazi 1

znati violinista Daviđ Ostrajh

koji ovih dana gostuje u našoj
zemlji,

DYA NOVA POZORIŠTA
U PARIZU

Poređ svoja bša poštojeća PO-
vorišta, 1 hi će u novu po?žo~
rišnu PM ući sa još dva no-
va DP ww išta, od kojih je jedno
pozorište mladog Žaka Fabrija.

- Inače po onome štoje do sada
BOROVRAtanoi nova Wed Be-
zona izgleda da će biti JOE og

sledn
nekoliko godina, #. ja
Najviše se očekujeod dela pr,

matih. savremenih francuskih
poagorišnih PIBpoši U ovoj sezoni

rišta izvešće „Rek-

Albera Kamija, drame' „Ogleđa-

na lo“ i „Suviše poštena žena“ od
Balakrua, „Gozbu“ od Anuja.

“genku“ od Žilijena ·Grina i” ali

druge.

Od dela stranih aulorm naj-
veće interesovanje pobuđuje pre-

mijera, „Hraljevske zastave“,
koju jb napisao Kosšta di Relis,
bivši boliviski ambasađor u Pa-
rizu. Poreq ove đrame jzvešće
se „Uspavani princ“ od 'Perenši·

lja arhiva,

još me

od Uga Betija. Jeđan deo heper-

toara pariskih pozcrišta, naray-
no znafno manji, pretstavljaće i
đela klasika dramske literature.

ROMAN „NE IDI BLIZU VO-
DE“ PRVI NA KISTI BEST-

SBLERA U SAD

Svakih seđam, đeset, odnosno
mesec dana poreid američki
listovi i časopisi objavljuju lis'·
beštasaelera., u BAD. Iz pregleda
listi za poslednjih mekoliko me~
seci proizilazi da se u Americi
najrađije čitaju emerički pisci.

Na listi romana-besštselera za
prvih đdešet dana u septembru,

koju je doneo „Njujork tajms“,

na prvom mestu se nalazi roman

„Ne idi blizu vođe“ cd Brinkle-

ovog
dakle ređali

to po duhu,

ura“ ođ O'Konora, a tek treće
i četvrto mesto pripađaju evrop-

skim romanima. Međutim, inte-

resantno je đa se rađi O roma-
nima dveju žena od kojih su
obepo narodnosti Francuskinije.

Na trećem mestu je roman
„Mandarin“ odg Simone đe Bo- Bovina

voar, supruge Žana Pola Sartra, smi 8

a na četvrtom „Izvestan osmeh“ SV

od Fransoaz Sagan. Peto mesto

je pripalo romanu „Jedini Pebl“

od Džćme MHersija, a šesto TO-

iz manu „Stvar lepote“ od Arči- kr
balđe Kronina.
Nm opštoj listi bestselera na

prvom muestu se nalazi jeđna

knjiga pretseđnika Ajzenhauera,
Među prvime. su takođe i jedna

medicinska knjiga, „Profili hra-

brosti" od Kenedija ,kao 1 knji-

Be. (RREO šiveti 365 đana u gO-

ini“, ;
70

i od njega.

šta se
glave,

mena: ustanc

dokument,

fotoaparata”

je arhivalija.

Ali...

vožnje,

kola, Kamenice, nekoliko hitaca uvis. I fabrika

ostaje pusta. Ni štrajkača, ni štrajkbrehera, ni po-

. licije, Preko polja, po snegu, kroz grobljeđa bi se

izbegla zaseđa, vraćamo se u grad,

- ı tako već petnaest dana neprekidno. Zima je

velika, a štrajkovi na sve strane. Poslođavci se

uzjogunill, policija pobesnila, Već ı oružje upo-

trebljava, Pomagali smo svuđa, Požrtvovano, posto

Jano. Da bi se na kraju našli u Glavnjači. Ponekad

uhapse više studenata, nego štrajkača. Nismo dobro

poznavali teren oko fabrike.  .«

Uhapšen sam krajem decembra. Bio sam đođe-

:ljen kao pomoć štrajkačkom odboru fabrike »Ro-•

gožarski« Drugovi iz» Wiwniverzitetskog biroa rekli

su mi dase javim na vezu Milu. Radosav!jeviću —

»Abazžu«, metalskom radniku, koga sam od ranije .

| poznavao. Na sastankn štrajkačkog odbora u Kra- te ;
dine Međicinskog fakulteta.ija Aleksandra ulici dobio sam spjskove radnika na

| terenu šestogkvarta. Sa dvojicom drugova iz štraj

kačkog odbora trebalo Je da obilazimo štrajkače,

da držimosastankei daim đelimo pomoć u hovcu
i namirnicama, koja jesakuplJjana n Beogradu |

unutrašnjosti, .· SONI

Mala neopreznost.-skupo jć stajala, Dobio sam

: wzađatak. đa hitno. razdelim štrajkačkeproglaseUu' i

mom 'reonu,. Nisam uhvatio vezu sa drugovimaiz
štrajhačkog.ođhora koji. su poznavali ljudeiz fa-”

brike. Tako samzapao uzverinjak. 8 lecima na
sastanak agenatai štrajkbrehoera. Pretukli su mć.:

. Nikađa neću žaboraviti scenu ujednom dvorištu

ulice Dimitrija. Tucovića, Ležno,sam u spegu ObO*
'ien ođ ndaracapo glavi'i rukama, kadasamSe.

osvestio, čena štyajkbrehera, u čljem, samStanu

uhvaćen, histefično,je vikala, okupljenoj gomili

sveta na Mapiji, da sam lopov, Jedan starac po-

digaoJe štap | pozvao, ljudeda, provale kapiju
(Onisu lopovi! Ovo je našdrug 'Btrajkač—vikao. .

je, Triđeset.i pet đana provćo samu ćellji istraž-

nog kriminalnog žitvoYa,Mestavišćnije bilo u so“
bama za političke zatvorenike. Tiećarević je bilo .

blag prema meni, tukao me je#amo.boleđima1

rukama. A'ja sam računao na tabananje, Pedeset.

letaka u rukama jčdnog studenta, koji uporno'po-
i RA. a MRAK NI

navlja isti izgovor, hijebilo dovoljno ra sud. Valj-.

da Je, policija Imalatada prežihposlova... Ou

  
MNedelja arhiva

 Prašne knjige -

Možda bi se sšsastavila i čita-

va jedna sezona od
zakazivanih neđelja — hampa-

nja tokom jeđn

od filatelističke
đo dečje | vatrogasnć, Ali nede-

; udvostručena (Od 6

do 30 IMK 1956),
sasvim

tek započeta i uštvari nikađMe

svršena akcija zbrinjavanja ·

brige oko Zaostavštihe dđoHufme-

nata { arhivalija za koje ie do-

voljno reći »šve crno na belo« —
po upornošti šlužbenika
mamišljamo hako (kao Marinko-

vićev Don Zaue
neprestano sebe na
»prevrčući prašne knjige — pra-

šne knjige i hartije«
se svih ostalih 53 puta. Jer ne
može se biti arhivista,

znači peđant, entuzijasta i Već

štak samo 14 dana, udisati me-

mle samo tađa — ako arhivista ~

nema ı Sebi večnu strašt an-

tropologa fako da njegoy dino-

saurus Mmeće biti rekonstruisan

u vitrini i — njegovom maštom

— potrebnom i pored nepobit-

nih činjenica — praživotinja nt-

kađ neće da buđe obavljena O-
nom kožom vremena da bi bila

celovita i kao oživela... pa ma-

kar. | proglašavali kampanje od

đo idućeg 30 septembra,
avhivsku nedeliu

za neđeljom. Arhivist mora biti

znanju, da bi koščice — pribe-
leške | podatke držao u glavi —
riznici, i nađovezivao ih i nizao
detali po detalj pa tečk onda

sagleđao čitavu epohu
se u izučavanju
da ona postaje nlegova fvaki-
đašnjica a svaki ko Želi da dje
upozna može đa postane gost
od njegovim uputstvima~1 klju

koji le

+ ||

Sa nekom slobodom napravi
ćemo malu zabunu
njegovih stvari, u toj atomistici

enje oko Jezgra fakata Ve-
zanog za zapis,
i vitrina. vratimo sve to u svoje
vreme i na Svoje i
će čovek prošlosti slavan, veli-
kan ili nepoznat iz staleža biti
kao senkom praćen i zasut pi-
smima i potvrđama izđatim o
njemu ili upućenih preko njega

I na te potpis
pečate ođavaće se Oro MS
znanja 1 izricati kazne, otvara
će se rampe granica, pronosiće
kopita konjanica, poštanske pot-
petice ili službena propratna pi-
sma preko zvaničnih Veza, Oko

- svakog čoveka stvoriće se mali
oreol zapisa kao što su njihovim
pojaviMiyadjeni u svoje
zvodile razne ceremonije
raznih primopređaja ili — u
tajnosti, đa ličnosti | neče znaju

pisalo — ođrubljivaće se
izdavače im

nja, kudiće se i odlikovaće se,
izviđaće se i uhodiće se, a lič-
nost, šsićušna naspram tih da-
lekosežnih hartija,
jeđan beočug

ma, borbamn | po-
gibijama. Tužbe i rasprave. pre-
piske i dostave, ucene i plaka-
te, leci i izveštaji — sve to u
jednoj pomisli
sitnu namenu poštaje

i stila i ophođenja.
Za trenutak napušta ali odmah.

se i vraća iz vekova wu vek, iz
čistih i prljavih ruku S
savremenika pod pincetu i lupu
arhivara, đanašnjice, pod sočivo

i pod štamparski
slog na očigleđ savremenika —
čitalaca i posetilaca izložbi ođ- ·

nosno debelih tomova objavlje-

ne građe, I neki pisac — Jedan
Iva Andrić — naćiće pored ma-
rodnog pređanja i hladne isto-
rije i koju životvornu kap soka
kazivanja o nekome veziru Il

popu, o nekome zanaf{liji ili u-
staniku. — To su večne relaci-

baš zato Što transport

iz veka u vek nema svog reda
primanja i 0đaBl

— kada toliko i tofko toga
vređnog dragocenog

ili se zaturi iz nehata ili nezna-
nja, pa čak i nemarno i namer-
no ( kompromitujući mšterijal)

onda neđelje i nedelje, godine i
decenije potrebne su i nisu đo-
voline da se Zatureno pronađe

i izgubljeno povrati, Pa onda

 

KALENDAR"

i hartije
se 1 priredi predavanje, prikaže
film, izloži autograf, ne samo da

se time. osvetli ili objasni pro-

šlost nego da se | današnji slu-
šalac pa čaki sagovomik tog

slušaoca koji Je iz sale zapre-
davanje ili izložbene' dvorana

opet došao u „svoj svakodnevni

svet poslova, kada vidi da je

meki piljar uvio f{išek, a nsfom ~
i fišeku nešto vredmo piše — od-

motara, otkupl1 je ili pokupi sa'
skladišta, pre nego što je došla,

u preduzeće »Otpad«i —obave-
stivši Mstoriski arhiv Beograda,

M3Ji MWoji drugi, i Sam boštane
časni borac za očuvanje mate-

rijalmih ostataka prošlosti koje

na svakom korakm može susresti

kako na Svakom mestu propa-

daju. Ljudi se sele i zaborave

na pođrum i iavan i stare har-

tije, dimničaru Mažu eno vam

gore hartije za potpalu odžaka,

a dimničar razmota kanap,

Rkađ tamo.. vekovi trunu. Ar-
hivska inšpekcija izađe, utvrdi

vrednost, i raspita se: Vi možda

imste ušpomene na deda; on je

bio... sve jedno šta — živeo je

pre Jednog Veka. Te tako opet

nov ekhsponat dođe u arhiv,

ispita se, nov karton u registru
da bi istoričar, lingvista, pisac

ili već ko — ko se već zaintere-

suje za taj listak, požuteo i is-

Wrzan, nazvao ggm malim otkro~

venjem. Otkrovenjem kog nismo

bili svesni da ga cenmimo, jer,

pomislićemo, „fo nema vređno-

sti, kome je pripadalo davno.je.
neštao, i sad jeđino može da

služi plamenu, < i

Sve to služi arhivistima. Ako

treba, „navešćemo dva romana

Piranđelovog »Pokojnog Matiju

Paskala« i Kovačevićevog »U Te-

gistraturi« gđe su glavni junaci

tih dela provodili dane „wu toj

pasiji pa onda nećemo arhiviste

ni zamišljati  Kmo bezživotnog

moljea, kao pauka ili neku dnu-

hovnu NMreaturu sa Gojinih fre-

saka, nego ćemo n njemu Ppro-

naći 1 uviđeti jednog svog Sa-

vremenika sa Veoma odgovor-

nom dužnošću. „Arhivistima je

zdravlje zaštićeno od bakcila,

tehnički posao im Se mehani-

zuje, „rađ im je čist i časan,

maporan i aporan ali len ıI —

očekuje još generacije” Spo50b-

nog, Veštog i ažurnog podmlat-

ha, Arhive imaju i savremenu

funkciju: đođite i potražite SVO-

ju prošlost u đosijeima svoga

građa pa ne. samo đa ćete 5a-

znati nešto o Sebi ili o svome

narodu nego na lični zahtev do-

bijate 1 generalije „cele svoje
porođične loze „i... čuvajte se,
Wao onal Sinklerov nesrećnik

što je tragajući za Hralievskom

krvi utvrdio „crnačko poreklo.

Jer đanas Sve promiče pa i pO”
rođična trađicija u Kkojoi nema

"Glembajevih da znaju sva Nkr-
štanja i mešania koja su Kroz

generacile i stvorile jednoga
Teona fili kog drugog. Ali, baš
tim traganrjem mi ćemo utvrđiti

đa su naši preci bili truđbenici

i hajduci, zemljorađnici i usko-

ci, ribari. i moreplovci a to je

maša časf, 1 ponos naše nacije.

Pa ne samo sa đubokom pro-

šlošću ·đa_ se. time upoznajemo,

nego poklanjanjem ostavština

ovekovečićemo ušpomenu „na
naše najbliže koje je od nas o

trgao rat,1 tako. će oni postati
u neku ruku me samo porođične

relikvije nego i m neku Tuku
znatni alt neznani nacionalni

junaci. A tako isto ćemo i mi
Wroz đokumente sebe pređava~

ti na poveravanje i na provera-

vanje sinu, unukwu i praunuku.

TI za njih će biti toliko čari oko
upoznavanja mas Kroz zapise

jer nismo bili u stanju đa iz-
begnemo aoravanje te brazđe,

let te repatice, kao šta nismo
u stanju đa 1 sebe shvatimo u
isto vreme kađ i pišemo i de-

finišemo se kroz molbe i Žalbe,

kršteniće, pohvale | optužbe,

kroz arhive koje sami ispisuje=
mo đanas. Buđimo svesni toga
da, uvek ostaje ono crno na be«

lom a to je autentično i to Je
vređno pažnje. Ne samo tokom
jedne neđelje nego uvek,

Aleksanđar Mihailović

svih onih

e gođinč: počev

i higijeničarske

već okončaha
sumiran#a,

koje

iz »Gloriječ«)
lestvicama,

ponavlia

a, to

po čulima i po

u koju
reselio, tako

e u tim zapi-

u poretku

ako iz polica

esto. Onđa

razna pri-

vreme
·'oko

se mnaređe-

biće samo
u lancima Vte-

prerasta svoju
večiti

svojih”

ljanja

propađne

 

I STUDENTI
navanja sa štrajkbreherima, Onda sirena policiskih Posle više od meseca dana po četvrti puf,

pređamnom R&dotvorili kapiju ~ Stare uprave Brod
Odmarao šam se uStudentskom parku, bled i oši-
šan. Agenti su nas uvek šišali, Možda da .bi nas
lakše prepoznali na ulici. Bilo mi je žao koše Mla-
diću od dvađeset godina kosa je sve. Setih #6 Mi-
lije, sekretara naše ćelije. Stanovali smo u posleđ-

nje vreme zajedno, n jednoj sobi na Pašinom Brđu.

Dali je sađa kođ kuće? Ko će mi otvoriti vrata.
Strepeo sam z& njega, Da li su vršili pretres Uu

stanu. Tamo m kupatilu, u rolni starog gazdariči-

nog tepiha nalazio se jedan broj »Komunista« i ave

glave Istorije SKP(b). Na poznati signal zvona Mi-
ija je otvorio. U sobi su bili đrugovi iz naše orga”
nizacije i đva nova đruga. Zagrlili su me, nasme”

· jani, raspoloženi. Pređ njima je i ovoga puta bio
„otvoten bREĆU DODA Četlta. sa Cetinja. Stigao sam
na jeđan od: poslednjih šastanaka ćelije đrnge BO“

_ · Mišlio samfa. majku. On3 je nepismena seljan-

ka. Znamda mnošobrine za. mene, Njoj sigurno
| nije Jasno, štase to dešava, zašto me tako Često
hapse. Rađa.samprvi put bio u zatvoru, posetila
me je, Njene suze pred sgentima su mi teško pa~
dale, „Odlučio sam da joj sada "pišem opširnije. U

retkim hartijama, koje Je sačuvala za vreme rata,

nu limenoj kutiji; vajedno sa nekim porođičnim sli-
 

kama1 očevim tapijama, posle ratanašao sam O
e pismo. Ra 1 EONIP Ne Ob :Sa Kart

 

»Bestog marta1901 godine:..

|

~
. Pisao:amti jednom ukratkoposle zatvora. I.

· sada neću: opširnije. Glavno je da shvataš dado
mene hema Wkrivice. Krivi su oni koji nas hapse,

%i vidiš đa se wsyetm, vođirat. a on neće mimolći
| ni naša zemlju. Moždaćenas naša gospoda iz vla-

de pređati okvajačm.va | YeJLO

:.;Ašto "setičemoga hapšenja, Ti si se VeĆ,

havikla i znaš

đa

tonileništa strašno. Valjda je
ovoposlednji put đa im pađam u ruke, Molimte

da ne brinešzbog toga,Nemoj se uzbuđivati | BP”.

mj ni pričati.o tomeonima kojito ne razumu.
Mi. nismo saml... ALA 5 RNA Naja

 

mojeposli :dnje..pismov

“ošao37mark O     
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Dragoslav Grbić

i AT i mir. Nečovečni,
teški, &trašni rat, i
mir u'njegovoj sen-

ci, u njegovom znaku. Mir
koji svake noći biva rušem
nasrtljivošću sablasnih seća
nja i stravičnih, apokaliptič-
kih vizija, Ovom atmosfe-
rom je bio natobljen Grbi-
ćev »Septemba”«, njome po-

činje i u njenoj se senci od.
vija ova sumorna zbirka pri-
povedaka, o je literatura
koja nas nagoni da premo-
stimo razgovore o umetno-
&#ti, literatura koja se više-
struko upliće u arteriske
grane savrememosti i bliske
budućnosti, služeći im: i kao
potsećanje, i kao obpomen3,
i kao izlečenje. Već u zad-
njim godinama rata javio se
kuk sa one štrane sa koje
smc ga najmanje mogli oče-
kivati: bio je to mladi, u va=
Tri izgoreli Borhert.

To prvo »zašfto, u ime če-
ga, zbog čega« uskoro se, si
stemom ftalasamja, spontamo,
javilo na mnogim mestima
u svetu. Ove Grbićeve pri-
če najlepše i najsrčanije su
postavili ta pitanja kod mas.
Iz tog izvora su potekle ove
priče, zapažene i pohvalno
ocenjene još pre dve godine,
kada ih je pisac počeo da
objavljuje po listovima:
Rat je, a pucnjave nema.
Nema jurišanja. On se oči-
tuje jedino u ljudima, u nji-
hovoj pometnji, u bedi : ja-
lovosti njihovog življenja
pod okupacijom. Zbog toga
Grbićeva ratna proza suge-
riše posebnu malkabr-atmo-
sferu, čiji je užas povećan
činjenicom da se ne radi ui
0 kakvom ukletom viziona:
sivu kafkijanskog „pravca,
„nego o brutalnoj stvarnosti

_ psihološke

"Mraha i bezizlaza mad čo-
jivekom. čija: snaga-i visina'
humanosti biva, proveravana,

najsvirepiji mačin. Gr-
ić je, doduše, tu ma.

leriju proceđio Kroz {il-
bate umetničkog govotrenja,
·katkada je do bizarnosti po-
jed::ostavio i ogolio, mo ti-
me ona, he samo da nije po-

_ stala razblaženija, već na~
protiv: očigledmija. 'Moder~

ni pakao u malom gradiću,
· niska cema života, iscrplju-
juča glad, strah pred smr-
Ću, očaj provinclerskih duša
pred dilemom: smrt ili kon-
ftidencija, streljanje na po-

ljarčetu iza građa ili kola-
 boracija sa ubicama; sva
ova pitanja i sva fa teška

mora progovorili su kroz si-

gurha usta, kroz rečenice i
i pasaže Mkratka

daha, ali. dubokog korena.

Inače, realni prizori zloči-
a koji se vrši nad čoveko-
 Vom slobodom, poverivši svo

je mesto paklemo-poetskoj
ekspresiji u krokiranju psi-

· hologije zgaženog i uvređe-
nog, Tako je m3ajefikasnije i

 hajstrašnije sfreljamje u ~
Voj knjizi izvršeno drvenom
Puškom, u botresnoj, maj-
štorski ostvarenoj priči »U-
bili su boga u meni«. Kroz

"1 priču, kao i kroz neke
druge (»Padao je sneg«ć,

· )Kako sam ostao Živ«), iz-
 Tažena je fragedija Grbiće-

_VOg detinjstva, kao i detinj-
tva tolikih njegovih vršnja
ka, drama nevinog i tim u-
Žasnijeg suočenja sa svetom
ni.

“To što je sadržaj
ciklusa, razgranava Se,

prvog
u

Nematne devijacije na kraju

knjige, u svim Gribićevim
pričama, U ciklusu »Svedo~
cis ratna tematika i dalje
Je m”dvosmislena, no način
na koji se ona iznosi je. dru-
8. TO su sada sećanja na
prohujale kataklizme, to je
hod ljudski Ryoz razgža-
đene predele, simbolični hod
slepog po predelima koje je
nekada, pre rata, znao a sa-
da ih teško prepoznaje
(»Staklo«). Sve se izmenilo,
kanalizacione cevi vire iz
razbijenih plohi asfalta, a
otpočinjanje novog života
prilično je teško i besmisle-
no. Tu su, još sommambul-
Da. gorko otsanjana priča
»Zivi među mrtvima« i no-
vela »Čovek i pas«, sde je
oštro i sudbonosno pitanje
pomoći bližnjega bližnjemu
doveđenu do paroksizma.
Na terenu savremenosti,

kojoj je Grbić priložio pio~
nirski udeo svojim romn-
nom, pojam savremenosti
nije uzet kao društveno-po-
litički faktor; Grbića je in-
fteresovala savremenošt u
smislu mposleratnosti. Junaci
u miru su, uglavnom, pre-
živeli iz vrata. Ovde su u
centru posmatranja mali
ljudi, njihove male fuge, sit-
ni incidenti koje potsvest
pričinjava mjihovoj vesti,
silni »nesporazumi čoveka

sa svojim likom«, u vreme-

mu čije ftračnice smelo idu

prema viđicima budućnošti.
Dva sižea, jedan o imitato-

ru tica i mjegovoj tuzi zbog

bezuspešnog imitiranja ka-

marinca. i jedan od »ovdaš-~

njih bivšihe koji očekuje

povratak konfiskovane kuće

najbolje govore o kakvim je

nesporazumima reč, Pisac

ju te pbriče protkao i Dpro-

dubio lepom merom: Dpoezi-

Čaraš. Samo, o, pamtim te

Što odajama prođoše tim.

Eto, i kamen što seća

Te pomno, na 0no malo

Kad stapa se

Tvog skuta struka i kose

I odaje ove šio sama bdi.

k golem sve -

Sekanje ima obruča niz.

Đa harfu sanjam
1, IX. 1956.

Bledsko jezero
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Marko Buštarić; Poplava

TVRDJAVA NA
BERIbye

Užas što raspe s visine. Na badem taj što vapi

O ođaju kad videh iu. I beše nad jezerom |

Mir. Sunce i nečuj nad snom. I loga nigde

Samo je bio ogromnog podna čas. Plamen mi dade

II zvuk da sanjam. Tek uze nešto od sveta tog |

Odaja beše pusia ko sirava. Samo nam korak

Remeti bol. Svuđa je svemir sužen bio

I jezero rasuto svo. O neznani. Što beše

Pre mene fi. I zvukom harfe šio sate

I na predvorje kad sltupih ovo

Zamislih tebe u kroku svom,

Vazduh je bio ko žudnja tvoja

Kojom te slomi obruča niz. Beše

Dubina. Jezero sanja. O ona mirna

Ko voda fa. II bleda kao magla

Što je u kojoj nesta tvoja bit.

Neznanko čudna. Da 1 fi kraj mene

Koračaš nogom zaspalomi tom.

Možda su usne što behu same

I mir ovaj prostrle svud. -

"Tek ima nečeg što mene budi

I zove nekom beskrainom snu.

\Wreme je mufno. U vrflogu tom

Sniva, se često i čudniji dan.

Dima što bdi: ostaje prisan.

I ko da shvafi vremena pute,

miris, neznana,

Pobuna mladosti
JOS traje

  

(Dragoslav Grbić: »Živi
među mrtvima«. SKZ,

Beograd, 1956)

 

je, merom koja svakiod tih
i uče kratkih priča diže sa
stepena fragmentanosti ma
stepen kratkog daha i ToDp~-
log izdaha određene sadr-
žine. Zbog toga ove priče od
8—4 stranice nisu novelete
niti ijedna od podvrsia pri
pi vednog žanra. U njima
je, kao po pravilu, fabula
ograničena na duševno
si nje jedne ličnosti, na do-
bro uočen, karakterističan
otsečak mjezina života, Koji,
· "snije, biva razrađen, krat-
koi lapidano, u jedan ma-–
li život i jednu zaokrugljenu
celinu. Ali tu se nalazi i po-
četak  mekih megativnosti,
nekih maplavina 'koje pisac
mora očistiti u kasnijem ra~
du. Sve njegove priče su iz-

razito psihološke priče, no
u fom rudarenju po junako-
voj duši piscu se često oma–
kne psihologiziranje, mutno
a kalkada i izveštačeno.
Primetna je, osobito u tre-
ćem odeljku. površna, novi-
n "ška obrada nekih mokhti-
va, jedno mepotrebnn plov-
ljenje ka obalama feljtona.
Vitmenovsko, filozofsko ra

zrešenje sadržaja ove opože
knjige nala»i se u jednom
Grbićevom poetskom oštva-,
renju, u pesmi »Mir i sun-
ve“ A ova knjiga ostaje
svedočanstvom jedne zele,
smislene pobune. Oma je i
vidan uspon u razvoju stva-
balačke ličnosti Dragoslava
Grbića.

Milovan Danojlić

,

Veliki naučni poduhval
RVI TOM Svetske
Istorije na Yu-
skom jeziku delo je

velikih naučnih dostignuća
tri udružena Instituta Aka-
demije Nauka SSSR. To su
već u svetu nauke dobro po-
znati moskovski Istoriski in-
stitut, Orijentalni i Institut
za proučavanje istorije ma-
terijalne kulture.
Vrlo skladna oprema Kknji-

ge, velikoga kvart formata,
sa 746 stranica teksta, koji
prate znatni ilustrativni ma-–
terijali, kao što su slike i cr-
teži. fotografski snimci ar-
heoloških terena i objekata,
veće i manje geografske ma-
pe, uz telist i izvam njega,
zatim dosta brojni prilozi iz-
rađeni u bojama,  atrhitek-
tonske rekonstrukcije, pa
množina umetničkim šsmi-
slom aspoređenih vinjeta i
ukrasnih detalja, oživljavaju
veliku knjigu i na prvi DOo-
gled privlače punu pažnju
svakog ljubitelja Kkmjige, a
razbuđuju radoznalost nauč~
nika.
Međutim, posle bbližega i

dužega dodira sa knjigom,
to će isto izazvati i njena
snažna unutrašnja vrednost,

 

Ćizidsti spomenici
_ugoslavenske akademtje
O značenju Mihanovićeve

zbirke rukopisa pisano je

često u Ljetopisu Jugoslo-

venske akademije, a o sa-

mom Mihanoviću „su pisali

Branko Vodnik, Franjo FPan-

cev, Ferdo Šišić, Vatroslav
Jagić u svojim Spomenima

piše, kako je u pratnji arh.

Ć. Ivekovića 1911 godine O~

bišao grob A. Mihanovića,

»koji će u historiji slaven-

ske filologije ostati spomi-

njan kao 'sabirač rukopisa,

šio se sada nalaze u biblio-

 

tvoje seni |

 
gle

njene

t je u tebi. Tonem,

ze to tajna što me donese

Detaarta i tamni zid.

Velimir Lukić

    

   

 

Uz novo delo našeg vizantologa

PFladimira Mošina

 

tec: Jugoslavenske akademi
je u Zagrebu; kupljeni biše
rukopisi vrlo jeftino od
Brigljevića, koji je bio Mi-
hanovićev rod.«

Zbirku ćirilskih vukopisa,
koja se čuva u Arhivu Jugo-
slavenske akademije i koja
broji 195 spomenika žzauzi-
majući tako” časmo muesto
među poznatim kolekcijama
ove vrste u svetu, prouča-
va poslednjih godina ugled-
ni naš bizanfolog, filigrano-
log i arhivist. dr. Vladimir
Mošin, Prof. Mošin je godine

 

1952 izdao jednu knjigu re-~
produkcija »ĆIirilskih spo-
menika Jugoslavenske “ka-
demije«, a godine 1955 izdao
je knjigu pod istim natpi-
som, u kojoj je opisao same
rukopise Akademija u svom
arhivu ima veliki broj vrlo

starih i vrlo važnih teksto-

va, tako da prof. Mošin is-

tiče, da Akademijina zbirka

u naučm.om pogle-

d u ne zaostaje ni za jed~

nom zbirkom u Svetu. Ti
rukopisi vremenski obuhva-–

taju doba od kraja XII ve-

ka do naših dana, a teri-
torijalno se protežu na svece

krajeve u kojima je bila ju-

goslavenska ćirilica. “Pored
većeg broja religioznih ru-

kopisa ima u zagrebačkoj

zbirci i svetovnih rukopisa

(rečnika, zakonika, Kkmjižev-

nih zbornika itd.). Brojni

hrvafski, slovenski i ruski

naučnici proučavali su poje-

dine rukopise u te zbirke.

Najznatniji đeo #ćirilske

kolekcije sačinjavaju tri ve-'
like zbirke nabavljene pro-

šloga veka: Kukuljevićeva,

Mihanovićeva i Verkovićeva.

Mihanovićeva zbirka do-

šla je u posed arhiva Jugo-

·slavenske akademije u isto

doba, kada i Kukuljevićeva,

tj. na kraju šezdesetih godi-
na (otkupio ju je osnivač.A-

kađemije J. J. Štrosmajer).
A. Mihanović  (1796—1861),

autor hrvatske himne »Li-

jepe naše ..«. sakupljao je

jugoslavenske rukopise za

vreme svoga putovanja

kroz Makedoniju u Solun i

za vreme svoga boravka u

Solunu, gdje je posle Beo-

grada bio austrijski konzul

u fom gradu. Ruski slavisšt
Grigorović za svoga putova-

nja po Balkanu (1844—1846),
svratio je kod A. Mihano-

vića u Solun i razgledao

njegovu vrednu zbirku. Prof.

Vladimir Mošin, koji je po-

tanko proučio tu zbirku za-

ključuje prema beleškama,

da ti rukopisi potiču iz Le-

snovskog 'ili Pčinjskog: ma-

nastira kod Kratova, iz

Skoplja i Matkova manasti-

ra blizu njega i iz sv. Gore.

U Mihanovićevoj zbirci na-~

šli su se rukopisi uglavnom

od XIII do XV veka, a među

njima bilo je 1 takvih, kao
što je Trnovsko evanđelje,

flovička krmčija, Aleksan-

drija, Varlaam i Joasaf i ne-

koliko prologa iz XIV veka,
O Mihanovićevoj je zbirci
dao važan prilog dr. V. Mo-
šin u š&vojoj raspravi »O

 

podrijetlu Mihanovićeve ći-
rilske zbirke« (Slovo IV. Za-
greb, Staroslovenski institut,
1956.)

Posle četvorogodišnjeg ne-
umornog rada dr. A. Mošin

i dao je u izdamju Jugosla=-
venske altademije svoje ži-

votno delo »Ćirilski rukopi-

&i Jugoslavenske akademije«.
Po svom značemju, opsegu i
sadržaju, kao i po temelinoj
obradi materije delo će nali-
ći na priznanje u međuna–
rodnoj nauci. Da se švetsja
nauka zamima za rađ i re-

PIŠŠOJT NJA MN. ES LH

zultate stare jugoslavenske
kulture, dokazuju najbolje
nova amaštatička izdanja sta
rih maših spomenika u az-
ličitim kulturnim središtima
sveta.
Seminar za slovensku filo-

logiju umiverziteta u Gracu
izdao je novo izdanje prema
originalnom rukopisu »Ho-

milijar iz Mihanovićeve ru-
kopišne zbirke u Zagrebu«
(1956, str. 540). Taj spomenik

opisuje dr. Mošin i ističe, da
je sam rukopis pisan u ne-
kom manastiru u Milutinovo

doba u južnim srpskim obla-
stima. Bio je još dobro čuvan

u XV veku. Kasnije se ra-
spao, te je bio ponovo re-
stauriran, kojom je prilikom
početak rukopisa bio stavljen
pri kraju. Ponovo se rašpao:

otkinula se gornja daska i
miševi su izglodali više od 60
listova. U takvom je stanju
došao u ruke Mihanoviću, a

onda u Jugoslavensku Aka-

demiju. Mošin i njegovi sa-

radnici, koji su od daljega

propađamja spasli celu tu

zbirku, dali su rukopis 1950

godine da še poveže u nove

korice, prekrivene ostacima

stare kože. Mošin ističe, da

taj rukopis potiče iz posled-

nje četvrti XIII veka.

Taj Mihanovićev  Homili-

jar ili kako se još zove »Pa-

nagerik« zbornik je praznič-

kih homilija za mesece mart
do augusta, a pripada Raškoj

redakciji. On je već u.ao u

svetsku slavističku nauku.

Pored Hrvata Mihanovića o

njemu su pisali: Slovenci PF.

Miklošič i R. Nahtigal, Čeh

V. Vondrak, Rus M. Speran-

„ski, Srbin G. Ružičić i Buga-

rin B. Conev. Rajko Nahti-

gal je u Raspravama Sloven=

ske akademije izneo opsežnu

literatumi u vezi sa sadrža-

jem toga zbomika. Upravo

najnovija istraživanja poka-

zala su izvanredno značenje

toga Mihanovićeva Homilija-

ra, koji znanost ubraja među

najznačajnije tekstove stare

. slavenske književne kulture,

Jugoslavenska akademija je
izdanjem „Mošinova, u sva-
kom pogledu magistralnog,

dela unela novi svoj prilog u

međunarodnu duhovnu rizni-
cu trajnih vrednosti.

koja govori i govoriće O Hc~
sumhnjivom visokom dometu
sovjetske istoriografije na op
štem, svetskom planu nauč-
nih studija sveobuhvatne čo~-
večanske istorije. ako će uz
naučnika pošizati za tim de-
lom i svaki iole kultumo
obrazovani čitalac, kad buđe
žaželeo'da se obavesti o išto-
Yiji čovečanstva, bez obzira

koja će ga epoha intereso-
vali. ođ najstarijih vremena,

antičkih, srednjovekovnih,
modernih ili najsavremeni-
jih, u opštem Yazvitku, celo-

vitom i neprekidanom, u pro
storu i vremenu. „A delo će
obuhvatiti čitavu istoriju čo-
večanstva, od prvih etapa

preistoriskih razvitaka do sa-
vremenog zbivanja kojemu
smo Živi svedoci.

'Upoznavši se sa ovim·de-
lom, a upoređujući ga sa de-
lima ovakve vrste u ostalom

naučnom svetu, može se mir-
no reći da će njegova poja-
va pretslavljati ne samo u

SSSR. u slovenstvu uopšte,

nego. i u svetu, u svetskoj
istoriografiji mačajan datum,
Naime, sa ovim delom se pr-
vi put pojavliuje jedna Svet

ska Istorija izrađena na osmo

vama  metođa  istoriskog,

marksističkog materijalizma,

koji je dosada ovladao mno-
gim specijalnim delima i

mnogostranim  istraživanji-

ma, ali ne i delima ovog isto

riografskog roda i formata.

Ovodelo će imati u nauci još
i stoga svoju naročitu i zna-

čajnu važnost, što će ono da-
ti mesta i istorijama onih

naroda o kojima se u delima
ove vrsie malo ili nimalo do-
sada govorilo. Već preko 150

godina se pojavliuju na raz-
nim jezicima dela ovakve

naučne namene, kao razne
Aligemeine Geschich

te, Universalgeschi-

chte, Weltgeschichte,
Histoire genćrale,

Peuples et civilisa-

tftions, Historia mun–

di, itd., itd., ali u mjima su
se često uzalud tražili poda-

ci O mnogim malim narodi-

ma, a ako ih je bilo onđa su

bili takvi koji su imali malo

ili mimalo veze sa naučnim

istinama. Jer, mnoga takva

dela frpela su od reakcio-

narnoga mita o »kulturnim«

i »nekulturnim« narodimaili
od superiornosti evropsko-

centričnih koncepcija, Zapa-

da nad Istokom. Slabo su za

to prolazili pojeđini narodi

Bliskog i Dalekog Istoka, a

mapose se s visine prikaziva~

la istorija pojedinih sloven-

skih naroda. Mada se. o ma-

yođima Azije ı Afrike, govo-

rilo u pojeđinim „Svetskim

istorijama, bilo je io najče~

šće u cilju potvrda imberija-

lističkog  kolonijalizma, bez

obzira da li se tu radilo o

Kini ili Indiji, ili ostalima

dalekim aziskim oblastima i

prastarim civilizacijama. Ovo

sovjetsko delo neće nikome

učiniti nažao, nikome odreći

njegove uloge u razvifku ci-

vilizacije sveta, pa ma koliko

bio dotični narod neznatan.

O tome nas uverava u pot-

punosti već prvi tom OVO

dela i verujemo da će sovjet-

ski naučnici i u ostalima O-

stati verni svome naučnom

obećanju.

Sovjetska istoriografija, u

svom gotovo čeitrđesetgodi-

šnjem procesu razvitka, iz-

među dva Svetska rata, na-

ročito u vanrednom razmahu

i poletu posle Drugog svet-

skog rata, u raznoraznim

planski izvođenim istraživa-

njima, nije polagala osobitu

pažnju samo prošlosti poje-

dinih naroda. SSSR, nego i

mnogim ostalim, daleko iz-

van SSSR, gdegođdse istorija

čovečanstva razvijala. Vrhov

ni organizator i rukovodilac

sovjetskih maučnih stremlje-

nja, moskovska „„Akađemija
SSSR, u punoj saradnji sa

ostalim  „Akademijama u

SSSR-u, đajući potsticanja i

sredstva za fakva istraživa-
nja, omogućavala je fakva
istraživanja i daleko izvan
sovjetskih prostora, na fere-

nima Dalekog i Bliskog Isto-
ka, kao i evropsko-američ-
kog Zapada. Tako je sovjet-
ska istoriska nauka postepe-
no okupliala, spremala i ra-
zvijala jednako u svojim
akađemiskim institutima, kao
i onima pojeđinih univerzi-
teta, dobro kvalifikovane
naučne snage i na planu op~-
šte, svetske istorije. Bio je
pred očima rukovodstvu nau
ke daleki cilj da se stvore
neophodne naučne snnge ko-
je će se jednom prihvatiti
ogromnog zadatka i napora
da se udruženim silama. naj-
zad ostvari jedno posve ori-
ginalno i samostalno naučno
delo, prva sovjetska Svetska
Istorija. A ona je preduzela
da prikaže mnogomileniski

put ljudskoga društva od nje
govih prvih koraka do naše
savremenosti.

Treba samo zagledati u bo-
gatu biliografiju naučnih ra-
sprava i čitavih dela, koja
se na kraju knjige daju uz
svako poglavlje, (ier delo uz
tekst ne prati naučni aparnt,
pošto je ono namenjenoi ši-
vrokim slojevima čitalaca),
onda se na prvi mah može
uočiti jedna osobito impresiv
na. čjinjemica, iz koje zrače
mnogobrojni naučni napori i

O prvom tomusovjetske Svetske

istorije piše Viktor NOVAK
 

 

 

Statua feničanskog boga sa ostrva Kipra

rezultati sa područja arheo-
loških, antropoloških, jezič-
kih, ekonomskih, društvenih,
kulturnih, političkih, etno-
grafskih pa i drugih specijal-
nih istraživanja, koje su iz-

vršili najvećim „delom sami
ruski naučnici. Sve je fo ob-
javljivano u SSSR u mnogo-

brojnim časopisima razmovr-

snih specijalnosti kao i u
akađemskim izdanjima poseb
nih većih i velikih dela. Ne
umanjuje nimalo veliko zna-
čenje savladanih materijala,
koji su prethodili pisanju
Svetske Istorije što ne vidi-
mo i izvesnu literaturu iz
balkanske preistorije kada je
o njoj reč, pošto i takve ima,
i to vrlo važne, naročito one
koja pripada poslednjim vre-
menima. No verujemo, da će
se na nju osvrnuti određeni
slručnjaci u drugome tomu,
jer i tu će biti reči o razvit-
ku balkanskih naroda u pr-
vom milenijumu pre naše
ere.

Ova nam bibliografija go-
vori takođe i o odličnom po-
znavanju svih ostalih svet-
skih tekovina u prikazivanim
oblastima, jednako zapadnih
kao i istočnih naučnika, na
stranim jezicima kao i pre-

vedenima na ruski, bez obzi-
ra da li ta dela pripadaju
građanskoj „istoriografiji ili
potiču iz pera marksjstički
orijentisanih stručnjaka. Jer,
sovjetska se istogriografija
danas čvrsto mikovođi' Lenji-
novim savetima, da pri nauč-
nom Yadu treba imati u vi-
du sve tekovine nauka, pro-

šle i savremene, pošto mark-
sistički metod kao i marksi-
stička filozofija nije sektar-
ska sa petrificiranim postav-
kama i dogmamai nije po
strani druma svetske civili-
zacije koja je u stalnom, di~
namičnom razvitku. Sovjet-
ska marksistička nauka, ovde
dakako mislim na savreme-
nu istoriografiju, ako se s
ivavom odriče metodoloških

koncepcija građanske istorio-
grafije, ona ne prelazi preko
naučnih tekovina prošlosti
ili savremenosti, pa ma one
'poticale i od građanske isto-
riografije. Mnogi nazovi
»marksisti« istoričari ne dele
ovo mišljenje sovjetskih isto.
ričara, o čemu se možemo
i kod kuće kao i na strani
dovolino uveriti, dakako na
vlastiti štetu kao i štetu nau
ke uopšte. Štaviše, »razlike
u shvataniima zadataka isto-
riskih ispitivanja. u metođi
i prihvatanju istraženih vred
nosti jednog sleda pojava
prošlosti, ne mogu bifi za-
prekaza naučnu saradniu. za
izmenu iđeja i iskustava na-
učnika raznih zemalia, izme-
đu sovjetskih naučnika (tj.
marksista) i pretstavnika
mauka Zapadne Evrone, Azi-
je. Amerike i Afrike«, sa-
svim promišljeno, odlučnoi
odgovorno je pođvukao u re~
feratu na prošlogodišnjem
Kongresuistoričara, , A. L.

Sidorov. A ove Siđorovljeve

misli nisu bile uzeie iz ne-
kog propagandnog arsenala,
već pretstavljaju jedno viso-
ko shvatanje o naučnoj koeg=
zistenciji naprednih istraži.

vača-istoričara, Odatle i pre~
uzimanje stranih naučnih te-
kovina kod sovjetskih ijstori-
čara kad istražuju na planu
svetske istorije, bez obzira

KNJIŽEVNE NOVINE

kome narođu pripada dotični
istoričar,

Zato ova bogata bibliogra-
fija rečito kazuje, povrh sve-
ga toga, koliko je sovjetska
istoriografija mogla da vla-
stitim snagama uzme u pro-
učavanje stara i najstarija

vremenai civilizacije  „dale-
koga Istoka, služeći se, da-
kako i stranim ftekovinama,
ali na samostalan način po-
smaftranja i zaključivanja

podvrgavši utvrđene činjeni-
ce analizi istoriskog materi~
jalizma. Odđaile se u počet-
nim mislima Ređakcije govo=
ri, da je sovjetskim” istoriča-
rima na raspoloženju Oogro-
man materijal činjenica, koji
je sakupljen utoku vekova,
pa se je »naporima mnogih
pokoljenja maučnika istori-
ska stvarnost postepeno oslo-
bađala od legendi i izmišlio-
tina, od religiozne fantastike
dobro svesnih zabluda i na-

ročitih iznakaženja. Napred-
na istoriska nauka postigla
je značajne uspehe u prou-
čavanju istorije „pojedinih
zemalja i naroda, kao i po-
sebnih epoha opšte istorije.
I mada u različitim oblasti-
maistoriske nauke ostaje, još
dosta nerazrešenih i neraz-
rađenih problema, sada je
već moguće skupiti i obelo-
daniti njene rezultate sa po-
zicija naučnoga gledišta da-
našnjice, sa gledišta marksi-
zma-lenjinizma.«

Da su sovjetski istoričari,
udruženi sa ostalima iz po-
moćnih i srodnih nauka, mo-
gli pristupiti izradi toga dela,
pokazuje i znatan broj ime~
na naučnika kojima je bilo
povereno prikazivanje poje-
dinih epoha i naroda u njiho~
vu razvitku, od paleolita do
VI stoleća pre n.e. na, svim
širokim  afrevraziskim pro-
storima. Nemoguće je navo-~
diti taj broj istaknutih spe-
cijalista koje su rukovodili
glavni redđaktori J. P. Fran=
cov, J. M. Đakonov,C. V. Ki-
seljov i V. V. Struve, dakle
naučnici čiji rađovi već dav-
no privlače pažnju egiptolo-
ga, asiriologa, sinologa, krito
loga i drugih, gdegod se te
veoma teške nauke izuča-
vaju.

Dakako, na ovome mestu
ne može biti govora o nekom
detaljnijem prikazu sadržine
OVOg prvog foma Svetske
Istorije, a još manje o nekoj
oceni, jer zato se traže mno-
gobrojna specijalna znanja
od kojih je pisac ovog član-
ka veoma udaljen, naročito
za epohe, koje se u ovom o-
mu prikazuju. Ali, smatram
da mi je dužnost, da na fo
delo „upozorim našu kultur-
nu Javnost, sve one.čitaoce
koji poznaju ruski jezik, jer
će se upoznati sa znanjima
ođ velike vrednosti. Još više
skrećem pažnju našim izda-
vačkim preduzećima da se
zainteresiraju za delo, da raz
motre mogućnosti njegovog
izdanja na srpsko-hrvatskom
jeziku, koje bi nesumnjivo
naša čitalačka publika po-
zdravila.

Ovo ogromno delo, u pr-
vom tomu, podeljeno je na
četiri velika dela, a svi ti
delovi na dvađeset devet pog
lavlja sa nizom podpoglav~
lja, čime se velika i razgra~ i
nata materija veoma pregled
no iznosi pred čitaoca, kome

(Nastavak na četvrtoj stranf)
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(Nastavak sa treće strane)

će pri kraju knjige olakšati

njenu upotrebu šinhronistič-.

ke tablice zbivanja, kao i in-

deksi imenalica1
skih termina,koji se nalaze|
u knjizi.Sve straneljudskog
roda, od prvobilne društve-|

 

 

 

ne zajednice upalce litu, me- |

zolitu i neolitu nasvim sfra- |

ranja i Yvazvijanja robovla-

sničkog društva nj
svih formi i istoriskih' do-
stignuća,u Ažiji, Africi,Ame
rici, na Mediteranui osfaloj,
Južnoj Evropi.prikazane su

  

   

 

 

ogaf: drugi i

enij pre n.e, svojim,

sadržinamaypyikazanima kon
cizno, a opetdovoljnoinfor-|
mativno,madaće poneki
stručnjak zaželeti u pojeđi“

noj eposiišira obaveštenja.
Ali, kađa bi!pisci tih-pojedi-
nih delova izašliususrettak

vim dezd“- tima, “koje oni
najbolje razumeju, onda bi|

Vsjemirnaja Tištoiri-

ja bila' medesetotomovna,

nego daleko, daleko veća, Po.
svemu, izgleda, ređaktori su}

pogodili i u lome pravu me=
vu, što će omogućiti da knji-
ga prodre daleko dublje, nc:

go đa je ona sastavljena od

beskrajnog niza monografija.

Našu čitalačku. publiku,

ali i nauku,  univerzitetsku.

nastavu napose, zadužiće ono

izdavačko·pređuzeće koje.će

stupiti u vezu sa moskovskim

Gospolitizdat' (Godu-

darstvenoe izdateljstvo poli-

tičeskoj literaturi) i dobiti

dozvolu za prevođenje i iz-

danje dela, Mislim, da pri

tome može da bude zadovo-

 

ea

liena i materijalna računica.

Treba imati hrabrosti i za

takav veliki i koristan posao.

Viktor Novak
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'tičkom -ob

Buprot tome skoro isklju'
'bratio' pažnju na” svoje „lične“
'uspomen c

SV COVVE OJM _:} Blenokrvave! doživljaje. . On
\oleća. pre naše | pokušao (i mora se priznati da.
i j e!u tome, Sšrazmernosvom fa-

   

'sfeu jednog istoriškog t

Mina" te neobične tren

iz mMajednnstavn
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tovi udubini«

tojkoyvić

 

 

namasveta dovremena stva- #0pibljatekaı NADA Joliika
13% ga 1956)

. Miođrag.O uistihi. n
je opteretio "čitaocapsihoanali

n. dom kompleksa" 88—
vremenog čoveka, kao što se to
ponegde može sresti, alie na

VO. OZ

  
   

  

da mata, na,švoie,ma ~
ije

 

 

] uspeo) daostvari”atmoz~

BLU utka.
koji nam je nepoznatali koji še.
ubrzano. udaljuie, obavijen. ma-
glom. đobijajući nove:oblikeu
našem sjećanju, i gubiU. autentič
mu i pravu boju: U' želji da ma»

ke. pišac .

“za. biganošću; on je
ijfh, svakodnev-

nih. događaja„i ličnih doživljaja
s&vodio svoje! male tilozofske ra~
čunće, ostvarujuči mrežu nemih

OPOBIERA Gledajući iz tog ugla,
cijković je 'sasıim uspeo da O-

  

nije išao 

atvari svoju žamisao, ali je dru
go pitanje „da li je ta prividna

NWiadnoća: i Kkamijevska „nezaih-

teresovanost” u „opisu dvramatič-

nih:događaja, — plođ piščenvog

fiozofskog: stava, ili određena,
literarne naobrazbe koja, wu je
služila kao formalni fundament.

Logorskiw život pun „Sitnih“.
neprijatnošti/ život borća, i po

zadinca i Svirepa | jeza
čoveka koji je „pot strani“ “od

ratnog vihor, mrtva nađa u

ostvarenje

·

dalekih porodičnih

ciljeva, topline, slobođe ljubavi,

mučni život bombarđovanog gra-'

đa, ljudi pod vuševinama -otse-

čenmi od sveta: zauvek, kobne. DO-:

'sledice koje su ostale iza rat-

nog đima, — u ftcm okviru 56

iserpljuju motivska piščeva' in-

teresovanja. Btojković, pre sve-

ga, insistira na' dijalogu, .omn di-

rektno suprotstavlia glas glasu,

pauzu sinkopi, misao — akciji.

Ne udubljujući se u pravu 'psi-

hozu ličnosti, Stojković ostvaru-

je. likove Kcji djeluju najčešče

apstraktno jer su krojeni pod-

direktnom intervencijom pišče-

vih ideja, Ubedljivošću se ipak ·

izdvaiaju dve nevelike priče,

„Zınlavak sunca 1 Nizozemskoj“.i

„UDretstava, počinje u osam“, u

kojima, su ljudski odnosi, makar

da su u pitanju uzajamni ne-

prijatelji, ubjedljivi 1 psihološki

opravdani. Priča „Tri tona u

prostoru"“ karakteristična je za

pisca s duge strane; gukobi

misli i akcije ovde su dobili

puniju {omu | potrebnu dozu

o smišljenosšti određene situacije.

Sterijina izložba ~
Pozorišni muzej u Beogradu M

saradnji sa Gradskim muzejom

iz VERI, Vojvođanskim muze-

jom u Novom Sadu, Srpskim

narodnim pozorištem Iz Novog

sađa. Beograđskim dramskim po

zorištem i dr, organizovao je iz-

ložbu pošvećenu Jovanu Sterij

Popoviću povodom 100-godišnji-

ce smrii | 150-godišnjice rođenja

ovog Dbašeg Velikog dramskog

pisca, Izložba je otvorena u Su-

botu 22.1X.1956 godine ı Beogra-

du (u Kabinetu za' vanarmisko

vojno vaspitanje, Terazije, 5), 4.

otvorio ju je pozdravom rečju

upravnik Jugoslovenskog dram-

skog pozorišta Velihor Gligorić,

Izložba je podeljena na dva de

la. U prvom delu prikazan Je'

hronološki život 1 rad Bterije

bogato ilustrovan dokumentima,

originalnim izdanjima i Kkopija-

ma njegovih dela i faksimilima.

Prikazan je literarni razvitak

sterijin, počev od njegovih isto-

Tiskih romana u S5filu Milovana

viđakovića, preko njegovih DT-

vih komedija (Laža i paralaža i

dr.) do njegove pošlednje i jetke

satire na lažno rođoljublje (»Ro-

· doljubci«) i rezigniranih stihova

u »Davorijama«. Š

Tu su i prva pozorišta u koji-

ma su prikazivana Sterijina po-

gzorišna dela, Teatar na đumiu-

ku, gde je Sterija dominirao

scenom, zatim „Leteće dđiletant-

sko pozorište, 'koje je prvorprika

zivalo Steriju u Zagrebu,

Prikazan je Sterija kao kultur

ni i prosvetni radnik, pisac pTr-

vih udžbenika, autor prvih zako

na iz prosvete, profesor Liceja,

jedan od osnivača Srpske akade

 

Efeme!
BROVANJA o efemer-"
nosti novinarstva, no-

vinarskih tekstova, o

njihovoj vrednosti koja se

me proleže duže od 'jed='

nog . dana, “Uupravo: Onog

u kojem su nastali, po-

sledica su, Verovatno, jed-

nog načina! mišljenja? koji

je odavno prestao da' ima

svoj smisao. “Izvesno je

d. me bismo bili daleko'

od istine ako pretpostavimo

dam koreni takvog tumačćnja'

stvari vode Poreklo iz jed-

mno-~ vremena, koje od novi-

marstva nije zahtevalo da na

miyom mestu bude dokume="

mat vremena, zbivahja i do-

rađaja u određenim: razdob-

liima, ili određenim časo-

wta. : 3 Sef

Revizija takvog 'fretiranja,

naročito pojedinih oblasti no

vinarstva, kakvi mogu biti

- ortaža ili politički izve-

Š ', ne samo da bi imala

vrednu svrhu, već bi 'bila

i nasušno potrebna. U sve-

tu. sve je manja' distanca

koja deli no:insrstvo od li-

tb “ture angažovane u Ssvet-

skim zbivanjima

|

(Morijak

jx možda najveći | mowinar
Zato se skorođ ı ..šnjice). ; :

aos::rdu bliži pomisao da wi
ea

nešto što sve više postaje

svedočanstvo o našem dobu

čoveku koji u njemu Živi,

moglo imati vrednost pro-

laznu, ako ne 78 gvet budu-

&-oati, onda sigurno za nas

same. Niko dobronamerčn,

naravno, neće posumnjati da

A

:Oš gledmo. je,

mije nauka-Društva

.

srpske slo-

vesnosti-višestruki pionir na po-

Jjima srpske nacionalne kulture.

Izložbu vrlo skladno dopunju-

ju potreti Sterijinih „savremeni-

ka (Vuka i dr.) i gravire Beogra

đa iz tog vremeha,

Legende dovoljno kratke da bi

ono što je: potrebno rekle o Ste-

riji,“a. da-ne-bi dugo zadržavale

i zamarale gledaoce.
U drugom delu izložbe đat je

mali isečak iz repertoara naših

pozorišta, gde se vidi neprekid-

na i živa veza između Sterije 1

naših pozorišta», Tu su izloženi

pozorišni programi-plakati mno-

gih naših pozorišta, kako iz na-

ših kulturnih centara (Beogra-

da, Zagreba, Novog Sada, Lju-

bljanć) tako i iz unutrašnjosti

gde se vidi da Sterija intenzivno

živi na našoj 5sceni preko Sto SO

đina. Tu su i fotografski snimci

najboljih Kkreatora pojedinih Ste

rijinih lica (P. Dobrinović kao

Kir Janja i drugi).

Izložbu je znalački postavio

kustos Pozorišnog muzeja siniša

Janjić koji je materijal i pTor

stor kojim je raspolagao ekono-

mično i s merom iskoristio,

Plakat Z. Džumbura Vrlo In-

ventivno izrađen, komponujući

naslove i citate iz dela sa poje-

dinim scenama i dekorom.

Tzložba je izazvala veliki inte-

res kod: Deogradske publike što

se vidi iz vclikog. broja poseti-

laca.

U ovoj Jubilarnoj Stoerinol

godini izložba bi trebalo da obi-

e i druge naše kulturne cen-

re.

 

oc.alnjanje nedovoljnosti do
'sadašnjeg kriterijuma na iz-
vune oblasti novinarstva

sadrži prikriveni pledvaje

a:eku stepenicu više no Što

one za njihovo postavljanje

na stvarno, mogu zaslužiti.

ia nas'je či-

ta dosadašnji tok vrćmeia,

ražvitak' života, doveo. do

mogućnosti da kao sasvim

sazrelo to WDitanje Ppostavi-'

TO. e VAN Vi ay O at. E

· Jer, šta se može više tra-

žiti od novinarstva do da'

budeogledalo trenutka? Be-

r _mje, ta 'Krilatica imala

jie i ranije svoju težinu, sa-

mo Što su se okolnosti na

koje se onadanas odnosi iz.

menile.' Nikad svet nije bio

pun toliko eksplozivnih, ži-

vih i nezaboravnih trenuta-
ka; sva naša bliža istorija
istkana je od njih: NeSsa-

mo što bismo želeli da u
sebi sačuvamo njegovetra-
gične odjeke, poreklo zablu-
da ili pretpostavke koje su

se ispunile kao da su bila
proročanstva; potsećajući se
na ono što je pripađalo pro-

šlosti doživeli bismo možda

ponovo stare gorčine, neka-
dašnje rane ponovo bi za-
pekle, BEI |

Ali, 'put činjenića jasan
je i određen: smemo Ji ika-
da zaboravitiono što sede-, taro

šavalo „nekad „samo zato
što je ljudskoj prirodi tako

malo svojstveno da se seća

pretrlpjenog zla? Najzad,

postoji još jedno lice pro-

KNJIŽEVNE NOVINB

Trnalog.

.o Životu

e. : ES

nosth
šlošii: onaj njen deo koji.

\

5 Miograđ~ Stojković  mesumjivo

T poseđuje. izvesnu stilku rutinu.

ali je ta ujedno i njegova naj-

slabija “tačka, „Novinarstvo je

ostavilo dubok trag u njegovoj

prozi. Zanimljiv feljtonstički

&til, preterano dijalogiziranje i

šeme po kojima. se kreću junaci

ove proze, ne đaju dovoljno u-

 

  

 

"bedljivu gnranciju da će Stcj-

ković sigurno zakoračiti u volje

prave literature. No, s druge

Strane, ima znakova koji i to

diskretno najavljuju. Dotle se
moramo pomiriti sa pojmom na-

slova, biblioteke u kojoj še Dpo-

javila ova knjiga.

. Sretem Perović

A

JOSIP KIRIGIN:
„kapitulantskog

„Tišina pod

Himalajima «

(Narodna prosvjeta«, Sarajevo,

19556) ,

Činjenica je, da maša pulo-

pisna proza u poslednje vreme

zauzima dosta zavidno mesto U

planovima izdavačkih kuća, To

u isto vreme pruža i sliku raž-

vitka i uspona ove vrste litera~

ture za koju je iod čitalaca odu

vek, s pravom, postojalo intereb»

sovanje. ;

„Tišine pod Himalajama« Su

ona. vrsta putopisa za koju bi

najbolje odgovarala knrakteri-

stika, ako sa kaže, da se ona

nalazi na granici između novin-

ske reportaže i književnog dela,

Pisana zanimljivo i živo, ilustro

vana obiljem podataka i broj-

kama, ova knjiga pruža čitaocu

jednu bogatu sliku viđenja In-

dije. Viđanja te daleke zemlje,

novinara koji je proveo u njoj

svega mesec dana. prateći pret-

sednika "rita -prilikom njegove

posete Indiji, bila su, očigledno,

krala da bi pružila jednu pot-

punu sliku i zadovoljila sva in-

teresovanja čitalaca. NO, i razu-

mljivo je, đa za tako kratak pe-

viod WiWemena „koji..je, istina,

iskorišćeh do maksimuma, Kiri-
gin i mije mogao pružiti boija

obaveštenja. od onih koja je u
knjizi d

oduševljenje s kojim je autor

pisao oindiji i njenom narodu,

neprimetno se.prenosi i, na či

taoca. Iz svakog poglavlja ovoE

vešto komponovanog putopisa iz

bija daljjednog prijateljskog na

roda koji se, posle Viševekovnog
ropstva
jama osyaja svet igrajući u nje-

mu svežnačajniju ulogu. A Ki-

ripginova,knjiga o tome baš i naj

više priča, Nema u njoj toliko
opisa ohpg već uobičajenog Pi-

sanja o Orijentu. Tu je izvanređ

mo zapažanoi bez i

ili preteyivanja. data slika svega

što je atıtor »Tišine por Himala-

   

 

iama« video ma svom vremensixi

Wkratkomi ali doživliajima  boga-

tom pul. Utoliko je. ova knjiga

čitaocu bliža, a i značajnija.

3: s. .Đ.

   
(Bibl. 'Z'DLATNA KNJIGA, „Sed“

ma..sila“, Beograd 1956)

  Nije na, odmet. još u početku

naglasiti} da ovaj roman velikog

francuskog pisca Dodea, iaka je
namenjen (bar u našem izdanju)
deci, može isto toliko biti inte-

resantan' i. za. odraslu publiku.

„Mališan“ je slika propađanja

porodice jeđnog bogatog inđu-

strijalca, koja je pretrpela smr

toncsni udarac od francuske Tre-

volucije iz 1848, porodice Tliset

koju će stalno pratiti nesreća

iza nesreće i koja će najzađ O-

stati jedino na Mališana, to ve-

Tiko dete koje kao da nije Spo-

sobne da se održi u sve bržem

tempu života oko sebe. Mališan,

Danijel MBiset, đete je burnih

vremena ali blage, sentimentalne

Ženske skoro prirođe, pun snove

na začaranom ostrvu,

o životu na koga se mcže uti-

cati i kojim se može i gospođa-

Titi,: Ti utopistički snovi nisu

jedino nasledstvo iz ranog đe-

tinjstva kada su zamukle sirć-

ne na očevoj fabrici — odonda

ga prate i svakovrsne neprilike

— ti snovi o robinzonskom žŽi-

 

 

nije iskovan iz tegoba, mu-

kk" i siradanja. Radosti koje

smo preživeli pokušavamo

da vratimo „sećanju; no, no-

vi Gđogađaji koji prestižu je-=

dnidruge, ne dozvoljvaju

da se emocija isuviše rasipa
na · razne :strane. ?

'Korisno je, međutim, osve

žiti sećanje. „A, postoji li za.

'to bolji put .od novinarskih
tekslova, „kao najsuštinjski-.

jih dokumenata vremena?

Oni uvek. čuvaju sveži, dah

neposrednosti, čak i ako su

izghbili prvobitnu ·preciz-

nost; njihov trajni posed su

autenfična boja i miris do-

Paddja koje ništa ne može.
na'naditi. Pa, čak i kada bi

se Ofsranile sve one u sušti-
ri patetične, reči: svedočan-.

stva. prošlosti, čari autentič~

nosti, preostaje još uvek do

voljan broj motiva koji bi

mogli navesti na tvrđenje

GQ vrednost izvesnih noVvi-

narsških tekstova nikako ni-

je prolaza...

Ako se ovo sađa ipak pre-

tft ura u neku vrstu pledoa-

iea, onda je to pošleđića či-

njienica koje smo u opašsno-

stida zaboravimo, ali kojih

mo, kao i normalnog toka
stvari koji. je doneonovo

'oloženje u gledanjuna

stvari o kojima je bila reč.

Ali, istovremeno, kako ovo

nisuredovi čoveka koji đaje

prednostsvojojfantazlji nađ

vojom memorijom, ova će

 

“budii sve više simpati-

ulepšavania·

 

ie jako važno da se seća-

votu pratiće ga do kraja. Nesa-
mostalan, neugleđan,. bedno ođe-
ven, bojažljiv, mek, wiskretnc
tađoznao, tužan i skoro uvek'

izgubljen, Mališan je oličenje
određene, romantičarvski dezorj-
jentisane· mlade generacije pro-
palih veleposednika, generacije

koja će kasnije silom . prilika
morati đa pravi bedne komprc-
mise sa pgzanatlijama i sitmom
buržoazijom.

.

Danijel. Kiset ne
može da se snađe ni u crkvenoj
školi. ni kasnije kao vaspitač u

koledžu, ni najzad kao pisać sti-

hovane komedije. Budući priro-

dom pređodređen kao poetski

antipođ toj poslovnoj i nimalo

milosrdđnoj „društvenoj sredini,

on je primoran da bira između

konačne svoje propašti i skoro
kompromisa.

.

Q-

stavljajući svoju liru, Danijel se

po: zakonu nužde privoljeva: po-

slovanom svetu.
Đođe je našab „rešenje“ u ka.

pituliranju jedne slobodom, na

dabmute prirode, u bolnom ?Te-

duciranju velikih snova i ilu-

zija, u „konačnom“ opredeljenju

za malograđansku porodičnuidi-

lu. No i pored 'toga, ova: knjiga

daje zanimljiv presek društve-

nih odnos& jeđnog burnog vre-

mena francuske istorije,

A

Aleksa Mikić:

»Pjesma na

 Konjuhu«

(„Sıjetlost“, Sarajevo, 1956)

Opet jeđan ođ boljih đečjih

romana koji &u nam, u posled-

nje vreme. prošli kroz ruke. Za

razliku od Alečkovićeve, čiji je

roman skup iskidđanih priča, Mi-

kić je svoje delo pisao po ho,

danim i dobre izučenim zahte-

vima. romana. Veliko vreme u

kome se odvijala . dvostruka

borba protiv okupatora

i borba za nove odnose među

liudima tražilo je: da svi, li-

stom i srcem, budu nosioci nje-

govog ognja. I deca, U analima

istorije NOB-a zabeleženo je ni-

canje i delanie đesetina pionir-

skih odreda. U njima su maja

deca, odšnovci i mali gimnazi-

iqlći, radili, skromnim svojim

snagama, za Wweliku Stvar pre-

porođa i slobođe. Ranc proozbi-

ljeni. ti dečaci i devojčice. pre-

vremeno užljebljeni u ležaje sud

bin:kih fočkova istorije. ·su Či-,

borba.

„mili podvige koji još uvek čekn-

ju umetničku obradu. Polazeći

od jedne takve pista postojeće

đečjie „voine“ formaciić, ođ Bir-

čanske pionirske divizije, Mikić

je napisao :doba?., đinamičan To-

man, Žživahan i prođoran, roman

lakog poigravania, sa materijom

pisan veštom rukcm. To ie kni-

ga bez ijedne zlišne stranice,

ali i bez novaforskih pretenzija

a svakom pogledu. Mestimično

nam se učini da smo takav me-

toa prilaženja i kreirania opa-

zili već jednom: kođ solidnijih đe

la. noyije sovjetske literature za

omlađinu,. koja. gevori o ratu.

Ipak je to samo ieđan od uti-

saka, pošto, je Mikićeya Wnjiphi,

nema govora. sva u ovom klima-

tu, sva. u danima j „godinama

kad je, u Bosni, plamsao samo

naš partizanski raf. Tikovi, pre-

ranci sazrelih đečaka.i devojičićm

(dati, su, na ubedljiv način,“ nji-

hot podvizi opisani sa gmislom

događaj i dozvoljemi meru

ironije, bolje rečeno humora,

nihova borba, njihovo postoja-

nje propraćeni pcetskim brojem

koje. tu i tamo, dobija u,muziči

od prave epopeije.
Tlustracije

.

Hamida,

 

Za

Liukovca

navode na Širta razmišlianja” O :

olako shvaćenom zađaiku, koji

se tako. često zapaža kod mno-

gih knjiga. Nije reč o falentu'

i netalentu majstora, reč. je 'O

brzom. na brzu ruku prebrinu-

tom poslu, koji je ovđe više

ono „živ mi Tođor đa se čini

govor“, a manje, ili nimalo. po-

moć likovnog umetnika umetniku

reči angažmnnom svih svojih me

gućnosti koje ulaže pri ostvari-

vanju „ozbiljnih slika“,

A

FISTEL DE KULANŽ:

»Antičknsn država«

(»Prosveta«, Beograd, 1956)

»Antička država Tistela de

TWulanža, koja je napisana skoro

pre sto godina — 1864 g., spada

u red klasičnih dela istorisko-

 

OVingrsiVa?
se prilika, sasvim razumlji-

v). iskoristiti za davanje jz-

vesnih sugestija — sa sto |.

novišta koje može jednom

dati dalekosežne rezultate.

Svakako je potrebno, a u

svakom slučaju ne bi bilo

nekorisno, skupiti tekstove

naših najistaknutijih novi”

nara raznih generacija, O-

nih. ispod: čijeg su pera iza~.

šla stvari čija vrednost, za
nikako |nimljivost takođe,

· nisu bili samo trenutni. 'Da>

kva vrsta knjiga, množinom

predmeta o kojima govore,

obiljem podataka koje bi

mogle pružiti, svojim pret-

stavljanjem ljudi, događaja,

doživliaja, zemalja i naro-

„da, lica ovog našeg sveta —

iasno je, mogle bi postati

nezamenljive. Tim pre što

rpisi izvesnog broja naših

novinara (Bogdana Pešića.

Dušana \ Timotijevića, Pre-

draga Milojevića, Miroslava |

TRadošičića, Miroslava Vito- |

rovića, Leona Daviča,.ĐoT-

đa Radenkovića, Živka Mi-.

lića, Slobođana Glumca i još

nekolicine) poseđuju. vred-

nosti koje daleko nadmašu-

ju njihovu „osnovu doku-,

mentarizovanei interpreti-

rane stvarnosti. ii, i

· Pretpostavka da bi to i-

malo i svoj:cilj i svoj smi-

sao. više je mego. opravda~:

na; najzad,činjenice su tu,

a one same sobom mnogo

mogu Tečl.. u. SOM

Žika Bogdanović

· toriskog razdoblja,

   
pravne "literature. Fistel de Ku-
\po? (1830-1809) mapisao je OVU
studiju sa savešću · naučnika i
s 'u Čoveka koji želi da nauč-

n*> yđeje i proučavanja» prodru u
što iri, krug čitalačke publike.

Veliki broj izdanja ove knjige
potvrđio je đa je autor, u SVO-

„jim željama, imao. pravo, Inače,
na našem jeziku Knjiga se DPO-
javljuje po drugi pul, — prvo
izdanje je izašlo. 180. god.

Vremenski razmak od jednog

stoleča nije un'štio vrednost »An

tičke države«. Pisana sa oseća-

njem za' značajne istoriske poja-

ve i :potkrepljena · mnoštvom

naučno proverenih činjenica,

»Antička država« može 1 danas

biti vrlo zanimljiva, “kako za

naučne. radnike, tako isto i za

svakog onog ko želi da se upo-

ma sa istoriskim razvitkom dr-
žave i prava. :

Fistel de Kulanž pokušao je
da prikaže postanak i razvitak

države u antičkoj Grčkoj i Ri-'

mu. Svoja 'izlaganja ograničio je

na period između prestanka po-

stojanja bPrvobitne zajednice i

- pojave hrišćanstva, Pošto je ra-

spolagao sa izvanrednom 5posob-

nošću za istOmsko-misaonmu Sin-

tezu, PFistel de Kulanž je ušpeo

da vrlo plastično i precizno do-

čara duh:i atmosferu iedmog iš~
Njegova je

velika zasluga ı tome što'je is-

toriskim činjenicama prišao sa

namerom da odstrani svaki sa-

vremeni. subjektivni“odnos pre-

ma prošlosti, te da događaje i

zbivanja antičkog sveta izmese u

punom svetlu-»istoriske perspek-

tive«. Autor nije prenosio shva-

tanja svoga vremena u svet .an–

tičke Grčke,i Rima. Njegova

knjiga, na uzbudljiv način, EO-

vori o jednom specifičnom men-

talitetu, ideologiji i običajima.

Čitaocu pnričiajava veliko zado-

voljstvo da .nma autentičan način

doživi biće i misao ove istoriske,

epohe. ” · o

Međutim, želeći đa što objek-

tivnije objasni prošlost, Testel

de Kulanž je izgubio iz vida is-

torniski kontinuitet društvenog

razvitka. On nije prikazao bpra-

ve uzroize postanka i propađanja

antičke države... Za njega je re-

ligija osnovni pokretač i uzrok

svih

·

pojava. antičkog društya.

'roz čitavu knjigu analizira od-

nos' religije prema porodici,

Tratriji, gradudržavi, zakonima

itd. Religija je svemoćni i jeđi-

ni večiti, primcip antičkog. sveta.

Tako je osnovna poštavka PFi-

stel de Mulanža pogrešna, on

nam, ipak, pruža obilje materni~

iala o verovanjima starih Guka

i Rimljana. Naročito su intere-

santne činjenice koje iznosi O

porodičnoj religiji. 'Uwostalom,

celokupna analiza porođičnog

života je veoma zanimljiva. AUu-

čin, traži osnovu ma kojoj. će se

dopnije izgraditi država. On za~

nemaruje ekonomske odnose j}

razvitak proizvodnih snaga, ma-

da govori O borbi klasa u Rimu.

Posebnu pažnju Mistel de Ku-

lanž posvećuje plebsu. Sasvim

tačno primećuje da seu njemu

nalazila

|

osnovna poicretačka

snaga Rima.

Dosta se govori i

svojini, ali se ona
proizvod religije.

 »Antička država« je pisana la-

ko, pregledno i jasmo. Čita se

bez napora, — upravo celo vre-

me drži budno napetu čitaočevu

pažnju. U svakom slučaju, »An-

tička država« može biti, bez ob-

zira na mnoge nedostatke i 73–

starelosti, vrlo prijatna i kol-

sna lektira,

odličan predgovor knjizi je

napisao Dr Radomir Lukić,

Predrag S. Perović

A
JURE GALIĆ:

»Nepokoreno selo«

o privatnoj

tretira kao

(»Svjetlost«, Sarajevo, 1956)

Galić je jedan isečak revolu-

cionarne epopeje naslikao na

platnu: objektivne hronike, kroz

koju se provlači nit ličnih me-

moara. Ispod površine hronike

oseća se kako zri i raste prava

tragedija, kako ključa jedna du-

boka ptoblematika. Ali, veoma

su retke stranice, gde ona —

svojom sopstvenom moći a ne

snagom piščevog zahvata — iz-

bacuje poneki mali ključ na po-

vršinu. Piscu nije pošlo za ru-

kom da iz povesti jednog Vre-

mena izvuče neku flizofiju ili

poeziju ljudskog trajanja, Izgle-

da da on to nije ni nameravao,

ali je ipak, možda i mehotice,

pokušavao da romansira svoju

hroniku. U celini, međutim, ovi

romansijerski . pokušaji više su
minus nego plus Galićeve knji-

ge. Oni kvate piščev čist, švež

vukovski jezik, adekvatan opi-

sanom zbivanju, i istovetan sa

govorom. hercegovačkih seljaka

o kojima hronika priča. Oni ga

ponegde »ulepšavaju« muopštenim

političkim  rečnikom i stilom

»pripovedaka iz seosicog života«.,

Ipak, stvarni epos — ukoliko je

uhvaćen ovom hronikom —o O?Za~

rava i prožima čitaoca izvesnim

kolektivnim patosom, koji je, i

danas, dobrodošao kao jedna ži-

votna i ljudska potencija. Napo-

sletku, ova istorija »nepokorenog

sela« deluje kao otkucaj časov-

nika, koji opominje da je već

vreme da dobijemo i kvalitetnu

hroniku nekog »nepoiorenog

građa, ili predgrađa. a

 

- Reka i drum
Tri dana su osluškivali sopstvene reči. Četvrtog

· su' počeli.da prevrću džepove.

Ali, dni 'su bili strasni

· "ostavljali .opuške. Sem. toga:
eči,v, Š Ni

janja Mnogo kad. hema

“pak su nastavili .da

'Pražili su opluške.

pušači. Za sobom nigu

tri dana nije malo tra-

traže, Saginjali su se pod

police, pod sto, pod krevet. Zavirili su stidljivo i u

tavali jedno drugom izvesnost odlaženja. Jedan brod

je jaukn

belo: kriložene s kožom od

lizi opuške.
Prevrnuli su'

·šaka. |

.  Prisetj

: Odazvali su se ćutnjom neizbrojani pro-

gipsa. Ali su miševi poje-

potom sebe. Ni tamo nije bilo opu-

li su se: da. su imali svaki svoju pepeljaru,

on s jedne, ona Ssdruge strane kreveta. Pogledali su:

u pepeljatam a su ćutale tri noći pepela.

Više se nisu dosećali šta bi mogli još da prevrnu.

Zato su otvorili prvi prozor: Reka i Drum su došap-

zori grada.

Sad zaista nisu znali

je očigledno: četvrt časa

dovoljno za povratak.

ponovo su ·prevrnuli pepeljare,

„irali su da zaključe:

Noćni leptir je poneo sav pepeo na svojim izbulje-

nim krilima. Jer, ni špiritus nije učinio svoje: noćni

života. U svakom zglavku po

ijedan; još jedan posle smrti. U znak počasti toj neo-

bičnoj vrlini svog prošlonoćnog gosta unapred su pre-

ćutali tri .dana sebe. To su znali samo Drum i Reka.

Zato su se i prišunjali pod same prozore zelenog Zida.

Da bi bolje čuli njihovo ćutanje.

da odu, rekoše najzad sebi. Na-

žalost, niko nije primetio da su stidljivim mahom

da zaustave

leptir: je imao miliona

Ipak će morati

dlanova hteli
im preostalo ništa drugo.

časovnik bez..brojčanika:

jablanovima.

Reka i Drumse nisu

drugoj obali ne tražeći u

Novo u

A pretstojeću pozorišnu
sezonu u Parizu najav-

ljena su “brojna i zani-

mljiva. ostvarenin najpoO-

francuskih. dramskih| anatijih
autora. - y HPA

U atmosferi nervoze. koja se

ponavlja. svake „godine: .posle

letnjeg: odmora, đok se 'užurba-

no vrše poslednje pripreme. za

generalne .probe, postavlja se

staro pitanje: šta će dati reno-

mirani dramski autori u novoj

sezoni? „. u

U pozorišta Antoan“ priptema
se „Senka“ Žiliena Grina, To je

trageđija, koju je Grin napisao

pre godinu dana i koju bi rađije
nazvao samo piesom,” jy

Rađnja se razvija u Liverpulu
1888. Jednog „čoveka

' sumnjiči đa je iz ljubomore U-

| bjo svoju prvu Ženu, On živi

| prividne srećan do dana kada

| mu prijatelj, uz čije je 'saUu-
česništvo, ubio ženu, poverava da

mu je ona ustvari. bila .verna,

Od tađa živi zatočen U, seni

jedne žene,koje je voleo. Okon=

čava samoubistyom,
njegovoj drugoj ženi ostaje . da

„ponese težinu senke, S:

: „Zlbilja še ne sećam kako stva-

ram svoje ličnosti — kaže Grin,

Pre razmišljanja o komađu Dpo>

stoji neka vrsta „prerazmišlja-

„nja“, više ili manje svesnog, ZA
koje” vreme 'moje' ličnosti -DOoči-

nju đa žive kao izvan mene da

 

kako će se vratiti sebi. Bilo

Ali, umesto da u to poveruju,

Uzeli su ga podruku i bez imalo srždbe okrenuli leđa

svim. tiho i· pomalo. beznadežno domahivali neizbroja-

nim prozorima grada, koji se,

 

 DOzZOriŠtIma ·-

. okolina ·

a jedino”

mosta vižje nikad neće biti

jednu pa drugu. Mo-

Crvenog konjanika. Nije

Pogledali su još jednom na

jutro je već bilo umorno.

začudili. Samo su tiho, sa-

ravnodušan, sunčao ma

svemu smisao.

Blaženka Steić

pariskim

Sa zatim nametnu u okviru in-

trige.,“ a n
Dok. Monterlan priprema svoju

„Brozelindu« a Anuj odbija da

ma šta kaže o svojoi novoj

dramj, ođ. Anđre Rusena — čija
se „Luđa ljubav“ s uspehom
daje u pozorištu Mađlen — Oče.
kuje se „Lopi Antonio“. Naziv
komeđije nije ponajbolji, biće

izmenjen u „La mama“, a igra-
će se u pozorištu Madlen lek po
·četkom februara. To nije ni
crna, ni satirična, ni psihološka

komeđija kao ostale, već sasvim
jednostavno: „komedija. Okvir
mediteranski... Jeđan lep mla-
di čovek se ženi, a okolnosti ga

sprečavaju da ispunjava bračne
dužnosti. Ništa naročito! — ka.
že autor. | i wi

Kamise pojavljuie u pozori-
čtu Matiren, ali ne kao autor
nove drame, već kao adaptator
V. Poknera i reditelj. Ve

„Rekvijem za jednuđuvnu“ nije
bio u "početku

,

pozorišni komad
već roman u dijalozima. Kamij
ga odabrao za adaptaciju zbog
dramske jačine, zbog toga”što
&e u njemu mpoštupno otkriva
jedna tajna, a tragično iščekiva-
nje stalno održava. Tajna je Uu-
bistvo jeđne bebe. Zavesa se di-
že. prilikomošuđe na smrt Nan-

si Manigoe, kojoj je Templ

Dreik (junakinja  „Bvetilišta“)
poverila. svojuđetu, .

Zašto je Nansi ubila bebu ko-

  

  

  

od retkih mođernih

Bauk za
· činjenicu,

ovde govorim,

je najgore,

| će njihove knjige pročitati
'kojih je njima stalo«,

pisao, ali je Grehem Grin

Dobar deo naših pisaca,

ne viđi Grina,

bude subvencionisana.

Bvešto se napiše,

Mi znamo da nasni stotinu

To su činjenice. Ali je

ga nije

i izdavači. Knjiga je roba

primeraka,

preko radija da su bicikli

novića, najbolji — ne, ne

dalje?

recimo »Centrotekstil« ili

Naša

·

tu adresovanu na izdavača

mu je slave pred oči,

raspaoazure

s

azgeaniSaoinieari

~

je izgledala toliko privr-
žena? ENOĆPIN, OBSN
Ličnosti FoMnerove su savre-

mene — dbjašnjava Kami — ali
zato nisu ništa manje u sukobu
sa tragičnom sudbinom «bnego
Blektraili Orest. Konflikt koji
ih SOTOBHVIR sudbini, može
se re samo prihva'

takve sudbine. bi OPINJa
Nansi Manigoeje zatočena u

čuđnom verničkom. svetu PFokne-
rovom| sudbina ove duvne o-
predeljena je njencem prirođom
prostitutke i zločinke. Njeno is-
"'kupljenje može. se izv iag: zvesti samo

enu da se Templ Dreik pri-
"kloni svojoj suđbini.

„Rekvijem“ ja za mene jeđna

izjavio je IMami, jer jeoEtie
u njoj rešio bitni problem ig-
ražavanja. Jezik je u njoj do-
voljno uprošćen 'da bismo ga
prihvatili kao naš i đovoljno uz-
višen da bi dosegnuo đo tragič-
noz · — Upravo taj način izra-
avanja pokušao je Kamidaus-
MOROHOOi adaptaciji sa

jem aNDteribdkoaŠ PHEIKU OOU
„Bta sam htea da napravim,WipoštoYiijevažno!”Jedino?vie--"

de rezultati! Komično? Drama-

OSTOJI nešto. što smo mi,

dižemo ruke predstvarima T

je nemoguće boriti se sa njima, primili kao

nepobitnu i neizmenljivu.

domaća književnost ne čita. Takvo

izdavači i, iz izvesnih razloga 0

činjenice im sa

takvo mišljenje imaju

vršeno zadovoljni time (bar jedan dobar

zna kako i odakle stečema i naučena, a

sprostranjeno mišljenje da je »

»biti loš pisac« Remark je,

Domaćepisce niko ne čita, kažu izđavači, oni nam

uvek donose deficite. Domaća, književnost ·mora

'kažu pisci, pada kao u bunar.

teškoća u tome što se one

unapred uzimaju kao činjenice. i i

Nijeđan izdavač ne voli dom

Jedna američka reklama za knjigu

je primaju kao obavezu koju moraju da ispune. [0}}

kažu: naši magacini puni su domaćih Knjiga koje se

ne prođaju. Magacini su puni, jer se knjige ne Dpro-

daju. Međutim, slučaj jc upravo obrnut: knjige se ne

prodaju, jer su magacini puni.

Svaki trgovac poivrdiće vam očiglednu istinu: da

bi se neka roba prodavala treba je kupcu nametnuti.

Mi imamo jednu strogu etičku predrasudđu — da knji-

roba. Dobro je što tako misle pisci.

i za pisca i za izdavača kada

pokazuje činjenica da se ona prođaje. Za pet stotina

dinara vi možete da kupite jednu knjigu ili dva kilo-

grama mesa. Izdavač mora da vas ubedi

kupite samo kilogram mesa i sledećeg đana opet samo

jedan kilogram da bi mogli đa kupite- jednu knjigu.

Kad knjiga ne bi bila roba postojala bi samo luksu-

zna izdanja. namenjena. bibliofilima. i onima do kojih

je piscu »slalo«. Izdate li jednu knjigu u pet hiljada

ona postaje roba kao što su roba bicikli

ili pasta za”zube. Mi tvrdimo

ne sme da postane roba, ali on

m ušta žaleći se na ogromne subvencije koje domaća

književnost bukvalno »proguta«, i

turu najniže vrste da bi na neki način pokrili tro-

škove. Ako je nešto protivno socijalizmu,

tivno to. Postoji i za to izgovor:

čitaju »Pesmu mrtvim ljubavnicima« nego

Desnicu. Ali čitaoci se neće navići na Mesnicu dok

god im on ne bude naiuren kao što im se natura ta

»Pesma mrtvim ljubavnicima«,

Svakoga dana u pola pet posle podne slušamo

fabrike »Pariizan« najbolji,

najotporniji, najizdy»žljiviji.

bismo čuli da je roman, recimo Radomira Konstanti-

uopšie »naj«, ali na primer »refko dostignuće«, i tako

Svake subole uveče čitamo preko cele

neđeljnog NIN-a da f{reba kupovati proizvode fabrike,

subote ne bi preko te iste cele stranice čitali da

ireba čitati knjigu eseja Dušana Malića?

izdavačka preduzeća

knjige: stidljivo, na šesnaestini strane oištampan je

najsitnijim slogom spisak njihovih najnovijih izdanja.

Naša preduzeća imaju svoje kataloge — oni

lepo opremljeni i znalački izrađeni. Ali fi katalozi

stoje kao: ukras u kancelarijama preduzeća. Oni se

ne šalju čak ni piscima. Izgleda kao da je izdavač

sve svoje ambicije zadovoljio time

“U svakoj engleskoj knjizi naći ćete dopisnu karr-

samo da stavite svoje ime na nju

poštansko sanduče, i omi će vam slati sve svoje

kataloge.
I još nešto. Naši izdavači zaboravljaju jednu

stvar: da većina čitalaca ne pregleđa RWafaloge. Oni

rade nešto mnogo proslije: Pregledaju izloge.

sam došao do onoga sa čime sam počeo: knjige se
ne prodaju jer su magacini puni — čitaoci ne idu

ni u magacine. Njima, je dovoljno ono što vide u jz-

lozima, Ja sam duboko uverem da Rada bi sada naši

izlozi bili, preplavljeni »Aninom balskom haljinom«,

kada bi se o njoi govorilo svakoga dana preko radija

u pola pet, kada bi ona bila oglašavana preko pola

stranice u svim našim listovima, uporno, iz dana u

-dan, da bi se ona kupovala. ;

Jedna, ođ grana moderne psihologije zove se: psi-

hologija reklame. Ona može da nas nauči jednoj vrlo

važnoj i vrlo prostoj stvari — da čitaocu freba knjigu
bukvalno »gurnufi pod nos«, Naši izdavači neće ni da

 

'khađase jedna njegova

 

po slaroj navici da”
za, koje mislimo da|.

To je — dase
mišljenje imaju ·

kojima mislim da

potvrđuju. Ali, Što |

i pisci

stotinu ili dve ljudi »do

ali je vrlo ra

biti čitan« sinonim za”

na primer, »čitan« ji slab –

skoro ništa

 

 

ljudi neće prečitati.

aću književnost, oni

Ali je loše

tako počnu da misle

kao i svaka druga — ig

da treba da

da, u socijalizmu knjiga

da skačemo sami sebi

izdajemo litera=

onda je pro-

čitaoci više vole da
Vladana

Zašto jednoga dana ne

mora najbolji, ne mora

stranice

»Trgoprom«. Zašto djedne

reklamiraju svoje

su

što ih je izdao.

(poštarina plaćena). Treba
i da je bacite u

Ovde

Jovan Hristić

tično? To je stvar glumaca.“
Salakru je na taj način prese

kao razgovor o svom „Ogleda-
lu“, međutim, ređiteli Anri RO-
lan je oduševlićn. Radi se o ied
nom paru, koji pruža iluziju sa-
vršenog braka, Ali, malo po

malo sve se otkriva. ,. Pre,ne-
kih dvadesetak godina ona je
imala ljubavnika ne prestajući
da voli svoga muža. On je to
đozaac i od ina, čim susre!ne

neki par veoma vezan Rac nji-
hov ne zausftaylja se dok ne O

svoji ženu. U toj. vezi bez lju-

bavi, na tom licu žene koja vara

muža koga voli, on traži lice

svoje sopstven„ žene od pre dva

đeset godina. Otuđa naziv dela,

U tom lovu na otsjai, on nalazi

samo, očajanje i patnji do dena
ljubav“

nica ubija — ne iz ljubavi 24

njim — Već da bi uštedela svom
mužu patnju i poniženje ako bi
doznao. Tek posle smrti ove že“

ne . junak „Ogleđala“ naći će
pravo lice ljubavi. .

Salakru će besumnje biti naj“

više igran ove gorline, jer će me
uskoro prikazati jš dve njegove.

žena"1stvari: ·„Odviše žasna

„Zemlja je oktugla“.

  

i oni su sa- |
deo njih) što |

To je vrlo loša predrasuda, ko. Pa

  

manje čitan,|

što munimalo ne smela đa budevrlo dobar pisac.
nažalosi, vidi Remarka, ali

 

     
    

   

   

     

    

   

 

 
 

  
   

 

  

  

 

 

  

 

 

     
  
     
   

       
   
        
  

   

       

      

   
  
     

    
    

      

        
  

  
  
  
  

 

    

   
   
    

    
   
  

 

   

 

   

  
  

 

   

 

  
  
   
  
  

 

  
  
   
     

   
  
  

 

   
  
  
  
  
  

 

    

   

 



 

ŽAITANJE ove knjige za-
hteva umnogome gub-
ljenje iskustava steče~

nih čitanjem ostalih knjiga,
jikustava koja u Ovoj prili-
ti ne umeju drukčije da, se

prikažu no kao niz iznena-
dujućih predrasuda. Znanja,

koja su i bez naše prave že-
_ je bila taložena u nama to~
kom mučnog proticanja vre=

mena, ovde je moguće upo~

 {rebiti samo u cilju izaziva~
nja nekih asocijacija po su-

· protnosti, pri čemu će kamen
imati imena zvezda «a ono,

šio smo bili navikli da sma-
 tramo Vizijom, činiće tek
(dno jedne nove vrste okea-
nana koje je moguće hasu-

kati se, Zato je potrebno iz-
vesno prilagođavanje kao
jo je potrebno prilagođava-~
_ nje klinti u mekom nama ne~
_posnatom. kraju sveta.
ii Me : •

_ Ovaj pilot ovladao je pre-
_ delima u koje neki od nas sa
 gemljje nismo mi smeli da
verujemo, iskovao je prija-

_ feljstvo sa drugim planeta-
ma a zvezde su mu služile

- kao putokazi. Zato je u sva-
kom trenutku bio u stanju
da nas iznenađi, Dok smo
udobno zavaljeni u neDo-
kretnost kakve naslonjače

_jenjo okretali listove ove ču-
desne knjige, on je s kraj-

njom štedliivošću bio u sta=
nju da nam saopšti kako sc
upravo u tom času pod nje-

_ govim krilima nalazi Vveč-
nost, U časovima što su na

našoj strani bili ispunjeni

lek možda kojim odlutalim

pogledom do ivica favanice
ljnija, koje su uokvirava-–

Jeprozore (tako dobro zašti-

„ne od spoljnih. utisaka), o-

ij pisac govorio mmm.jeO

im usmeravanju prema

JJ eti Merkur, _A kada bi

_Mneke vrste nervoznog us-
/hćenja (pri pomisli da ba-

Tm jedan od pravih posma-–

ača ovladava mestima to-

liko 'nmedostižnim), pogled

| Mm pao na šare ćilima ili
fi

j \
e

| SKENDER
| Nevenmu...

Ta riječ
i potovo trnuloj

   

precrtana fako gusto te Joj se više ni nas

|| jedno jedino slovo.

q A ipak znam,

kriyvača od grafita leži ona, r m Be

| Ovo moje sjećanje, uzaludno kao i svako sjećanje.

sam je zapisao:Znam fačno kad !

|| jedne od majtežih ratmih

tišja; po prisojima su provris
moga djetinjstva, f žagrile u sunce

onih njegovihii stim očima; snijega,
Nlirpa, bilo je još samo

lanjsko lišće... Nevema,
ime (izlišnim uspama,

o šta se opire stojeći

Be brani,

frašn,jim
pancirom
hoće?...

i Nevemi: sve je već u

 

stiti da stvar d

ra sam odm»h ispre crtao, toga

areni stao da preertavammašto sam odmah panično

 

zuam gdje sam Je zapisao:

čijem se granju još držalo, kao d

mrtvom gumom od usana), |

vijek fu gdje se negda zelenilo,

vih pupova, za šta se
razvigora? Čime

— fim svojim grčem kojim

t, fim svojim unu-
svojim „crvenkastim

šta,

lišće hoće da ostane zanaviji
na mimamaz no

drži pod mametima slijepog.
fako skyrčeno i mrfvo, -

kao da je zaustavilo svoju vlastitu smr

bakrenim plaminjanjem.

posmritne rđe?...

Sjećam se fačno zašto sam tad

dio bilježnicu i počeo mna koljenu da

istoriji ove lju

edi ; oš moglo bilo je — OoSVE

Mao pto/Ee 4 okrajči svenadoknadiva OSVe „3

se majživlie sjećam
tu jednu „jedinu

šla wza me vjernija od

 

kakve druge arabeske ma
pođu, čuli bismo kako se go-
spodin de Egziperi upravo
zabavlja pronalaženjem o-.
mađa meleora' palih naje-
dan peščani Dlato, gde ljud-
ska noga još nije stigla da
Dokaže

·

svoje nesigurnosti.
Ovo prijateljstvo sa muesti-
·ma toliko nevinim pred o-
čima čoveka, ulazi polako u
piščevu krv i on prestaje da.
ga bude svestan kao što mi

· prestajemo da budemo sve-
sni svoga srca. Pri svemu
tome on će umeti da saču.
Va svoje dobre misli za one,
koji su ostali na goloj kori
ove planete a površtak nji-
ma, pokušaj dase dopre 'je-
dan drugome smatraće jed-
nim od svojih osnovnih za-
nimanja. Lepota njegove mi~
sije sastojala se u nemoguć-
nosti đa se zadovolji ostaja-
njem među zvezđama. Sreća
je kravila njegove grudi pri
ovim izuzetnim prizorima a~
li je silaženje na zemlju bi-
lo pračeno osećanjem izlaže.
nja iz nekog suviše bogatog
muzeja, u kome se ipak ne
može nastaniti i iz koga se
pri svem tom mora vratiti
kući, Tako je on i pored
svojih neverovatnih  nebe-
„skih svetionika ostajao po-
danik ovog sveta a šMWkrte
svetlosti kakvog sela više bi
ga uzbudile no dijamantsko
zračenje Marsovo.

Ali naše čuđenje time se

ne završava. Upravo savla-
davajući iznenađenje što
imamo posla s jednim pra-
vim znalcem vazduha u ko-
me dišemo a već se nalazi~
mo pređ poznanstvom sa
nekim ko ima namere dale-
ko dublje. Sudaramo se ta-

ko sa nekim, ko i kraj svoje

opijenosti predelima koje

osvaja ume da u lakim pre-

dasima vedrine ili ispravnog

kursa, razmišlja o izvesnim

stvarima. I čujemo onda ka-

ko nam saopštava istinu o

svom avionu koji i pored

toga Što nesumnjivo pretf-

stavlja mašinu čini kakvu

samo spravu za #žjanalizu!

Ovde upravo nailazimo na

nekoga ko je seo u avion da

bi savladao izvestan prostor

a koji je pre svega ovladao

prostorima čovekove. duše.

On, Je, uzdignut među oblake

ili pogibeljne grebene kakve

planine, u nesigurnom Vvaz-

duhu noći ili pri pretećem

škripanju u svojoj mašini

urneo da olikrije predele sa-

svim nove u svome Srcu, Uu-

pravo ono, lako se pred

očima alpinista što su se Us~

KULENOVIĆ

jedna jeđina o mjoj, stoji evo m prokisloj

svesci moga ratnog dnevnika precrtana, iš-

lutiti ne može ni

ja jeđini znam, da ispođ foga crnog po- ·

ia riječ kojom se evo počinje

godine
gođina;

Nevena,

mlazovitog

tim
Reska, rebrasta Mimera,

fa pisanja!

· da

svejedno,
u frenucima jednog zRa-

kivale prve jagorčike, znanice
Rvojiti „'atasto-limuna-
vlažnih i N"o očađenih

u Škrapama i po zavjetriL2mae •

u jednom mladom hrastiku, n
a me mili nikad pasti.
Šaptao sam «fada mnjenD

zašto ovo

a w tom hrastika izva-

zapisujem ovo o sebi
bavi bilo završeno, i

titi se pisanjem, pu-

peli na kakav vrh otkri-
vaju nepoznate krajine u o-
Kkolini,

Pa kada se u tesnoći ovih
odaja nekakav čovek nepre~
stano muči da što potpunije
ošvoji predeou kome ima da
živi, ako pri tom mora da
se služi obmanjivanjem da
bi pravu suštinu, dušu me-
sta oko sebe na prevaru o-
teo i njima najpotpunije za-
gospodario, „koliko mu se
(pri otvaranju ove knjige)
svi ti njegovi pokušaji čine
slabašnim i nedopustivo laž-
nim pred činjenicom ogrom-
nih mogućnosti što se otva-
raju sedanjem u avion. Bi-
valo je i biva da su ljudi
podeljeni na one, koji lete i
one, koji na zemlji razmi~
šljaju o daljinama. De Egzi-
peri umeo je da ujedini ove
osobine. On je umeo da kao
Mermoz uništava „prostore

(a kađa bi se vra-
tduo,vbiihbo. jie 't o. s a=

mo zato đa bi o-

pet oti:pu to v a:0),

ali jedan Mermoz &koji me
zaboravlja na stil, Znao je

izbegava vrhove iznad-

nih planina kao Gijome, ali
i da prevrće u glavi neku
reč dok ova ne zazvuči ka-
ko treba, poput Paskala. I

da u srcu pustinje, otsečen

od ostalih žitelja ove plane-
te bude u stanju da oseti
kako je ispunjen snovima.

Ako sam do sada nekom
vrstom nesvesnog  odabira-
nja ibegavao da upoznam
lice ovog pisca, prelazeći na
drugu stranu ulice Dpri Dpo-
misli da se na određenom
mestu nalaze fotografije ve-
zane za njegovo ime ili bi-
rajući samo one «njegove

knjige, koje su tokom vre-
mena uspele da izgube za-
štilne omote s njegovom pi-
lotskom kapom, činio sam

to možđa da bi sačuvao nje-
govu celovitost. Jer šta je u
stvari on bio? Pesnik, poš-

tanski službenik ili dobri
duh? Ili neko, ko je uzevši
daljine pod svoje, počeo da
ih oglašuje svetom. Na. su-

prot jednoj ženi, koja ga je
predano očekivala u malim

prostorima nekog štana i

koja nije ni morala da veru~

je u postojanje ostalih sve-

tova, gradova i mora, on je

o izvesnoj livađi u srcu Špa-
nije, jednom od prevoja na

Kordiljerima ili mekom ·o-

blačnom masivu, spremnom

đa se obrazuje bilo gde, mi-

šlio s pouzdanošću, kojom

mi mislimo o kakvom pred-

metu ma našem stolu, be-

'lešci u nekoj knjizi ili pe-

/

· Prevladani prostori |?
Čitajući Sent-EGZIPERIJA

rorezu u džepu, Pravo pri-

jateljstvo njegovo s ovom

planetom zaio nije bilo u
stanju da se završi izostaja-

njem povratka iza jednog

noćnog leta, kao što pravo

čitavanjem.

21 septembar 1956

 

Zvono vremena
Ležiš u svemirukoji ti huji nad glavom

Zvono Vremena, se kao opomena javlja

. Neuhvatljivi zvuče, gubiš se u nespokoju

Za onom poslednjom nadom za onim

Što tinja u pepelu | .
Svih divnih razorenja,

Pepelu uspomena, pepelu zaborava

Pepelu rastućeg i bolnog iščeznuća

Koje se neumitno javlja,

Neuhvat{ljiva olujo, zriš u zenitu

Raspuklog sunca. Na zračnoj pavedrini

Iza velikih i bezobličnih visova sna.

1 bdiš.

I nestaješ.

A ipak večno prisutna,

Oluje. «

'U poslednjoj čestici

najpostojanije Prolaznosti

Koja kao trnje raste u ljušturi razboljenoj

Čije je ime Čovek.
(Jedna od varijacija o vremenu)

Tanasije Mladenović

 

 

 

Mogao sam je doviknuti, wpitati mešfo, čak Tazgovarati

% njome, čak moždm i lakše tako na rastojanju nego da

sam bio pokraj mje.

Mogao sam, hli nisam,

|. Mogao sam leći ma povoljnije mjesfo. đe bi +

mogao d> gledam stalno i neprimjeino, čitav bož,i dam (ko-

liko smo i bli u tom gaju našeg posljednjeg viđenja).

Ne, ni to uc. "ako je do nje bio samo ptičji

između mas je bilo uxicko, wkleto, mutno i prazno er
nas dijeli interplanetarmi prostor... Pa sam se onda okre-

tao od nje, ležao nauznak, sa rukama pod glavom, sam očima

u osvijetljenoj dubini krošanja, prateći kako se u lišća ne-

ogjetno i ćudljivo mijenja kaleidoskop obojenog jesenskog

suncem i kako u svim fim promjenama ftrepti — opet ona,

Nevena, i u svakoj zadrži nešto od svogm lika: j

pletenica savijen oko lave, ili poti-

kosom i svilenim ĐDdaDPT, ·

ili oval wgašemojantarnog lica, Mili njene

te uzvite, sedefaste, krte vaze u vitrinama sunca, ili

jakih pšeničnoplavih
ljak sa uzdignutom

po visokom vratu,
ruke,
započete obline njenogm tijela

vršavaju jedna wu drugoj...

obazro puf nje, č

duvremenu otišla,

svoj vijenac

na "ial)mmn

što nemaju kraja već se do-
pa bih Fe ĐDrenmuo, M, trzajem

as u paničnoj pomisli da je možda m me-

čas a osjećanjem. da baš u fom trenutku

njen pogled leži ma meni...

Ona, međutim, sa mvojom prijateljicom mwvijek je na

jednom me mije pogledala, njena, prijateljica da,

često pleda pa, na moji pokret.

uhvatio bih je bar jeđanput; bar
sto ie virim iza stabla,

| je, Tron 6 i isao: smrt je i ah e. i| SO koju PaOOlea. će ovo naći i pročitati, OYo nešto istom mjestu, leškare uvrh gaja.

|| mutno ebo nemušžto i sramno Bto bih napisao tone Mene. mene fu, izgleda, nema!
bih Pgralodk napišem... pročitati, snebiti se ili osmijeh- Ni 5
multi... a to bi bilo strašnajc t~ tk ona nikad! Ili ue. možda,

| TO ista ta panika u meni, a s njom istoga toga tremul hitro okreće glavu? Ne,
| i jea ita a PRIučinčhi poriv da obračunam i ka 50bOm| onda kad nađem novo, pogodnije mje
|| irajota Sei uništili. su i mjeno pismo: pa dugauočijpički} “BAORRA0i

— Ubojico! Kako,

ovakvo pismo! 1

gađenja, i čub, žmireći,

list. — A zašto, — Dpitao

šudbonosnih pedeset

— Zato što sam

sam mu bespomoćno.

moćni i naopaki
Jer, onoga „esens

prije no što ću jeno
masni šušanj,
je čekala pos

ka između sebe i

pufa sam ypolazio, pol

uvijek she vraćao. ı

neprijateljski rovovi m

zvizge, nego jedanmir

jednoga ga,ja, u čijim Je

Tio grimizni, zlatni i

bunca.„.

5 Trebalo je
Četrdeset-pedeset

i sve bi poslije bilo d

 

"Trebalo je me DT

a Ali, polazio

Rkomadiće. ležalo je oko m |

je već postajalo bumus i na mia

mama i gljivicama smrti... ;

i

e

si lo mogao: E

— OVO
jedan tužilac, pon

ć Rkako mi Jedna sMwza udari

me — zašto lani misi pr

ka i/među nje i sebe?kora i a

danas ubio ·OVO pismo.

„| 3 je još dodati

DreDal0 odgovor bude pum, | Poyadg

kog dana (fo Jest ravno pe Jejili

riječi tako umoriti i baciti u nji.

u onu OtvoOrenu

ljednji, prolaiti
kog đana ja nisnm Mrje,

azio očima,

tih pedesetak
brisani

dan mirni,
jesenski

nara ndžas

čajnoj šetnji. press 7

1 Sdjinog, pjenušavog lišćafađa, kao u5

koraka svježead njenih očiju, kod onih

Nisam to OROLJ koraj 'kad; ia

koliko navrafa — kretao:

sam i vraćao #0

ene rasuto po Oofpalom
dom suncu YV

ftad u grlu

sasvim fačan.

prostor pun

uprav

jede: OS še.
mermi

aaa

U

P

Dedenot Peki kod o Rasto-plavičastog mermera.. .
bi RM. dnom od zelenkistrih jezera s& lrukčije!

onjalo NMiseli-

21 Ubio si pismo,

ešao oil

odgovorio

8800 mešto, pa da taj Despo-

seci

nekoliko puta i stvarno, i
mefara, to nisu Mili ni

Rkuršumske

o sneni enteriier sličnoga

m abažurima krošanja g0O-

ti ocal poznoga Jjesenskor

joj u ne-

Je li moguće?

Zar je sve ono zračenje iz nje, sve ono. njeno nago-

vještavanje, čak pozivanje, bilo ustvari mišta

obično mezgrenje mlade ženke

više nego

w njoj koja oće svima da

viđi? '"'ri meseca. gotovo Bvakodnevnog viđanja s mjom

:3|O dolje oslobođenom gradiću pod gajem. i tek danas

da to uvidim, uoči |

odlazim (zauvijek, zauvijek,

— za nju sam
i danag odlaze,
ona ne prim,eću,

da joj viknem, ravno
potisnuća, te smo 5C

zajedničku grobnicu lišću, S: be: Ba? Wupiyv bij | 0

sloj 'mrtvaca), onoga ještn- mesem prema njoj kao onaj {grivasti
šao fih pedeset PodDOM ga zamišliao) falijanski oficir,

Htio sam da pređem siO Bupao u ženama kao u sapunici,
grafija, navodno,

vlačenja iz grada,

da ga ne vidim
Ti podočniaci.,

palo pupove. a
i Što sam ih

ukorenjeniji,
A možda su sve to sm

ljenja stvari i me

u meni kao u tamnici?

je mrzio slijepo, do POOirania,
om m

ti podočniaci ispod lijepih beslovesnih očiju

(i žalio sam Je tada, žalio do.gv

svn Bvireposi preranog sunem

mor maše ovlačenja? I jer moćas

JLyjak PoBavlin patetično, odlazim),

gada prosto jedan od onih što su juče došli

čak ni to više, nego meko koga već nema, koma

e?... Ili je moja (spoljna! spoljna! hoću

dušnost dovela kod nje do ogorčenog

juče (pa i prekjuče, jest, pa i prek-.
j žda (i ujeo sam

j susreta očiju!.. . Ili je mo

POSO PINNR la Syoje sopstvene wiskosti) ftrebalo da me po-
i bjelozubi, kako sam

taj vješti ljubavnik koji se

taj ljepotan čija je foto-

iđana kođ nje i poslije fnalijanskog po-

#6 Wladokusac žabožder zbog Moga sam

ruke, jer nikad nisam mogao

driln njenih ranih podočnjaan.

ča u grlu) nosili su u sebi

fo je mladoj Kaisiji pociie-

nosili sve neznanje njenog preranog evanjn,

više gledao bili

kao odutna neumifno cvjetanje raka...

mo moja cinična izvrtanja | ogo-

lanholična priviđenja što ih stvara ovakva

ljubav, ljubav osuđena da traje ovako zatvorena i okovann,

su mi sve razgramatiji, sve

Možda je sve ustvari drukčije?

Zidna {ieska ma Islanđu

| maršeya....

oo gtađitom
Možda bi samo trebalo kao prošetati ovim gajem, kao

memarno i slučajno svratiti joj na irenutak, wupitati je me-

šte (može li mi već vratiti posuđenu Mnjigu), spustiti se

do nje wu lišće, skinuti joj trunku ili vlas kose sa ramenn

ili stegna (je li ona danas m onim modrim \skiias Ta M'a-

čama ili mw suknji?)... i sve bi bilo drukčije! Ili... ili

izvaditi ogledalce, baciti ma nju kolut sunca, naći

fim kolatom pjegavu sljepočicu, pa primicati onda samom.

oku... Ona bi se okrenula, i onda bi sigurno... Moga se

đavola prilijepila uz nju ona mjena prijateljica! TI ova dvo-

jica mza me! I bar ftrenutak, frenufak jedan da nas ostave

nasamo! Ni mne misle!

joi

A rastanak, izvjestanm ! svirep, tupo se i fatalno bliži, ·

sunce se Yeć spustilo ispod razine grana, pun je gaj mje-

govog ravnog mkočenog pogleda, kao đa se i». ono 8 njom

rastaje prije svog zalaska. Čavke se već' vraćaju iz svoje

dnevne potrage za hranom, lepeću mirnođopski povrh Kkro-

šanja, krešte na nas da se, dangube, gubimo, jer one su,

zaboga, umorne, jer one, zaboga, moraju sutra rano usfati..•

Moglo bi se već zbilja matrag, danas,

biti vazćušnih eskadrila. Ome su poslednjih desetak dana

onemogući!» dolje u gradu svaki rađ i postale .neizdržljive,

te se sve živo sBklanja ovako preko dana po okolini. Otkako

je počela ov& mjemačka ofanziva ma „partizansku državu“,

po nekoliko puata dnevno istresaju nmvioni dolje ma jadni

gradić bombe od četvrt i pola ione, pa ponekad i od čitave

tone (te bombe gledamo ođavde iz ganja i naučili smo da im”

već u samom padwu pogodimo težinu), i Nijemci su, čini mi

se, evo Već načistu da memaju tamo više šta da tuku...

Valjda bi još apotekarićin klavir...

Rlavir, klavir.

Taj klavir skrasio se pođ Rholnicom Jakuba kovača,

. gdje ga Je iz bombarđovanog doma kuliure sklonila omla-

dinskn kulturna / grupa, (Sjećam se, jedva ga je za svoje

priredbe od apotekarice dobila; po njemn je na probama

lupala i Nevena, i prolazeći bokraj ftoga njegovog novog bo-

ravišfa, uvijek bih se sjetio enog njenog, pod džemperom,

šljijeba među plećkama Kojimje hijela da se slije moja

raka; a sađ je crna politura klavira iskrzanai bijela, od mal-

fera i kreča 'sa bombardovane dıkubove kuće, i po njemu

noćivaju kokoši.) )

Večeras ću posljednji put proći i pokraj toga wnesre=

Čenoga klavira, pokraj fog mrftvačkog sanduka m kom leže

apotekaričini Mocarti, zajedno 6 Neveninim neapolitanskim

belkaniistima, i zabajkalskim čupavimi pjevačima boljševičkih

U polumrakwu Rolnice, onakva kakva je bila
onda, um tmurnožufom svjetlu sale, dok je svirala a ja joj

stajao iza leđa, ukazaće mi se za hlavirom još jednom i po-

sljednji pat mala nedohvatna, djevojka, upravo ovaj mjem

izvrez pleća ma golubastom džemperu što joj bibajg un wvi-

ranju, oblih, ka,jsijine boje i kajsijine maljavosti... Hajde

da se već ide, ponavljam već nekoliko puta, i na to posljed-

prijateljstvo sa ovom Knji-

gom nije u stanju da se za-

vrši njenim uzbudljivim do~

Bora ĆOSIĆ

poslednjim

Zzovonh

 

izgleđa, neće

Bdvin Mjuir pripađa sta-
rijoj generaciji „tngleskih
pesnika. Rođen 1887, on je
dakle „godinu dana stariji
od Kliota, ali je tek mnogo
kasnije, posle Drugog svet-
skog rata njegova poezija
dobila priznanje koje za-
služuje, On se nije pri-
družio ni onom eksperimen
talnom periođu Koji je u
engleskoj „poeziji „nastao
posle Eliotove »Puste zem-
lie« (1922), niti stremilje-
njima mlade generacije
»tridesetih godina«, „i“Otud
je on sBvojim Nklasičnijim
stavom morao “đa čeka
najnoviju generaciju en-
gleskib pesnika koja će
njega, „zajedno sa Ketlin
Rejn, proglasiti svojim
prethodnicima. Pre šRrata
živea je dosta dugo na
kontinentu, zarađujući kao
kritičar i prevodilac. Svo-

I napusti zid.
Zatim je mastao mir

Zid su pohodila

mje viđenje,

“Njegov

meka se samo sve što prije svrši

  

jim prevođima on je prvi
upoznao englesku publiku
sa MKafkom. Objavio ie ne-
koliko zbirki pesama, ne-
koliko romana, jednu knji-
gu Kritike (»Struktura ro-
mana«) i Jednu Vilo 7Za-
nimljivu autobiografiju. —

pesnički metod
služi se nečim što Kritiča-
ri nazivaju „»metafizičkom
parabolom«, koja ustvari
pretstavlja  „simboličnu su-
stinu nekih ftipicni 1S5tO-

riskih situacija koje se po-
navijaju u sudbini naroda
i pojedinca, te njihov smi-
sao postaje nađdđistoriski.,

U ovoj pesmi Mijuir po-
kazuje kako postignuće po

jedđinih ljudskih generacija
nije ništa drugo do Jedna

mrlja krvi na zidu više;

pesma pisana „pod teškim

utiscima „ratnih iskustava,

ONDA
Tamo uopšte ne beše onda ni čoveka ni žene
Nego je ležalo čisto meso,
I jarosne senke tukle se po zidu,

Sada kao nekad otima im se ječanje

Sahranjenim u krečnjaku i kamenu.

Zid se znoji sada i nekad ko zlostavljano stablo,

Velike kapi koje su se pojavile još ne liče na krv.

I sad sa svakomkapi izbledi jedna senka

Dok drugi mije sve obavio u okviru senke,
Došao, borio se i ostavio krvav znak na zidu;
I to je bilo sve; krv je bila sve.

Da je tamo bilo žena mogle su da plaču
Za jadnom ikrv!jiu, nmeposedovanom, neželjenom,
Pustom kao zaboravljemi maipis.

Nema materinska prisustva čija uzdisamja
Talasala su ratoborne senke i potresala zid

Kao da je i sam bes umiranja polako izumirao.,

(ali se mne

mičom niti ruke vadim ispod glave).

Ona dvojica, mojih, opazih preko oka, mašu nekome,

š kao trgnut iza sna samo šte ne skočih (srećom, oni {o ne

primjetiše, wvagledani u toga što su mu munhali)...

To su bile one, bile su krenule.

Njena prijateljica zastala je i mahala, bliještali sw jo,
zabi i obrazi, Nevena, sa ćebetom preko ramena, odlazila je

me obzirući se i,

pred mobom.

kao mačekujući drugaricu, ćuškala lišće

Nikad se dakle više nećemo vidjeti (kao što je stvarno

i bilo).

Ona dvojica mojih onđa sje? +.

me, koji je bio sve i nije bio ništa, nastavi da priča šta
je bilo dalje: kakvo je lice napravila ona njegova stvra &ve-
danka što je često svraćala wu Pariz i okupljala oko sebe

slikare, kad je bio wveđen u njeno društvo pa kad joj ie
rekao da je nć dans wn village au sud de PAutrichoe-

Hongrie i da mu je prmdjed bio ljudđožđer, mais oni, madaumre,
vwraiment, un cannibale, un vrai, qui mange du cra... Djed
mu se već civilizovao, jeo je ljude samo 8a ražnja... „O mon
petit! Ft vom?“ — „Mon pćre, madame, qui ćtait officier
de MParmće autrichienne, ,lui, il prećfćrait la chair humaine
dans une assiette, mais exclusivement les Turecs! Et quant
a moi, je n'en aime que lodeur...

Po cio dan hrču, ili bulje w Krošnje nevainteresovano
kao preživači, ili pričaju svoje žene cerekajući se i nadra-
ženo sopteći. Maloprije sm se biskali; slikar je izmislio tu
igru: metne svaki svoju uš tačno u središte wtranice Dosto-
jevskoga (na slovo S), i koja partnerica ne stigne prva na
ivicu knjige, ta ima da se vrati vlasniku u košulju...

Rako pametno i debelokožno prekraćuju vrijeme ovi
dvojica, govorim, zavidan sam im, 1 sam sebi jadan gle-
dajući za djevojkama koje odlaze...

Zašto nisi ovakve sreće, kao ova dvojica?
Zašto je ovoj dvojici

ovakve pipke, ovakve zube,

život darovao ovakve šlvrge,
žlijezde, i zašto oni u životu

žive kao n svojoj almosferi? A zašto sam ja kažnjen ovako
prezrivom, ovako svirepom ue šupom wu snove, U
čijoj je sleri sve građeno o rascvjetanog spektra, od na-
petosti luka, od sWveoblično rasprsnute potencije, ali od ne-
dohvatnosti, od trena, od himeričnosti, — kao sve moje Ne-
vene! A taj niski suvereni život, kada me o nekoj svojoj hi-
ljadugodišnjici obuhyati amnestijom, kada mi vrati sve mojet,
papire i otvori sve svoje podmitljive dojke i slavine, —
zašto se tek tada osjetim m njemu ovnko defektan i kao n
izgnanstvu? Zašto nisam ovakva stonoga, ovakav gušter,
ovakav vepar kao ova dvojica? Pokušavao sam da budem,
naprezao se svim žlijezdama, Bamoodržanja, svom muaštom i
glađu zatočenika, — ali ne ide, ne mogu...

Put se ispod gaja naglo obara, te kao da njih dvije
odlazeći fonu, dok najzad pod

Be povezala pred odlazak.

ertu
i ono posljednje, njena osunčena ljubičasta marama

zemlje ne propide

kojom

Da odeš možda do onog mjesta gdje je do maločas
ležala? Možda famo stoje nm mekom hu
nih mladih butina, još

musn odlijevci nje-
puni njenog toplog gustog fijela?Možda bi tamo našao neki ulješni pars pro tot 0, češalj,

modri ovalni češalj,
ukosnicu sa jednom,
vunaste koseXw..

— Odlomak — ·

srebrnasti kovrčuljal osutog džemperi,
bar s jednom žicom one njene jantarne,

KNJIŽEVNB NOVINE
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Alberto

U radnom kabinetu Alber=

ta Moravije, jednostavnom,

gotovo manastirskom, knjige

su pritisle sve zidove. Itali.

jianske, engleske, francuske

— biografije, putopisi, me~

moari, istorije, kritike. Oče~

kujete pisca i čitate našlo~

ve: Pliotove drame, prevodi

Tizre Paunda, T'agorini stiho-

vi, romani Tomasa Mana,
Sartrova dela...

Moravija naglo ulazi, sna~

no se rukuje, zatvara Dpi-

saču mažinu i, prikupljajući

rukopis, dovikuje devojci:

»Zaašto niste u salon uveli —

gosti su već tamo.

»Buduće zvezde«, objašnja

va kratko Moravija

·

pret-

stavljajući dve RPıngleskinje

izbeljenih kosa, u dubokoj

crnini kao u žalosti, Prva ne

skida svoj izbledeli pogled

sa »maestra«, a druga ljubi

maestrovu mačku. Pravo u

njušku. Crnobelu, ružnu, ku-

sastu mačku.

»Pišem scenario i kritike

za filmski časopis«, dodaje

Moravija. »Svake nedelje.

Đosao koji donosi. One igra-

ju u mome filmu«.

TBingleskinje se dižu i Dpo-

zdravljaju. Svečano, kao da

vrše neki obred. Obe su po~

ljubile mačku. Moravijini

nervozni neujednačeni kora=-

ci odjekuju po  mermeru

hodnika dok ih ispraća.

Toplo je u salonu, U pro-

zoru raškvašeno rimsko ne-

bo i mrka izlomljena linija

Rkrovova. Tišina. A onda

mačka koja vas gleda jednim

plavim i jednim zelenim o-

kom frknu i noktima zapa~

ra po koži ndslonjače; beli

tragovi ostaju pod šapama.

Moravija je uzima u krilo

i mjegovi maljavi prsti kao

pauci tonu u 'rzno. Mačka

se izvija i zatvara Oči...

»Kakav intervju želite?

Nešto senzacionalno? T,ično?

Ili uopšteno, Visoko literar=

no? Zašto ne počinje presli~

šavanje?« maglo pita.

U dva pokreta prišao je

stočiću i nestrpljivo prebi-

vao Do cigaretama. Tek tada

postajete svesni da ti brzi

nagli. pokreti donekle prikri-

vaju njegovu mahUu. Posma-

trate ga. Duboki, prosedi za-

toni čela, tamni svod obrva

nad nemirnim očima i ia

snažna, bleda usta, poznati

su vamsa slika Alberta Mo-

ravije,
;

Neočekivano

_

dohvatio je

mačku | nastavio da je ra-

sejano miluje.

»Pomalo smo zemljaci. Ne

znate to? Po maici, koja je,

opet po majci, Moravic, sa

Tijume. Imam jeđan proce-

nat slovenske krvi u sebi...

TBto, pružam vam priliku za

članak sa krupnim naslo~

vom... IT još, nemojte zabo-

vaviti da napomenete da u

školu nisam išao, Bio sam

prerano sazrelo dete, preo-

setljivo, isuviše upečatljivo.

Onda je došla ta bolest, tu-

berkuloza  „Rkostiju, luxatio

coxae:; pet godina u posšte~

lj. TL,epa priprema za moj

budući poziv, zar ne?, Leža-

nje, posmatranje, te misli

koje kljucaja čoveka, knji-

ge... Jezici su. mi lako. išli,

ta sam

Ništa ne beležite?..

»I, oduvek samo voleo

tovanja, Znam Evropu i

ski Istok,
sam u Kini, pre rata. Opet

se spremam za Kinu i Rusi-

ju, možda. Kad prviput o

dem do Grčke sigurno ću

posetiti i važu zemlju. Slu-

šao sam da je lepa i intere-

santna. Mi

bismo da pomognemo da do-

đe do „boljeg upoznavanja.

6

Du~
Bli-

Tr

takoreći samouk...

i Ameriku. Bio

književniči mogli.

mak

   

Moravija,

Trebalo bi preduzeti organi-

zovanije korake. Verujem da

bi bilo na obostranu korist.

Lični kontakti su najčvršći

temelji.

»Evo, Rim je postao pri-

vlačna meta za pisce, Neda-

vno je tu bio Štajnbek, onda

Tokner i Vilijam Tenesi. U~

poznao sam gotovo sve ame~

Tičke pisce, I Artura Milera,

i Normana. Mejlora, pored o-

stalih. Neobična je ta nji-

hova Amerika. Mašina i ma-

sovna produkcija, Proizvod-

nja i potrošnja i traženje

ravnoteže između njih. Onda,

onaj specifični američki đuh,

transformisan tim i takvim

životom, manje humanistič-

ki. A u pojedinim evropskim

zemljama, recimo baš Itali-

ji, Još su vidni tragovi feu-

dalizma. O utiscima iz Ame-

rike objavio sam oko dvade-

setak članaka. Njihova lite-

ratura danas nesumnjivo i-

ma vođeće mesto. Mislim da

su Drajzer i njegova škola

mnogo učinili. Hemingvej i

Pokner još više. Veliki pisci.

»Volim literaturu, ali sve

manje imam vremena za či-

tanje. I dobre pisce. Nije

važno kome periođu Ppripa-

daju. Uzmimo Francuze, Pod

jednako cenim Stendala i

Kamija i Simon de BovoarT.

Interesantna je kao kulturni

istoričar, ili bolje, isloričaY

jedne kulture. Jedino ne ce-

nim ono što ja nazivam »po-

državljenom literaturom«. |L

ta sama reč izaziva revolt u

meni. Pogledajte šta je ura-

đeno pod Hitlerom,. Bio sam

oduvek antifašista, levičar.

Vatikan je stavio na indeks

moja đela. Neka su bila i

spaljena. Za vreme rata je-

dino imam sreći đa zahvalim

što sam ostao Živ. Ja sam

protivnik dirigovane umet- .

nosti. Šta je ona stvorila u

slikarstvu? Ili pogledajte

književnost. Umetnost se ne

da birokratizirati. Politički

esejisti nisu književnici. Po

direktivi ne niču talenti; na-

protiv. Ako misao sputava-

te, takva »terra arriđa« rađa

korovom. Još pre Staljinove

smrti govorio sam o tome E-

renburgu.,

„Interesuje me kakve su

bile faze vašeg književnog

razvoja od oslobođenja do

danas. Suseđi smo, a eto go~

vorim kao daste sa druge

hemisfere. Iz savremene ju-

goslovenske književnosti ne

mogu da vam citiram ime-

na. Znam jedno jeđino, tač-~

nije, čuo sam — Ivo Andrić.

Prevođite, i vevujem da ćete

imati uspeha u svetu.

»Da, moje su knjige pre-

vedđene na mnogejezike. Rad

me absorbuje. Strast je to

do samouništenja. Ne pri-

premam unapred materijal

za svoja dela. Pišem zato

što moram da pišem, zato

što osećam potrebu da se po-

vremeno oslobađam svetova

i likova u sebi. Svaka civi-

lizacija ima svoju koncepci-

'ju o piscu. Za mene je bi-

sanje uobličavanj3 poetskog.

vida života, Realnog života

i života transponovanogkrož

poeziju. I još, pisac je isto

tako nerazlučivi dec svoga

vremena i društva. Mislim

da je njegova etička uloga

da doprihese da svet posta-

ne. bolji. Lepota je moćna

vospitna snaga, Lepota reči,

oblika, zvuka. Lepota kao

pojam«,
sDa čujem imena koja su

vam pala u oči po izlozima

naših knjižara? Silone, Kar-
lo Levi, Mario Solđati, Pa-
veze, Vitorini, Alvaro, Pra

tolini Mario Pom'lio, Đuze-

pe Grieko. Nije iJš izbor,

grmeši se Moravija,

KNJIŽEVNE NOVINE

_ »Konformista«,

'hivou,

"stvaranja.

a |
· Miberom Moravijom ·

»Može se reći da kod nas

sve više preovlađuju domaće

teme. Da, česti su i religi-

ozni motivi. Rim je nepre-

' sušni izvor za pisca. Ima tu

toliko kontradđikcije: icpoteć,

neznanja, raskoši, b»de..

„Prvu knjigu »Ravnođušni
liudi« napisao sam kađ mi

je bilo dvadeset gođiaa, Iza-
zvala je burnupolemiku, Da

pomenem ·i kođ vas već DO-

znata, ili prevedena dela:
»Rimljanka«

(ne, nisam zadovoljan ni fil-

mom, ni Đjnom Jolobriđi-

dom), »Rimske pripovetke« i

»Prezir«, e

Mačka, dosađa umrtvljena,

skliznula je' iz Moravijinog

irila. Nečujno se iskrada.

Jednim zamahom Moravija

je opet uzima i povaljuje na

jastuk. Njen crveni jezik

ienjo liže prekrštene šape.

Moravija miluje dlanom cr~

ncbele uši. Uživajući, mačka

se proteže...

Moravija je poškočio go-

tovo pre no što je telefon

zazvonio. »Imam sastanak«,

kaže naglo i kratko.

Mačka se pretvarala da

spava kad smo izlazili iz,

sobe, a onda je kroz poluo~

tverena vrata jurmula u hod~

nik i žmireći treplala šare-

min očima dok smo se opra>

štali sa Moravijom... Odjed-

nom, zbunili ste se. Dva para

cčiju ukočeno gledaju kroz

vas. „Okrugli, svetli farovi

bez dna. .

Iza zatvorenih vrata čulo

se kako joj nešto tepa kao

melom detetu,

Vera Ilić

 

M. Panić- Surep:

TI o Jednom 'đogađaju. maše prošlosti hromo="

logija ije tako pomućena i ispreturana,
i kao o Prvom ustanku, a posebno o 1804 go-

đini, Sve je tu pomato u glavnom, a malo
šta u pojedinostima. Bada je počela seča
i koliko je dugo trajala, kojim je redom tekla,
kađa je daft prvi organizovani otpor, koji je ham
prvi zapaljen, kada je tačno izabranvođ Ustanka,
kog je dana došlo do sukoba s Aganlijom — 5Ve
su to pitanja Roja nije moglo raščistiti ni vreme

ja sto pedeset godina, U časovima, zbivanja doga~
đaja učesnici su se malo služili perom, što bi nam.
bilo danas najpouzdaniji izvor; w godinama pak
sećanja svaki se memoarista i kazivač opredeljivao
prema svojim najjačim utiscima, i ličnim trenuci- '
ma. Nisu retki primeri đa đvojica učesnika u istom

. događaju daju docnije dve potpuno različite pret-

stave, kao što je slučaj sa sukobom u Drlupu., Ja-
nićije Đurić i Petar Jokić, jedan Marađorđev sekre
far drugi komanđir Voždove svitc, sasvim suprotne
podatke ostaviće potomcima o zbitiju za koje je
stari bukovički prota Atanasije verovao da je sud-
bonosno. A SVA trojica su pripađala, naiužem krugu
ustaničkom, njegovom prvom. glavnom štabu #ı
kome su se, bar tih dana, sve odiuke donosile 'ko-
lektivno. Nisu ovde posredi odvojena shvatanja i
ocene, Jedan drugi činilac je tu dejistvovao — Vre-
me, koje se raznoliko otslikavalo i zadržalo u otup-~
ljenom pamćenju oronulih vukova. Njega bismo
zaista kada bi to bilo mogućno, za mnogo štošta
imali da okrivimo.

_ Zbog toga su, od prvih pokušaja, naši nmaučni
istoričari Ustanka nailazili na nepremostive teško-
će i nerazrešive zagonetke. U nastojanjima da ih
savladaju valjalo im se spuštati đo dna izvorskih
žica, do onog primarnog strujanim koje zna dece-

nijama da. se očuva u pesmi i anegđoti kao petrifi-

cirana ljuska, orlujskogz jajeta čijeg je ptica odavno
nostalo s prohujalim burama. A na dnu svih takvih

 IliRa u delu Filipa Pišnjića

ı ostatak mačem prisilili
Na osnovu OVOga, pri-

aznanja, Karađorđe
vestiti Carigrad,

i na oružje,
bile dogo-

Wađ se ćaše po zemlji Srblji,
Po Srbiji zemlji da prevrne

T da druga poštane sudija,
Tu knezovi nisu rađi Kkavz?i,

Nit Su radi Turci izjelice,

Al je rađa sirotinja raja

Koja globa davati ne može

Ni trpiti turskoga zuluma,

Po Višnjiću je to tako, određeno i bez pogovo-

ra, Ustanak je delo masa! Problem je pak islkrsao

Rađa u se, naučnici zapitali: Zar Ustanak nije bio

pripremljen? Ako jest zar to nisu učinili knezovi?

Na, koga se prvo i sručila, turska ođmazda ako mne

na njih? Pa, zar onda oni nisu ti koji su i poveli

mase u boj? — Zaista, sve su to veoma sugestivna

i puna zamki pitanja. Odgovor bi na njih bio je-

dinstven i porazan po pesnikova. viđenjn kada bismo

im prišli tako kako su postavljena, izolovano. 1 kađ

ne bismo imali stalno na umu da su Ona već jed-

nom. pre nas i naše naučnosti, bila ocenjena, i to

u korist pesnikovih zaključaka.

Začaranost na ovom mestu je u tome što vi-

šnjić nije dao sam početak bune, i 54amo početak.

Trenutku Ustanka on je prišao poizđalje; en je

opevao jedno duže vremensko stanje koje mu

imalo 10 godina i najzad b

na primanje muslimanstva“.

znanja i verovatno još nekih s

i starešine mogli su 3 maja 1804 oba

preko ruskog poslanika,

Dahije
vorile da »sve knezove i

u celoj Srbiji mačem poubijaju,

pol stariji od 15

DOGC O
e

išm]) razu: : )

SoSRBN: akte (na nemačkom

starešina (na

nije bio man

su se, navodi se

gođina
se ne
nije

ruskom). T

je podroban i pouzđan:

”

Nas četiri velike đahije

poći ćemo iz našega grada

TRroz našijeh seđamn”est nahija:

Iseć' ćemo sve srpske knezove,

Sve knezove srpske poglavice,

ıI kmetove Što su 74 potrebe,

I popove srpske učitelie,

Samo ludu djecu ostaviti

Ludu (djecu od sedam godina,

Pak će ono prava biti raja,

ı dobro će Turke poslužiti,

zašto su se digi
u tome pismu,

kmetove i druge Starešine
a. potom sav muški

takođe oštrici mača da,

bi imao ko Više protiviti,

mogao znati ni za austriske

) ni za pismo srpskih

pa ipak njegov obaveštavalac

traženja, nalazila se Višnjićeva guslarska pesmn.

»Izgleda, da, se narodni pesnik u ovome moMmeniu

uzdiže do narodnog letopisca!« uzvikuje povodom

stogodišnjice Wwstanka učeni Stojan Novaković kad

je kođ Višnjića naišao na zrno za kojim je zaiud .

tragao kroz Sva pisana đokumenta.

jednom naučniku letopisac Je neuporedivo vređniji

od pesnika pa ga zato ovom pohvalom i odlikuje.

Višnjićevu pesmu o buni protiv dahija, nastavila

Novaković, »valja uzeti kao prvoklasan izvor ove

vrste«; i dalje: »Ima događaja. kojima se spomen

sačuvao samo ovakvom narodnom pesmom.« Slično

opredelio i

Druge godine srpskog vojevania na
Đ. Milićević, sastavljač prve

se prema Višnjiću bio
pisac »Prve i

đahijea, a za njim M.
nacionalne enciklopedije »Kneževine Srbije«.

odmos će prema ovoj materiji negovati i ostali

srpski istoričari do najmlađih,

nanese na uskovitlane dane Osamsto Četvrte,

je

Razume 5e,

što

V. Karadžić,
su

Takav

kadgod ih potreba

vana već decenijama;

između smrti i pobune,

odmetnike i osvetnike Čč

često podjednako oštro,

kneževska, i turska vlast. Prota Matija nam priča

kako su Nenadovići pre Us

ske nahije Karađorđa, pa ga čak i O5%

red njega i družine P
bice. Za, sve to pak vreme kneževske

pošteđivane. U
su oni posle Mustaf-pašine pogibile, knezovi se

vreme. } Osamsto Druge,

Četvrte i nad njihove kuće n

tad krvav nad rajetinskim,

drugi našli podjednako ugroženi,

bili su kompletirani.

prethodilo. Naime, raja je bila sečena i uništa-

gođinama sc

izuzetno buntovnim

nisu dali navesti na oružanu pobunu.
iščekivali

i Treće. Kađa se Osamsto
adneo mač, vazda, do-

se, dogovarali, odlagali,

kada su

kavgu.

ričara i pesnika, pored sveg slaganja i do-
Jr se, međutim nesporazum između isto-

punjavanja, ipak nije dao izbeći. I zbog

njega istorija nijednom nije bila do kraja zađovo-

lJena, a poezija sasvim shvaćena,

Nekoliko je bitnih } konkretnih pitanja stanka

prilikom kojih se traži višnjićeva, pomoć. Na prvom

mestu tu ie ono o pokretačima i nosiocima borbe.

kao ma samom početku sVoO~višnjić ga je jasno ista:
rezerve odgovorio; šta više,ga dela i na niega bez

on ga je i obrazložio:

 

*) Iz monografije >»PFilip Višnjić — Pesnik Gu-

. ne«, koja će krajem ove godine biti štampana u

izdanju »Prosvete«,

ne

ki
po
vođama do u deta
što
nove kmetove i starešine,

tvrđavu i da ih Kao taoce to

raje ne bude sve oružie pokupljeno i

ubili svako ono lice koje je u poslednjem ratubi

danas zname i iz drugih

možemo osetiti
Austrisha, obaveštajna služb

turske namere

DDAHISKMI plan istrebljenja,

poseku sve „važnije ljude...

i iz sebe stalno izlučivala

itave čete hajduka koje je
i zajednički, progonila i

tanka gonili iz Valjev-
akatili:; a po"

etra Mu{injanina i Jovice Vr-

uslovi za bunu

U tom smislu Valja razumeti

viknjićevu ocenu Nhneževskog ncraspoloženja za

svega muškog u

Srbiji, to sjajno poetsko mesto »Bune« maj-

- manje je epska hiperbola u smislu književ-

konstrukcije. Bila je to surova realnost, o kojoj

izvora, ali joj žeravicu

jedino u Višnjićevim
a bila je saznala za

i o njima pismeno obaveštavala beč-

dvor. Zaroblieni Tručin, Kučulk-Alijin pašenog,

cenu oproštenog mu života otkrio je srpskim

lje dahiski plan uništenia: Po-

tada da postave

ove zatim da namame u

Jiko zadrže dok od

ona Kkolebala

reničke političke

su kuće bile
danima, kao

Predomišljali
pogodnije

se i jedni i

pesmi

za jednu dubliu,

prethodno svedoč

duhvata. Upotrebljene ;

zamaha. Ti ruzlozi

nebeske prilike kao književno sredstvo u svakom

delu toga vremena

ih je nesunmn'ivo u

ovđe, na požetku svoga epa.

mo naći u sledećim višnjičevim pesmama,

ljima celine. Razlog više da se na Višnjićeve pesme

mora gledati kao na jedinstvenu, povezanu tvore-

grandioznog

stihovima.

vinu!

Međutim,

poslato; tada Pesnik se čak ni

zainteresovanost

vwišnjićevih saopštenia

da proveravaju i ovakve fantastične, čisto poetske

elemente. I iznenađenje još

od čvrstog fila iskustva. SVE te

Ovakvo književno uobličavanje'jedne vojno-zave
činjenice, i kada dolazi od naj-

obdarenijih jedva da se može očekivati u podužem

vremenskom otstojanju od događaja — kad se sta-

lože vrenja i provere uveren,a. u toku

vanja ono je, po iskustvu, JU

je izuzetak; i ne samo u OVOmće slučaju,

samog zbi-

skoro iskljućeno, Višnjić

famozne prilike 5 močetka,
NE četiri

O »Bune« svojim karakterom i prirodom odva-

jaju se od svake druge materijalne podloge

koju je Višnjić koristio u Svom delu. Ne prefstav-

ljaju one ni uopšteno društveno mišljenjeniti su

prosti znak golog sujeverja pesnikovog, niti odre-

đeno lokalizuju obrađeni
one su prvenstveno

nadmašan po svojoj slikovitosti, 1

neprolazniju pravičnost i, najzad,

anstvo za uspeh nameravanog po-

događaj. U Višnjićevoj
Mkmijiževni rekvizit ne-

zatini argumenat

su kao preludij u oratorijum

bi opravdali ove

i približnog sadržaja. Višnjić

tom smislu i koristio i to samo

Ničega slično neće-
poglav-

za „Vverođostojnost

odvela je naše ljude i dotle

jednom nije izostalo.

u ovom Slučaju nije bio odvojio

prilike, pre nego

 

JADVICA SJEKJERSKA:

O našim
(Nastavak sa prve strane)

dela siva, nikakva, slična

jedno drugome kao jaje ja-

jetu. Mislim da imamo iza

sebe ovaj teški period guše-

nja tvoračke individualnosti

ivorca i umetnika. S osobi-

tim zadovoljstvom pišem u

jugoslovenskoj, književnoj

štampi, jer je Jugoslavija,

koliko ja znam, izbegla te

greške. U Jugoslaviji posto-

ji klima slobođe za pisce,

postoje razni pravci stvara-

nja, među njima se vodi živa

teoretska diskusija na stup-

cima štampe, postoji umet-

ničko takmičenje. Od pre

dve godine naša književna

štampa preživljuje buran Te

riod diskusija, vodi se veli-

ka politička ·i umetnička

bitka u našoj publicistici.

Tome je dao potstreka

Treći plenum Poljske ujedi-

njene radničke partije (krn~

jem 1954 godine) koji je u-

kazao na ozbiljna skretanja

u našem partiskom i držav-

nom životu i otkriva teška

povređivanja zakonitosti ko-

ja su došla kao posleđica

domaće »berijovštine«,  Ko~

načno je i novi talas dubo-

ke kritike naših grešaka i

neprirodnosti prošao našom

zemljom posle Dwađesetog

kongresa Komunističke par-

tije Sovjetskog Saveza. To

ie našlo odraza u ogromnom

oživljavanju maše štampe i

pored toga što je katkada

kritika štampe lu polemič-

nom zamahu išla' suviše da-

leko u negativnoj oceni na-

šeg dvanaestoleća.

Poliska publicistika je PpO-

slednie dve godine svojom

hrabrošću, idejnom Uporno~

žšću. beskompromisom. u bor-

bi sa štetnim “posledicama

staljinskog režima osvojila

poverenje i populamost u

žirokim

|

masama čitalaca.

Naši društveno književni i

kulturi listovi kao, napri-

mer, »Pšeglond kulturalni«,

»Nova Kkultura« (orgam Sa-

veza književnika), »Popro-

stu« (organ mlađe inteligen-

cije i studenata) ili ilustro-

vani listovi kao naprime?,

 

„Svete rasprodaju se u tren

oka, doslovno ih ražgra~

bljuju. |

Treba podvući da se naj-

bolja pera među našim. Dis-

cima i pesnicima posvecuju

publicistici. Stoga SU, izme- .

đu oštalog, naša publicistikar

i reportaže sada na visokom

S tim postignućima
nisu 'iz~

pesničixa

Tzmeđu

_

Književnih dela,
bila svojevrstam |o-

publicistike još še

Tavnala }mjiževna i

koja su
bračun spolitičkim gresirna

nedavne prošlosti, o

Grenadđe« od KažimježaBi:an

·disa. Taj je roman izazivao

veoma živu diskusiju na š.tup

l

treba, u.

· prvom ređu istaći »Odbranu

cima naše štampe. Uostalom,

kritičari i romanopisci i da-

lie lome koplja oko tog Bran

disovog dela.

Uskoro posle. Trećeg ple-

numa pođigla se bura u polj-

skoi štampi oko »Poeme za

odrasle« od Ađama Važika,
vanrednog „političko-pesnič-

kog đela sa snažnim kKritič-

kim akcentom. (Bert Breht

je uoči smrti preveo ovu po~

emu na nemački jezik). Po-

slednja dela poljskih pisaca

i pesnika, kao i prepirke iz-

među poljskih kritičara i

književnika, sveđoče jasno O

fome da u centru pažnje nisu

estetski nego poli-

ftič ki problemi savremo~

ne poljske literature.

Upravo o toj gorućoj temi

literatura i DpOli-

tika želim da „govorim

mojim jugoslovenskim čitao-

cima. Hoću istovremeno da

kažem nešto o brigama koje

more naže književnike i o

diskusijama koje su u vezi

s tim problemom.

Literatura i politika

Ne treba biti marksist đa

bi se shvatila uska poveza-

nost između literature i po-

litike. O tome su na razne

načine pisali klasici svetsle

literature. Boleslav Prus ie

u poljskoj književnosti to u-

bedljivo pokazao u svojoj

zajedljivoj Kritici stvarala-

štva Henrika Sjenkjeviča u-

kazujući ma reakcionarne

tendencije u njegovom isto-

riskom romanu »Ognjem i

mačem«.

Kađa su stari pisci ume-

li da pretresaju napredan

ili nazađan politički smisao

književnog dela, onda zbog

čega danas marksisti i ne-

marksisti u Poljskoji, u ko-

joj se izgrađuje socijalizam,

ve bi mogli plameno da di-

skuluju o upravo shvatljivoj

povezanosti između književ-

nosti i politike. |

Pokušaću ukratko da od-

govorim na fo ieško i ne-

zgodno, ali veoma aktuelno

i suštinsko pitanje u našim

prepirkama. a

Diskusija o ovome razgo-

rela se stoga što je nepo-

bitna istina da literatura,

koja treba da služi narodu.

da mu pomogne u izgradnji

socijalizma, doveđena do ap-

surđa od strane nekih Kkri-

tičara i kulturnih radnika.

Ustvari, pokušavalo se da se

od Wnjiževnosti napravi po-

slušna služavka partiske tak

tike, da se prilagodi tekućoj

političkoj konjunkfturi, na-

pravi od nie jedino ilustra-

tor političkih teza, da se U-~

smrti njena samostalnost i,

što je najgore, da se oduzme

piscu njegova glavna misija

— da bude glas savesti sop-

stvenog naroda,

Diskusija između poliskih

književnika u toku poslednje

dve godine upravo se stoga

razgorela, jer se ozbiljan

deo mpaytiskih i nmeparfiiskih

pisaca »pobunio« (pod ulica-

jemkrupnih političkih do-

pre Vi

gađaja kao što su Treći ple~

num PURP i Dvađeseti kon-

gres KPSS) protiv tako pri-

mitivnog i vulgarnog shva-–

fanja odnosa između politi-

ke i umetnosti. 6
Istovremeno je fo bilo jed-

mo od tipičnih skretanja, ko-

je je proizlazilo iz staljin-

skih metoda »rukovođenja«

umetnošću, presađenih i na

poljski teren,

U toku diskusija čuli su

se u našoj zemlji, po mom

mišljenju, nepravilni glasovi

koji su pokušali da odvoje

umetnost i Whnijževnost od

ma kakve politike.

No, većina pisaca i kriti-

čara uporno je branila lite-

raturu duboko povezanu sa

životom, tražila poliličku li-

teraturu, ali je zalo revidi-

rala uprošćavanja koja su

bola oči u toj oblasti i upu-

tila oštru kritiku protiv ka-

plarških metoda „vaspitava–

nja« pisaca i umctnika.

Ti »buniovnički« pogledi

našli su svoj odraz u disku~

siji na Devetnaestom  save-

tovanju kulture i umetnosti

koje je bilo marta 1956 go-

dine kao poljski umetnički

odjek na političke revelacije

Dvađesetog Kongresa KPSS,

a narožito na  Hruščovljev

„referat o kultu Staljina.

Dozvoliću sebi đa ukrafko

formulišem „svoje gledište

prema polaščkoj oštrici sa-

vremene MWjiževnosti. Uo-

stalom, „moram podvući da
ne otlewivam tematiku, jer

to što ću reći približava se

    

 

 

|.

 

mišljenju mnogih mojih par

tiskih i nepartiskih poljskih

kolega. ı- i 2)

Počeću od izvesnih pozna-

1ih istina. Pisci i umetnici

su političari naročite. vrste.

Ne samo to šio čovek obe-

lodanjuje u svojim delima,

nego sve Što se događa na

raznim stupnjima „ljudskih

duša itekako se tiče „pisca.

Želje

,

i dela, neispunjene

nade i neostvarene ideje,

mržnja i ljubav, padovi i

uzdizanja, napor mišljenja i

ranjena osećanja, malenkost

i veličina čoveka, lični i

. društveni život — U sve ie
oblasti živola i kute ljudske

duše prodire literatura. Zbog
toga je pisac političar, filo-
zof, istoričar i psiholog u
jednoj ličnosti, Stoga istin-
ski umetnik ne ilustruje po-
litičke postulate, nego o -
k r iv a nova kopna na
neispitanim prostranstvima
ljudskog života. Zbog toga
islina o čoveku, koju je ot-
krio pisac, može obogatiti
političare sensu stricto. U-
zmimo, naprimey, »hi Don«
od Šolohova. To nije umet~
nička ilustracija građanskog
rata u SSSR-u niti istorija
SKP(b), nego proširenje u~
metnički izraženog zakona, u
klasnoj borbi onog vremena,
o živim ljudima Boljševičke
partije, o njenim prijatelji-
ma i neprijateljima.

»Tihi Don« — fo: genijalno
književno delo, duboko je
političko, ali nije podređe-
no, dakle, političkoj konjunk
turi, zbog čega je sačuvalo
i umetničku i istorisku' vred
nost. Ono kroz vijugave sta-
ze ljudskog srca i zasede ra-
zuma prelazi takođe front
političxe i ideološke borbe,

Smatram da je danas „u
Poljskoj, pre Svega, potreb-
na umetnost sa moralnim i
političkim mprofilom, pesnici
i pisci tipa  Majakovskog i
Gorkog, borci protiv gluhe
sile nazatka, birokratskih
snaga, moralne otupelosti i
otrovne varljivosti,

Ali, 10še će biti ako se ta
dela rode ne iz piščevog ple-
menitog dela, iz njegovih du
bokih ubeđenja i razmišlja-
nja, nego kao »društvena
porudžbina « svakodnevnih
odluka Partije i vlade.

Slična »veza« literature s
politikom davala nam je u
neđavno minulom

·

periođu
ne jedno nedonošče, kratko-
trajno delo.. |
Borimo se u našoj zemlji

za to da socijalizam posta-
ne svesni cilj, lična potreba
svakog čoveka, u Poliskoj da
bi svalki pošten i rađan čovek
imao vlastiti ulog u ono što
izgrađujemo. Mislim da se u
tompogledu možemo mnogo
naučiti na iskuštvima Ju-
goslavije, gde su upravo u
svakom preduzeć" radnici
he na hartiji nego na delu

· slavije bili veoma. korisni,

+Gmcr
vlasnici sopstvenog zavođa.

U tome je smisao politike

koja smatra. narod za nosi-

oce istorije. Takva politika'
ne može biti tuđa ni-jednom ~

istinskom: i poštenom umet-

niku.
Pisac ne može pobeći od

politike kao što ne može po-

beći ni od sopstvene senke.

»Živeti u društvu i biti o-

slobođen od društva nije mo
guće« — kako je lo rekao
Lenjin, štaviše može se »od
oka« potvrditi da su sada U-
metnost i književnost, još vi-
še prožete politikom nego

pre pedeset godina kada je”
ı Do|

voljno se sada potsetiti na.
Lenjin pisao te reči.

dva svetska rata koja je
preživelo čovečanstvo, sra-
mote fašizma, nedavnih ra-
lova u Koreji i Vijetnamu,
pobede narodne Mine, oslo-
bođenja u krvavoj borbi na-
roda Istoka i Afrike iz O~
kova kolonijalizma, tragedi-
je političkog prekida s Jugo-
slavijom miza naših zemalja,
što je srećom sada likvidi-
rano — sve to da bi se shva-
tilo koliko je političkih tema
sazrelo i koje vapiju za Dpe-
rom savremenog pisca. T'amo
gde se vodi borba za slobo~
du, gđe se lije ljudska krv, |
gde se otkriva:h dotada skri-
vene f{ragedije
gde ljudi preživljavaju ra-
dosti stvaranja novog živoO-
ta ne može izostati glas piš-
ca. U tome pre svega vidim
neskrivenu vezu literature 5|
politikom i životom. Stupa|
juči na taj put posebne oset-
liivosti na sve što je ljud-
sko, na nepravdu načinjenu
čoveku, pisac može svojim
stvaralaštvom, uobličavafi
svet i oplemenjivati ljudski
rod. Ta misija posebno »op-
terećuje« pisca u socijali-
stičkom uređenju.
U našem društvu parti-

skog aktivistu veže s umet-
nikom oduševljenje za ijZ-
menu sveta. Istinski
komunist je uvek bu mn
tovnik i ne samo onda
kada, ruši kapitalizam Zato
je istinska umetnost
uvek na izvesnom „nivou
revolucionarna
jer rađa move vrednosti i
biu:d i Ljoud aku sa”
vest.
Naši novinari i naši pišci

opravdano i oštro kritikuju
neispravne, kaplarske meto-
de komandovanja umetno-
šću, istovremeno razmišlja-
jući o bitnoj stvari pravil-
nog partiskog vaspitavanja
delovanja na naše umetnike
1 pisce.
Mislim đa bi u toj suptil-

noj oblasti izmena iskustava
i otVoren razgovor o dobru

i žlu između Poljste i Jugo“

Dubrovnik.
12 septembra 1956 g.

Jadviga Sjekjerskš

i trpljenja,–

 

 
 



što su se slile u đeseterce, u Izve Dletele su nebom Srbije, Po Wišnjiću0HS OB are:
olavUjValeo ije. Su 86 ovako

1) Od Tripuna do svetoga
svaku noćecu mjesec se yakakeda se Srbiji na oružje dižn

2) Od Đurđeva do Dmitrov: :aSve barjaci 'krvavi idoše” SNViš Srbije po nebu vedrome
3) Grom zagrmi na, svetoga 8Usred zime kađ mu VIEĆLJUSinu munja nm Časne Verigo iPotrese se zemlja od istoka,
4) A četvrtu Vrgoše priliku ciViš Srbije na nebu vedrome:Uhvati se sunce u proljeće,U proljeće na Svetog Tripuna;sedan danak tri puta se hvataA tri puta igra na istoku.

funova do Trif
sveci su Višc Srbije n - Tifunova, dne,
rod na ustanak, čbom vojevali i pozivali na-
iovanjem bila bi ispunjel uzevši, tim nebeskim ra-
aiO ea toga nekoliko dann, trebalo je dahih-TIS : OB0 d većanje, kupljenje vojske i po-RM 0 + Sto bi vremenski skoro odgovaralote:  . Lukaeei; BeSiČIĆ i letopisačka,stin a udarati, kao što to ne činjebičeta,žičiie, Sprečostojna i u svoioj oblasti jedino OPučea tone?ona će biti i sušta ako i OOVPRIOSA KUTAstanovišta njenog ZadidpRa0doBiO EAM NOSA

sa više strana, u zemlji i si iletopisački zapisi i šstronoyacki nevBiletaaOa0Rsu niz nebeskih pojava od 1800 do kraja, 1805 godine, koje bi svojim izgledom odgovarale Višnjiće-vim »prilikama«, pogotovu u očima i mašti običnačoveka. Pomračenja, mesečeva, vidljiva, iz Srbije,bila su 22 marta 1800, 18 marta 1801, 14 januara 1804:a sunčeva 30 ianuara, 1804 i 25 decembra, 1805. »Zna-ti se kada solnce zacrni se... ı mesec bio tako 2980njime strašna zvezda i bila, je mnogim za ddIyIKanie... Taki izvesno budi kogda porobiše se Drob-naci i obesi nin Suleiman paša Skoplak... čislom18« — beležio je tad dijak neki ili mnih 'rojicePljevaliske. A na drugom kraju, đrugi inok ostavioje spomena o jednoi retkoj i neobičnoj zimskojnepogori:; »1801 januara 14 ı oči
srbskago bi tutanj mnogi i grmnjava, i zemlja se
trese, i pukoše tri groma, jedan udari na Babića '
breg u kuću, a drugi u džami i (
ne znam (lje.« izuzetne astronomiPOPU Čšnac
se, u veku egzaktnih nauka, nelagodno primaju i
dugo pamte, a kakav su tek utisak činile u smut-
nim vremenimx ratova, i pobuna! U bogatoj slep~
čevoj uobrazilji, u koju su dospele putem uzbud-
ljive i preplašene tuđe reči, u uobrazilji sviklej da
od zvuka i sna stvara plastične oblike mesečeve i
sinčovo pomračenje, svetlosna prelamanja, komete
(strašna zvezda) i zimska grmljavina formirali su
se lako u džinovsku pozornicu dramatična zbiva-
nia. Svesni Književni postupak došao je zatim da
sve fo zbije i poveže sa Krvliu što je zemljom

.tekla; pogotovu kad se o tome peva, nekoliko godi-
na kasnije.

dile moglo se viđeti da sšu i sve ostale
Višnjićeve pesme čvrsto zasnovane ma

stvarnim događa,jima. Nema u njima, nijednog iz-
„mišljenog boja (sem, možđa, Mutapovog s Arapi-
nom), niiedne neistoriske ličnosti, niti ma jednog
proizvolinog geografskog mesta. Šta više, mi situa-
cije koja se ne bi mogla održati pred ozbiljnom
analizom. Uđemoli čak i u epizode, kao što je
pogibija MHadži=Moste i Ostroč kapetana u Bosutu
u Sremu, za mnogu od njih nači ćemo podataka i
na drugoj strani da, se zbila, onako kako ie opevana.,

\ II stranica koie su ovom poglavliu prefho-
\

svetoga, Bave ·

Ono što se Višnliću najčešće e: e tpistvalo ma, pes-HitO i epsku Miperbolu jet due BEOBMIE
na arhivskomPobotNoOMMWRONe OBIAOĆ

- : | om o očigleđ-nom odmeravaniu mogućnosti, takva, BRii:aı zaista su često izazivala, PiggonukloMiPaki.O-0 PROSTA. Tako: kad se na Čokešini (1804 g.) su-Kobitrista Srba sa sedam hiliada. Turaka ili, dve-PO Srba opet sa sedam hiljada na Polju Salaškom(1806 g,); ili, Srba sto pešaka i četrdeset konjikasa tri hiljađe "Turaka kod Novog Sela na Drini(811 E), Međutim, čini mi se da nemu potrebe bra-JUperaja od statističke logike, niti literaturu odarhivistike. To su dva, govora bež zajedničkog dvo-jezičkog rečnika, Trista Srba na Čokešini ne po-DAJU.PVO1GNA borbom, već svojim žrtvovanjem;Pe Sada Novom Selu to će postići prvenstveno|T m lukavstvom. A to je ono što je Višnjić timpesmama Želeo da kaže. Broj ič ovde zato da, istak–ne valjanost, stedsiva, a ne snage, U drugim situa-aa, Desnik tako neće činiti, jer će i namernŽ O Imati. Na Loznici će se dobri junaci biti du-zo a TVavo, i uplašiće se, i pomoć tražiti, i ona će:” a od mnogih komandanata; na Mišaru će* takođe Kkršiti i lomiti pameću, junaštvom i oruž-
jem najodabranije snage i s jedne i s druge Sfrane.
Tu operisanja nesrazmernimn 1 im ciframa. nema, Poetska
misao je ovde išla za obrađom pravičnosti cilja.

\

A u čemu je nesporazum između istoričara
i pesnika, u čemu razlika između" poetske

„_... i istoriske istine! Nauka je tražila od Vi-
šnjića tačan broi i datum, golu činjenicu, a pesnik
je davao sintezu i uopštenu istinu,

Daleko je bila od Višnjića misao da potomstvu
ostavi letopis svoga vremena. Potomstivo OP za. nić-ga stajalotek u drugom planu. Da je hteo sačinja-
vati Ietopis, Pp” BSposobnosti za odabiranie i oćenu
događaja on bi tai posao mogao obaviti, i to šoliđ-
no (ako pretpostavimo mogućnost, postojanja, usme-
ne hronike). Ali tad ne bismo imali pesnika. TI to
pesnika agitatora. A. Višnjić je baš to. Za njega je
sav Životni smisao ležao u borbi za stvar svoje ge-
neracije. Da, nađahne, oduševi, ukaže na neprija-
telja, da proslavi i male i velike zatočnike slobode
— to je bio njegov poziv.

Ostvarenju svog cilj Višnjić ie prišao plans
svesno, ili po iednom izvanrednom SBeeaMJO Makro
8z silno bogate pređe izvlačio je samo one niti koje
Su mu bile potrebne. Najčešće crne i crvene, Ako
je za opšte kneževsko raspoloženje bio dovoljan
jedan stih, sa toliko ga ie i ocrtao (Zaista, samo
•jedan jedini stih — »Tu knezovi nisu radi kavzi« —
a kako je postao čuven i koliko je kopalja polo-
mio!); iz duge liste nosilaca idđeie bune uzima dva-–
deset, i dva najodabranija; od devedeset i pei po-
sečenih, prvih jeđanaest. Toliko, koliko da uvede
u srž zbivanja, da potpali oganji i razvije rađniju,
a onda njoj, radnji, glavnom povodu pesme, da
sav svoj razmah. Sličan postupak, posle' »Bune«,
sa više ili manje uspeha primenjivaće i u Svim
ostalim pesmama, Dakle neiscrpan redosled. i ka-
jendarski odnos među pojavama, nego raspoloženje,
akciju i posledicu — suštinu zbitija. Istinu dublju
od faktografije; ona koja nosi sve ostalo,

MAO dje Višnjić jednog važnog i veoma po-
zvanog ocenjivača svog dela, koji se danas

_ obično predaje zaboravu a čiji ie uđeo u
pesmi prosto neodvojiv od tvoračke mjsli., Tome
kritičaru problemi oko kojih se mi lomimo nisu
pretstavljali nikakvu teškoću, jer ih je gledao u
rađanju i izrastanju, pa je pravičnije mogao da
oceni i njihovu pesničku interpretaciju. Zato bi
mu se valialo češće obraćati za pomoć 1] savet, kad-
god smo u nedoumici ili kadgod izostanu đruzi
pouzdani podaci. Ime je njegovo — savremeni slu-
šalac.

Sve što je slepi pesnik sačinio na temu Ustanka,
odmah je iznosio pred slušaoce i Žive učesnike u

· događajima, 'A,savremenik Je oduvek bio osetljiv
do sitnica, On ne trpi đa se drukčije prikaže, niti
njegovom poznaniku da se da što ne zaslužuje, On
inače ume i žestoko da zameri i neprijatno da rea-
sira kada mu se osećanja povrede, Pesnik je to
morao imati u vidu i dobro se pripremiti, iii mu
se valjalo ispravljati. A. Višnjić je pevao i vojivo-
dama i običnim borcima, knezovima i kmetovima,
maikaman i udovicama. Pesma se mogla ponoviti i
očuvati jedino u slučaja ako je izdržala sud svoga
doba. Zato je narodni pesnik uopšte, a Višnjić po-
Sebno, istovremeno i izraz kolektivnog mišljenja.

Samo ogromnom podrškom javnosti daju se ob-
jasniti izvesna mesta Višnjićevih tekstova. Jedno
od niih, naročito, govori o slobodi duha običnih
ustanika i njihovom odnosu prema svojim vođama.
To ić slika onih pšiholoških stanja i životnog stila
jednog vremena o kojoj ćemo jedva kad moći nec-
Što saznati iz dokumenata, a uvek ćemo ije snažno
doživeti u dobroj umefnosti, Svestan potrebe vođ-
stva i jedinstvene komande, ođan starešinama ka-
da vrše svoje dužnosti, običan borac se me ustru-
čava da ih otvoreno prekori kada se zaborave, Stra
žarče sa Drine (Višmjić kaže baš stražarče,
momče, kurir) umesto pozdrava i izveštaja baca u
lice trojici čuvenih komandanta, zatekavši ih pri
piću, oštru kritiku: ;

Žlje ga sjeli, tri srpske vojvode,
Žlje ga sjeli i vino popili: ie
Tko je vama konje nabavio?
Tko je vama čohu porezao?
Tko je vama pokovo oružie
Razma, jadna sirotinja raja?!

„ Sta činite da vas bog ubije!

Jest da ovako odlučna, muška reč prvenštveno
govori o svesti i hrabrosti pesnikovoj (što se ne
može naći kod udvorica), ali ona. u isto vreme nag-
lašava i atmosferu u kojoj ju je mogućno izgovoriti.
Ovaj ton i oštrina upućuju na onu početnu čednost
velikih revolucionarnih pokreta dok im hijerarhija
i lične pozicije još nisu uspele da razbiju porodič-
nu prisnost. Pokušajmo da zamislimo Čupića kome
su gornji stihovi pevani, i na koga se izričito i od-
nose, kako ih sluša okružen ustanicima., Vidimo li
njegovo pokhajničko sleganje ramenima u počećticu

i ponosno pršenjie na kraju pesme, osetimo li še-
retski osmeh i Žagor odobravanja prisutnih, doži-
većemo jeđan kratak ali vredan dodir s onim da-
lekim, čudnim liuđima koje nazivamo svojim pre-
cima. Tu se tad još moglo reći pevaču »E, svaka
ti je na mestu!« Ali, samo ioš tada, kada pevač ni-

je mogao mistificirati i kađa se vojvodi nije vre-
delo braniti. Ima perioda kad čitave sredine ujed-
načeno sudđe i postupaju, kao jedna jedinka, i kađ

su pred opštim zađacima kao jato u letu. Prvi

ustanak je u mnogim momentima. takav. Već de-
setak gođina kasnije, šaka pobednika pobrkaće pe-

skoviti crtež istine. Tako se o Milošu Obrenoviću
ne bi moglo pevati. Jedan slikar, Anastas Jovano-

vić, čije skice i danas možemo razgledati u mu-

zeju, davaće nam uporno Njegovu Svetlost kako

razmahuje sabljom sa besna hata, iako se ona mne

da tako zamisliti, a siroti Vuk moraće preći u Ze-

mun da. bi otuđ, iz tuđe zemlje, uputio knezu mi-

šijenje o Amidžama i Čelešima, Višnjić je svega
toga bio pošteđen. Za njegova vremena govorilo

se mw bik, s tribine koju je revolucija izdizala za

svoje potrebe.

Priđemo li sa toga stanovišta „proveravanju

Višnjićevih suđova, slika i ocena, iza njih ćemo
naći branu koja se neće dati potcenjivati. Čitavo

jedno vreme stojaće uza svog pesnika. A za čitav
niz pitanja, reč takvog svedoka je presudna. Rat-

ne zasluge Pop-Lukine ili Čupićeve, kneževsko ne-

raspoloženje za kavgu, ili Birčaninov nortret, đobi-

jaju autentičnu potvrđu. Nama ostaje da je shva-

timo, oslobađajući svoje mišljenje jakogsloia ka-

snije patine. .

    olga Spiridonović

Ako je pri čitanju »Glori-

je« R. Mayjinkovića i moglo

biti dvoumljenja da li je u

pitanju delo koje je vrlo te-

ško postaviti na scenl, onda

je prva premijera Jug. dram

skog pozorišta u novoj SČ-

zoni razvejala svaku sumnju

o tome, U dramaturškom

smislu „Marinkovićevo delo

ima niz nedostataka, a SsVi

potiču iz narativnog karšk-

f..a dela oskudnog u izra

zitim dramskim sukob'ma

kroz koje bi se otkrili ka-

rakteri, U »Gloriji« ustvari

Postoji samo jeđan drama-

turški čvor stvoren ardi

jinim zaljubljivanjem U
ILIĆaROM Jveštenika. Oko

tako jednostavnog . zapleta

skoro je nemoguće izgraditi

uverljivu dramu acije, dok

je njeno postepeno narasta-

nje neizvodljivo. ja

druge strane ne sadrži u SČ-

bi iakve literarme vrednosti

koje bi pretegle nad njenim

drugim medostacima. Ali iš-

Pod mirnog objektivnog !O-

ka.zbivanja, bolje rečeno U

spoju fih narativn:h sudara

ı almosfere koja se Širi IZ

kao Glorija i 5.

Dijalog sa.

R. Marinković:

 

Žigon kao don Jere

situacije, „otkriva

ozbiljna psihološ-
bitno alteistička, i

ostvarena U vidu karakteri-

slične životne krize dvaju

T'ueskih bića. Učiniti krizu

uočljivom, dati joj dramski

zamah i dočarati je gledao-

ću u drastičnom obliku nije

moguće staloženim uobliča=

vanjem teksta u konkretne

scenske radnje i prostim Vva–

janjem reči. Ono što je iz

razito dramsko u Marinko-

vićevom postupku 80

je ud početka do kaja u

situaciji koju on stvara SU“

protstavljajući osnovnu at-

mosferu kojom odiše jed”m

određem načim doživljavanja

sveta ljudskim sudbinama U

njihovom potajnom osšloba-

đanju od tog mrtvački hlad-

nog ambijenta voštanih sve-

ća i ozarenih smiraja.

Zbog toga je režija imala

dva razloga da pikturalni e-

leecnent pretstave učini raVv-

no-ravnim sa ostalima. S

iedne sttane stvaranjem di-

namičnogs profila pretstave

(uključujući u njega por'd

Jikara i oxsvelljenje,

stvorene
se jedna

k drama,

'napora S

  

DU
Povodom osme godišnje skup-

štine Međunarodnog udruženja
likovnih Kritičara, (AICA), koja

. se održava u Dubrovniku, jugo-
Slovemska sekcija ovog”udruže-
nja, domaćin sastanka, priredi-
la je u čast svojih gostiju jednu
izložbu našeg savremenog slikar

. stva, Ova pažnja prema gostima
dobrodošla je, međutim, na Dpr-
vom muoestu “samim domaćim
stručnjacima “okupljenim oko
ovog kongresa, jer i za njih sa-
me prilika da vide Rkonfrontira-
ne slikare iz raznih cer\ara na-

'šeg likovnog Života pretstavlja
izuzetnu retkost. Stvar čudnova
ta, umetnost Jugoslavije kao, ce-
lina sve višeliči na fasadu okre
nutu prema inostranstvu; ona se
može unekoliko videti iz Alek-

_sandrije, Venecije, Liona, Tokj-
ja, Rima, — ali sami ukućani
slabo znaju kako ona izgleda.
Ako ispustimo iz vida retrospek
tivu od 1954 g., koja je imala
jubilarni karakter i bila ograni-
čena sumo na Starije rezultate,
možemo se zapitati kada je Beo
grad ili Zagreb, na primer, imao
prilike poslednji put da vidi
jednu zajedničku izložbu Jugo-
slovenskih umefnika i da Stvori
sebi jasniju sliku o opštem sta<
nju današnjih likovnih zbivanja
u zemlji? Nismo li leta 1956
ovom pogledu u. onezavidniicni
položaju nego što Smo bili čak
u vremenu između 195904—191) Bg.
i da li republičke tarabe ma O-
vom polju nisu podignute malo
previsoko? Nije li možda duž-
nost samog Saveza likovnih da
ostvari bar ono Što jedna gru-
pa mlađih ljudi pokušava i U-
speva da Sprovede sa biemalnim
Riječkim salonom, a što bi bilo ~
posvećeno forumu obične doma-

će publike? Verujemo da ova pu

blika ne preteruje u iziskivanji-

ma iko, sebi prisvaja skromno
pravo na redovne savezne izlož-

be. .

U ovakvoj situaciji Dubrovač~
ka izložba, već samim tim što

je do nje došlo, znači dobit, Ona
je značajna naročito po tome

što treba .da pretstavlja u ncku
ruku antologiju trenutnog S5ta-

nja u našem slikarstvu. Njena
je osobenost u tome što su iz-
bor dela vršili kritičari priređi-
vači, a me autori izlagači, ili

Đar što su Mritičari primili na
sebe formalnu odgovornost 74

izbor dela, u Koliko im u tom
posledu nisu bile sasvim i uvek

odrešene ruke. Po obimu predođ

ređenom izložbenim prostorom,
ona je ograničena na nepunu Sto

tinu dela od 39 živih autora ko»

ji učestvuju po pravilu sa dve

Premijera u Jugoslovenskom dramskom pozorištu

mizansenmu, masku ı prirodu
glumčeve plastike) bio bi u-

blažen „marativmi karakter
dela a ujedno i umanjen ne-
dostatak što se u drami 8O-

to. mišta scenski me. deša-
va. S druge strane osamosta

livši vizuelni deo u drama-
furškom smislu režija bi u-
činila uvereljivim psihološ-
ka raspinjanja junaka dra-
me i pronašla u frenucima

kad sa. heroja spada kob at-

mosfere neslućene mogućno-

sti za gradiranje drame. Na

ftaj mačin dramska akcija
protagoniste »Glorije« kon-

denzovala bi se i svaki gest

koji bi odudarao od almo-
sfere delovao bi naglašeno

dimamično. Konflikt bi tek

tad bili izvučeni u prvi plan

a svaka hiperbola piščeva

dobila bi pravu vrednost u-

mesto da. nestane u slapovi-
ma dijaloga.

Međutim T. Tanhofer nije

tako postupio i ograničio se

na realističku interpretaciju
teksta od strane glumaca a

njegova. rediteljska interven

cija zadovoljavala se mir=-

nim i statičnim sredstvima,
Likovni element u njegovoj

režiji dočaravao je doduše

osnovmu almosferu samosta-

na ali nije dramatično za”

dirao u ljudsku sudbinu i

nije bio bitni deo reditelje~

vog postupka, Mizamsena je

bila podređena govoru, O-
svetljenje je imalo samo čar
realnog doživljaja a bujice

dramskih nekontrolisanog

govora valjale su se preko

scene. Posledice su bile te-
ške: jedna izrazita, kontinu-
irana psihološka drama (Glo

rije i don Jereta) svedena je

na drastičan ljubavni sudar

koji je potpuno zamaglio dra

mu Glorijinog  neverovanja.

Teško je moglo biti drukčije

pri ovakvom postupku: re-

plika je sledovala replici,

govor se ukrštao i nije mo-

Glorija

rišćena Tišina na ofvoremoj
zamračenoj sceni da bi se
podvukle važne pauze. Mo-
notoniju zbivanja pbojačava-
lo je rešenje koje se sasto-
ialo u podeli scene na veći

i manji deo i u pomeranju
akcenta sa većeg dela na
manji putem rotacije scena.
Sve iznete primedbe ne

od..ose se nam poslednju sli-
ku. Tanhofer je u njoj neo-
čekivano postupio: likovma
komponenta je odjednom po

stigla ravnopravan alter i iz
nje je emanirao jedan bpri-
zvuk besmisla a udes juna-
ka bio je pritisnut doživlja-
jem praznine „sugeriranim
i dekorom i kretanjem glu-

maca. Suđar sredine i glav-
nih ličnosti odjednom se za-
oštrio, akcija se zgusnula'a
wuna vrednost dramatičare-
ve reči tek tada je došla do
i:nažaja,
U svetlosti iznetih opaža~

ni, veoma je teško odrediti
t. mutak gde počinje glum~
čeva odgovornost za udalja-
vanje od Marinkovićevih li-
kova. Posmaftrano u celini
to otstupanje je drugi bitni

nidoštatak pretstava. Od
a.torove namere najdalje je
bio S. Žigon kao don Jere.
U mjegovom liku nisu posto-
jali sumanuti horizonti jed-
ne fanatizovane fikcije, opo-
re apsolutizovanje gordemila
dosti lako ranljive u osnmovi
a pobesneo gest i uzvik ko-
me je on pribegavao najma-–
nje je mogao da nas ubedi
u istinu tog lika. Ceo postu-
pak S. Žigona bio je pogre-
šan: osmova je morala biti
hotimično potiskivanje, odla
ganje reakcije za sledeći se-
kund, retoričan ton katolič-
kog sveštenika, kristalna dik
cija i smirenost kojom se
prikriva neutoljena glad za
životom.

Podjednako je bio izneve-
ren lik Glorije u interpreta~
ciji O. Spiriđonović. Glori-

gao biti scenski konkretizo-jina ličnost se u njenom tu-
vam psihološki opravdanim

gestom i pokretom i u tim

neprestanim verbalnimsuda

rima pomalo se gubio smi-
sao za fežinu ljudske ne-

sreće.

'Uključivanje muzike u

radnjubio je jedini pokušaj
režije da dinamizuje pret-

stavu. Njena #stilizovanost
bila je dođuše u skladu sa
prirodom govora na sceni i

u kontrapunktskom smislu

muzika je korišćena,uspešno.

ali u momentima kad je tre-

balo da implicira neku me-
odigranu akciju važnu za
dalji razvoj muzika nije bila
funkcionalno uklope Wu

mvetstavu i dovodila je do
još većeg rasparčav.WNJu U-
tasta. U smislu muzičkog e-

fekta vrlo je inventivno ko-

mačenju pomerila iz centra
zbivanja i O. Spiridđonović

nije pogodila skoro nijedan
autentičan ftrenutak Marin-
kovićeve složene žene. Dobi-
jaj se utisak da ie analitič-

ki postupak — jedino moguć ·
kodove ličnosti — bio zane-
mazen da bi umesto njega

zaeospodarila ljupka scen-
ska pojava i vidni grč lju-
bavi. Tako je Glorija ostala
po strani drame, više objekt
negonjen mosilac i u ovoj
kreaciji nije.bilo nitraga od
·nekihdubljih razdirućih mu-
čenja, od onihegzistencijal-.
nih pitanja koja muče Ma-
rinkovićevu Glotiju. Ovako

| donesena Glorija delovala je
k~biće usklađeno i u rav-
aoteženo koje se našlo u ne
povolinim okolnostima, fini

p. celanm u vatri mesreće, a

dvojnost njene prirode, su-

žax anje svesti i ćepanje pSi'
hološkog bića, prokletstvo
koje je u njoj samoj. nije se

moglo naslutiti u takvom tu
mačenju. To nije bila Glori-

ja, cirkuska igračica, blud-

nica u dilemi, raspeta u sop-

 

stvenoj svesti — to je bilo

uznemireno devojče!

Viktor Starčić kao don

Zane pridružio se pĐromaše~
nim likovima i u ličnosti

koju je stvorio ma sćeni vi-

deli smo umormog čoveka

koji je pri kraju životnog

puta došao do fine mere rav

noteže između vifalnog, na-
gonskog dela u sebi i nemi-

ra na intelektualistički na-
čin formulisanih. Po zamisli
autora don Zane je pre smi
ren nego spokojan čovek i

do tog stanja on je došao
posle zamorenih godina sa-

modđdiscipline, asketizma i ne=
prekidnih #%ivotnih poraza.
Starčić nije tako postupio i

u njegovom don Zaneftu ni-
smo mogli da osetimo iza
skepse i gorke ironije mre-
fleks jedne mladosti takođe

fanatizmom uništene.

Dejan” Dubajić kao Floki
Fleš ostvario je ulogu retku
po svojoj funkcionalnosti u
r.ašoj literaturi. Izvrsno ba-

lansirajući između komično.
karikaturalnog i Ooporo-gro=

tesknog načina. Dubajić je

reljefno oživeo složenu pri-

rodu ovog zamaskiranmog star

ca, iluzioniste i šmiranta.

K. Bulić kao biskup, Z.

Ristanović kao klaun i M.

Ajvaz kao don Florio, svaki

na svoj način, izgradili su

sa ušpehom cpizodne uloge.

Naročito dobar bio je K. Bu

lić, divno odmeren u izrazu,

reljefno poguren pod skra-

mama zime, izgubljeni čo-

večuljak koji je istinski ži-

veo na s&ceni.

. Vladimir Stamenković

SSR A : Riko Debenjak: Žene

ili tri like, po izuzetku sa po
jednom, a obuhvata nekoliko

generacija: od Jovana MHIJelća

i Oskara Hermana (1886) do Mar
ka Suštarčića (1927), Nesumnii-
VO, 93) uski obim morao je za-
dati velike muke priređivačima,
pri izboru ličnosti još više nego
pri izboru dela, pri izboru »mla-
dih« još Više nego pri izboru
»starihe
ovom poslednjem. slučaju bile
neizbežne, s obzirom na DroJ
„mladih, približne vrednosti me-
đu mnogima od njih i još kole-
bljiv: sud o njikovim ličnosti-
ma, za veće žaljenje je poneko
otsustvo među starijima, kao na
primer Krsta Hegedušića, bez

Lazar WVozarević: Bujaco

čijih rađova nam, čak i u kon-

cepciji za koju su se priređivači
odlučili, pojam današnjem hrvat
skom slikarstvu izgleda prilično
okrnjen. Cini mi se neopravda-

nim i to Što su dvojica među
najeminentnijim "od izlagača, Bi-

jelić i Tartalja, na ovoj reviji
recentnog stvaranja, a ne retro-
spekhtivnih odbira, spomenuti

isključivo po svojoj prošlosti i

prikazani sa po tri dela doduše

vrlo jaka, ali arhipoznata, od

kojih su poslednja po datumu

slikana još pre dvadeset i pet
godina, Poznato je međutim da

Wijelić izlaže i nove stvari; iz
kataloga Riječkog šsalona 56 vidi

se da je i sa Tartaljiom isti slu-

čaj.

U celini uzeta, svarljiva, zao

kružena, ujedno i dovoljno raz
novrsna, lako se morala Ili

pri odbiru i radova angažovanil

na Ljubljanskoi izložbi namene
noj Rimu i radova angažova-

nih u Veneciji, koji bi joj vero-

vatno još više digli nivo. Dubro-

vačka izložba ostavlia dobar !-

ako ne naročito jak utisak, Ona

svedoči o jednom momentu ko-
ji se ni u Beogradu, ni u ZŽa-

grebu, ni ı Ljubljani ne istiće
nekim velikim Mreativnim Zama

hom, no koji zato nije lišen ta-
lasanja, nemira traženja i Izne-

nađena.

Suprotno onom Što bi se oče“

kivalo, ta iznenađenja priređuju

ovomprilikom stariji češće nešo
mladi: možđa zato Sto njih ret-
ko srećemo ma izložbama. MKo-

njović na primer pretstavlja „se

s jednom mrtvom prirodom još

življom i razuđenijom u arabe-

ski nego inače, no isto tako i ba

dva pejzaža u kojima ga ne bi-

smo poznali da nije potpisa, U

njima, on je uprostio, ispraznio,

tako da kažem, i ukrutio formu

skoro do geometrisanja, iduči

u Sintetisanju Kanda u onom

smeru za kojim i Simunović u

svojim pejzažima teži. Iz Svoga

kolorita otstranio ie bogatstvo !
jedrinu ranijih lonova da bi še
dao u traganje za ecfektima no-

ve, razvodnjene i kredaste pale-

te. Otkuda Kod pojedinih sta-

rijih umetnika, obdarenih inače

baš retkim darom Molorista, fa

mođa bežanja od boje? Celebono
vić, naprotiv, kao da se zadoVvo-

ljio svojom fazom Ssurog u 5SU-
rom, zaogrnuo je sva tri svoja

platna vatrom plemenitog purpu
ra. Da }i to znači obećanje jed-

ne nove etape kolorističkih ča-
rolija? Stalo bi nam bilo da ga
uhvatimo za reč. Petar Lubarda

je bio veoma aktivan kao izla-

gač u inostransivu. Mod Kuće,
on je izlagao poslednji put 1951
g. i ko je preživeo dugo vreme
koje je otada protehlo — evo
mu prilike da ga opet vidi, U
tom vremenu on je stekao Ppri-
znanje, svukao Kao guja još
jednu RKošuljicu, odvojio se od
kamena i epike kojima se in-
spirisao i obreo se, danas, u
carstvu čistog nefigurativnog sli
karstva, Ako se u Brazili-
jaaskom motivu još i na
đe po koji pretočeni rudimenat,

vidljivog sveta, u oslalim dve-
ma slikama, od kojih jedna svo-
jim naslovom upućuje na ame-

 

 
KNJIŽEVNE NOVINE

Ako su alternatiye u.

 

modernog,

rovačka izlo7ba
ričku muziku (zove se Rtapsas
dy in Blue), tih ostataka

nema. Zgrudvane u kompoziciji,

hotimično nebrižlive.u {akturi,
one su nesumnjivo originalne M
svojoj meobičnoj gami i fanta-

stici hijeroglifa, Da li je Lubar~

da u ovim izloženim slikama do
stigao visinu svojih lepih nadah

nutih trenutaka? Mislim, nije.
BSledeću grupu
koji su zadržali svoj stari lik.
Milunović je svojoj poznatoj le-
poj Vrši na Žalu dođao

još dve nove slike — Galeb i
dužni vetar — sve Tri, iste

po kvalitetu, po vazdušastoj kon
cepciji i arkadiskom raspolože-

nju čine vrlo skladan akord. Tro
jica od »BŠestorice«, Milosavlje-

vić, Gvozdenović i Tabaković,
pretstavljeni su radovima oda~
branim s njihove nedavne, do~

bro zapažene izložbe, isuviše Sve

že u Sećanju da bi se zahtevao

još jedan osvrt na sigurnu, mir-

nu zrelost stvaranja prve dvoji-

ce ili eksperimentalni zanos Ta~

bakovićev, Zora Petrović im se
priključuje sa dva akta, nađušak

sručena na platno, koja smo vi-

deli takođe na njenoj poslednjoj

izložbi,

Posleratnu beogradsku genera
ciju  pretstavijaju Maskare!ll,

Vujaklija, Srbinović, Vozarević,

Galovićeva i Celić — i ne pret-

stavljaju je loše ni po ambicija=

ma, mi po rezultatima. Svi 5U
stasali do određenih f{izionomj-

ja, svako je našao svoju različi-

tu oblast i Svoj osobeni način

da je eksploatiše, Poneko je već

i na zaokretu. Galovićeva na pri
mer, ne gubeći, za čudo, ništa

od svoje boje — mzevši reč u

oba smisla — prešla ie za tren

oka i bez ikakvog vidljivog DO-
tresa, s lakoćom Hlizača na le-
du, na nefiguralivno slikarstvo.

Ostali su kakve ih manje-više

zhamo sa izložaba: Maskareli

leptirasto ćudljiv, Vujaklija run

ski liričan., Srbinović nelitera-
ran, nepričljiv, ozbiljan, istinski
pikturalan, Vozarević sa svojim

paničnim slirahom od banalnog,

ukusom i izoštrenim osećanjem

izlaže Vog reskog

Bajaca i jednu monumental-
nu Pieta, On je provukao

Nereze kroz Pikasa i izvukao,

s Vveštinom koja nije svakida-
šnja, „nešto novorođeno, Ta
Pieta, za moj lični ukus

malo nepotrebno iSskomplikova~

na mrežom sastavaka, malo gla-
snija u boji od strogih harmoni-

ja Bajaca — privuče oko 1

zadrži korak kad se pored nje
prođe, ne samo Svojim forma-

tom, Čelić je sebi izabrao za pro
gram da stvarnost liši njenih

znakova raspoznavanja, a da je

prisilj da ne ode u apsrakciju
kada je pretvara u sliku. Pri

tome mapori, čei Se znoj oseća,

on uživa ı fakturi, u ispošnjava

nju i, pothranjivanju mater!je,

u bizarnostima forme koje pri

radn iskrsavaju Kao predmet sli
karskog lova, — Tečju u sreći
slikanja,

Za posmatrača Beograđanina,

možda još veću draž, draž uda-
ljenijeg pa i nepoznatog, pret-

stavlja slikarstvo Zagreba i Lju-
bliane, Nažalost, takva oseća-

nja, divna za turistu, manje pri-

staju recepnzentu, koji, ako nije

srođen s predmelom ako viđi sa
mo stanja, a ramlje u poznava~

nju kretanja imena, pada u ne-
izbežni diletantizam na koji tre-

ba skrenuti pažnju čitaocu.

U celini uzeto, Zagrebačko sli-
Pkarstvo' ostavlia impresiju mek-
še note od Beogradskog, Tamo
je češći slučaj da se umetnik
bavi slikanjem koje potseća na
ispiranje zlata i da ide pravo u
tananosti kamernog stila. Moti-
ka, Šohaj, Gliha, — da ostavimo
po strani Tartaiju začetnika ove
slikarske loze, — od mladinp Dul

čić, Stančić, — sve su to umet-

nici plave slikarske krvi, bilo da
već dugo vremena Vezu Svilu
skupocenih tamno-višnjevih i ze
lenih tonova kao Šohaj u svojim
mrtvim prirodama, bilo da ao
Dulčić posipaju svoje Plaže
konfetima Kkupača, bilo da su

japanski MWoncizni kao Gliha u
malom autoportretu, i dufyjev
ski Kkapriciozni Mhao Molika u
majstorskom Modrom ente
rıijeru 1li Winterijeru

s aktom. Ivančić pretstav-

l1ja jedno od veomaprijatnih iz-
nenađenja, Oba njegova ulja,
Ribe i Čovek s ribama,
rađena bez pretenzija na neke
naročite, nove pronalaske, 1mpo

nuju jednostavnom snagom od-
ličnog, Ssočnog slikanja u boga-
toj pasti, Stančić je pretstav-
ljen iz oba profila: kao sirešlist
i onom drugom stranom koju
nazivaju »vermeerovskomx«., S kri
stalnim „snoviđenjem Varaž-
ainskog pejzaža on Vrši
pravu egzibiciju svog fonskog
dijapazona.,

S druge strane Zagreb je ube-
đeniji od Beograda, a i od Lju-
bljane, da je apstraktno slikar-
stvo slikarski jezik današnjice i
da je uzaludno tražiti moderan

(Nastavak sa devete strane)

Momčilo Stevanović
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Tužilje

Od 2 do 9 septembra odr-

žan je u Crnoj Gori Kongres

Saveza udruženja folklorista,

na kome su uzeli učešća

mnogi Tolkloristi iz naše ze-

mlje i inostranstva (Sovjet-

skog Saveza, Zapadne Ne-

mačke, „Čehoslovačke, Ma-

đarske i Austrije.)

Bilo je predviđeno da se

referati za ovaj kongres kre-

ću u okviru sledećih tema:

a) pitanje usklađivanja ier-

minologije na području usme

ne narodne književnosti, mu-

zičkog i igračkog folklora,

v) tragom naših najstarijih

nasleđa i c) problemi i me-

todi leksikografiranja folklor

nog materijala.
;-

Terminologijom narodnih

pripovedaka bavio se referat

Maje Bošković-Stuli. Milko

Matičetov govorio je o pro-

blematici skupljanja i prou-

čavanja narodne proze i uka

zao na činjenicu da geograf-

ski položaj naše zemlje pru-

ža mogućnost da pri naučnoj

obradi skupljene građe igra-

  
OŽDA ova dva susre-

ta ne bi bila povod

jednog, objedinjenog

napisa, da nije reč o poseb-

nom ambijentu, o gradu Tr-

stu, i o dvojici Slovenaca,

'Tršćana — „slikaru Lojzu

Spacalu i pozorišnom redite-

lju Jožu Babiču.

Prvi moj susret sa oboji-

com bio je u maloj slove-

načkoj kafani »Nini« u 'Tr-

stu, u kojoj se predveče Oo-

kuplja slovenački umetnički

svet, željan svog jezika, in-

fimnijih nacionalnih pove-

ravanja i, u dodiru s bliski-

ma, neprestanog proverava-

nja svojih umetničkih kon-

cepcija i preokupacija koje

često moraju da imaju i

trenutni karakter, u borbi za

samoodržanje Slovenaca u

"Prsti,

Ali, ovaj razgovor ulroje

nije obavljen samo radi am-

bijenta, već i zbog loga što

se ovde smatra da Spacal.i

Babič, mada različiti po tem

peramentu (predispozicije pr

vog naginju ka poetskom, a

drugog ka racionalizmu) i-

maju nečeg zajedničkog. To

zajedničko je,

„

najprostije

rečeno — biti svoj.

*

Uvučen u scbe i svoje mi-

sli, gotovo otsutan od mate-

rijalnog, kao u nekom tran-

su u jeku traženja svojih

boja, Lojze Spacal primio

mas je, Babiča i mene, u

stanu koji je preuredio u a-

telje sa staklenim krovom,

na mansardi kuće broj 1 u

Via Koroneo.

O svojoj biografiji nije

hteo da govori. Pružio mi je

otštampanu monografiju. Re-

kao je tiho, više za sebe:

»Pročitajte, ako vas intere-

suje, ali, to su više-manje

nevažne stvari za jednog sli-

kara«.
Rođen 1907 godine u, /Tr-

stu, završio Institut za de-

korativnu umetnost u Monci,

a posle toga Akadem:ju U-

metnosti Brera u Milanu.

Prvu samostalnu izložbu sli-

ka priredio 1940 godine u

'rstu. Ogroman uspeh doži-

veo je godinu dana kasnije

na izložbi u Milanu. Izlagao

je u Rimu, 'Porinu, Firenci,

Veneciji, Pragu, Varšavi, So-

fiji, Moskvi, Lenjingradu,

Celovcu, Cirihu,

|

Lisabonu,

Oranu, Tel Avivu, Bregenžu,

San Francisku, Njujorku,

Pitsburgu. Sao Paolu, u Ri-

jeci, Ljubljani, Beogradu i

Zagrebu. 1

čnehađuje vitalnost koju

njegovo lice ne odražava.

Valjalo je imati — Taži-
žljam čitajući spisak obide-

8 K
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mo jednu od važnih

.

uloga.

Dragutin Đorđević podneo je

izveštaj o fome kako danas

nastaje i živi narodna pripo=·

vetka u okolini Leskovca.

Problematici narodnih pe-

sama bilo je posvećeno više

referata. Nemački naučnik

Maksimilijan Braun govorio

je o pojmu »stilizacijee u

narodnoj epici i podvukao

činjenicu da se »istinitost« u

epici ne iscrpljuje izlaganjem

konkretne stvarnosti, po.to

epika često traži višu istinu,

koja se ne može prikazati bez

preinačenja poznatih fakata.

"Tri referata bila su posveće=

na tumačenju i izvorima na-

rodnih pesama (Ž. Mladeno-

vić: »Topograflski elementi

narodne pesme »Ženidba Du-

šanova«; T. Đukić: »Prvi iz-

vor za etičku izgradnju ko-

sovskog eposa« i B. Krstić:

»Postanak i razvitak narod-

ne pesme o boju na Košo=-

vu«). Olinko Delorko ukazao

je u svome referatu na Ppo-

trebu da se sva naša pesnič-

BOJE I PROST
nih mesta —fantastičnu c-

nergiju i kretati se takvim

tempom kroz 'svet, grabiti

kilometre, gledati, apsorbo-

vati i posle svega viđenog

vratiti se u Trst, na Kras,

da se posveti, pogotovu u

grafici, rešavanju  lirsko-

apstraktnih problema, odno-

sa sebe i prirođe, što grče-
vito nastoji da izrazi mekom

lirskom notom u tektonici i

boji, u okviru tačno određe-

nih linija i višedimenzional–

ne kompozicije.

Na štafelaju tog dana sta-
jala je grafika

|

»Zalazak

sunca u Savudriji«, nedavno

na Kvadrienalu „otkupljena

za Modernu galeriju umet-

nosti u Rimu. On je u ruci

držao malu, drvenu, izrezba-

renu duvansku kutiju koju

mu je poklonio neki čobanin

sa Krasa. Na gramofonu bila
je ploča Čajkovskog. U tom

ambijenian smo ga i zatekli.

Pre dvadeset godina  na-

stupio je kao pobornik »ma-

gičnog realizma« u kome je

nastojao da pobegne ka me-

tafizičkim rešenjima. Rat,

streljanja, vešanja, ostavili

su traga na njegovim ulji-

ma. I kad se sve to staloži-

lo, našao je rešenje u Ono-

me što danas radi.
— Možete li mi to objasni-

ti — upitao sam.

— Insistiram na muzici,

ritmu, boji, dinamici, plus

vremeu kome živimo. Želeo

bih da moja ulja, grafika i

skulpture budu poezija. Na-

stojim da svoje molive naj-

pre očistim od suviše mate-

rijalnog.
„.Pitate šta želim da po-

stignem · sa svojim slikar-

stvom? Žqeleo bih da kod

gledaoca moje slike probude

pesničku emociju, da ga po-

put muzike unesu u nov am

bijent koji hoću da namet-

nem: optimizam u pesimi-

zmu. 3
„.Moje shvatanje života?

Da li se život, u celini Uu-

zev, uopšte može shvatiti.

Pokušavam da shvatim sebe.

Život je, niz emotivnih im-

pulsa ,a između impulsa šu

moralne, psihološke krize,

Želeo bih da padovi budu

neosetniji i zato slikam. Že-

leo bih da moji radovi budu

sinteza Života i umetnosti.

!
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ka folklorna gtađa
ispita i estetski oceni, Živu
diskusiju izazvao je veferat

sovjetskog naučnika. Sergija

Vasiljevića  Aksjuka o sa-
vremenim uskim narodnim
pesmama i njihovim nosio-

cima. v MO

Referat Nikole Bonifačića
Rožina o narodnoj drami u
Hrvatskoj, ukazao, je na raz-
novrsne oblike dramskog i-

življavanja širokih narodnih
masa. U radu, o našem deč-
jem folkloru Milivoje Kneže-
vić je govorio o aznim Vi~

dovima dečjih igara, u koji-

ma dolazi do izražaja ne sa-
mo mašta deteta već i fol-

klormo nasleđe iz daleke pro-

šlosti. Problemom izvora i

postanka »Aleksandride« srp

sko-hrvatskog fipa bavio se.

referat mađarskog naučnika

Lasla Hadroviča, dok je če-

ški naučnik Oldrih Sirovatka

govorio o folkloristici u Če-

hoslovačkoj i o potrebi me-

đuslovenske saradnje ma Do-

dručju folklornih istraživa–

nja. i

Priličan broj referata bio

je posvećen problematici Cr-

ne Gore. Jovan Vukmanović

dao je opšti pogled - crno-

gorski folklor i ukazao na

njegovu svežinu i original-

nost. Marijana Gušić govori-

la je o tobelijama (ostajni-

cama), imajući u vidu naro-

čito crnogorsko područje,

Katica Bošković — o crno-

gorskim teliktima u svadbe-

nim običajima  Konavala, a

Jelka Ribarić — o tragovi-

ma nekađašnje' ermničke

nošnje u Peroju u Istri. Mi-

odrag Lalević „posvetio je

svoj referat proučavanju na-

ših narodnih poslovica povo-~

dom: stodvadesetogodišnjice

prvog izdanja Vukovih po-

slovica na Cetinju 1836 go-

dine,

TBitmografsko — folklo'nom

problematikom. bavili su se

i relerati Milenka Pilipovića
(»Pragovi staroslovenske tri-

zne kod „Južnih Slovena«),

Nika Kureta (»Potreba sa-

radnje pri ispitivanju južno-

slovenskih maski«) i austri-

skog naučnika Leopolda Kre-

cenbahera  (»Alpsko-balkan-

ski instrumenti za dizanje

 

naučno

,

risla
buke i srodni rekviziti za

vršenje običaja u Bvropi«).

· Čisto muzikološkim, pro-

blemima bili su posvećeni

referati Miodraga Vasiljevića

(O)Kvalitetne funkcije tonova

u Tlopalnim osnovama mašeg

muzičkog folklora«), Valensa

Vodušeka (»Obredne pesme

Jugoslavije kao prilog za

objašnjenje izvora i karakte-

ra nekih naših današnjih

fonaliteta«) i Radoslava Hro-~

vatina (o ritmičkim oblici-

ma, u muzičkom Tfolkloru).

Problemima narodnih iga-

ra bavili su se referati Ika

Otrina (»Oblici i plesni ele-

menfti slovenačkih narodnih

igara i mjihov razvitak do

danas«), Zmage Kumer (»Ple

sni tip »Raj« kod Slovena-

ca«), Olivere Mladenović

(»Prilike i mesta za igranje

u Srbiji«), nemačkog muzi-

Rkologa Peliksa  Herburgera

(»Veza između narodnih iga-

Ta slovenskih i germanskih

narođa«) i češkog muzikologa

Jozefa Kresaneka (»Istorisko

poreklo hajdučke igre«).

Zanimljivo je pomenuti da

su prvog dana rađa na Iva-

novim Koritima učesnici kon

gresa imali priliku da na

istoriskom  Veljem  Gumnu

slušaju narodne guslare i

diplare i da gledaju narodne

igre iz Katunske Nahije; dru

goga dana po podne načinili

su izlet na Vjetrni Mlin, gde

su, u šumi, slušali dve čuve-

ne crnogorske tužilje — Mi-

lu7a Perović i Jelu Đurko-

vić, koje su, pojedinačno i

udvoje, slavile velike žrtve

Crne Gore u narodnooslobo-

dilačkom ratu. Trećega dana

po podne posetili su Njego-

ševu kapelu na Lovćenui tu

su slušali poznatog narodnog

guslara Filipa Perunovića.

Trećega dana rada,u Baru

6 septembra po podne, uče-

snici kongresa su načinili iz-

let u Sutomore, . gde su im

meštani i meštanke prikazali

nekoliko scena iz čuvene Spi

čanske svadbe,

Živomir Mladenović
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Susret i razgovor sa aluto-

rom »Lopova« nisam, zaišta,

očekivao. "Trebalo je, opet

gotovo slučajno, po novinar–

skoj dužnosti, da zabeležim

jedan od »događaja dana« u

Beogradu — poseta Leonida

Leonova izdavačkom predu-
zeću »Nolit«, u čijoj će bi-

blioteci savremenih svetskih

romana uskoro izaći i njegov

roman »Put na Okean«, a po-

sle loga i jedna zbirka iza-

branih pipovedaka. Ali, ispa

lo je sasvim drukčije...

Jer, Leonid Leonov voli da
razgovara. Sam započinje,

bez dvoumljenja, polemiku,

postavlja pitanja i odgovara.

"To čini vrlo sugestivno, aso~

cijativno, metaforično. Zar

to ne potvrđuje i njegov od-

govor na jedno možda više

slučajno pitanje koje mu je

postavljeno za vreme razgo-

vora u »Nolitu«.
— Nalazim se u situaciji

kao majka koja ne zna kome

od svoje dece poklanja naj-

veću ljubav, — rekao je naj-

pre Leonov odgovarajući na
pitanje koje svoje delo naj-

više voli. Ali, odmah je do-

dao:
— Volim ono delo koje još

nisam mapisao. Ali, da bih

bio određeniji reći ću vam i
ovo: Volim svoje poslednje

stvari, naprimer »Rusku šu-

na srpskom jeziku, Od stari
jih stvari volim »Put na

Okean«, koji takođe izlazi

ovde, u izdanju »Nolita«.

Leonov je za trenutak pre-

kivano upitao izgleda i sebe i

ostale:
— A »Lopov«? To je moj

prvenac. Već trideset godina,

nisam se usudio da ga pro-

čitam. Potrajaće to tako, iz-

gleda, još koju godinu...

Nastala je opet mala pau-

za A onda je neko upitao

kratko:
— Na čemu sada radite?

Osećajući možda pitanje

više kao ·malu novinarsku

»provokaciju«, Leonov je

najpre odgovorio »diplomat-

BA1Ć,
 

    

DVA SUSRETA U TRSTU

Ništa više nije rekao; om
je čovek ·koji-· voli da sluša

i posmatra. Prošlog: leta u

Makedoniji zapazio je crVe-
nu boju i uneo je u šVoj U-

metnički spektar.
— Ja bih vrlo: rado čuo

šta će moj prijatelj Babič

reći o sebi — kazao je na
kraju.

*

Odjednom — nova tema,

različita primena  umefnič-
kog sredstva, mada od sli-

karstva. do scenografije, re-

cimo, nije daleko, pogotovu

ne između scenografije i
Spacalovog slikarstva, koje

često dekorativno deluje i
privlači ·jednostavnošću kom

pozicija i boja.
Dugujem čitaocu objašnje-

nje. Jože Babič je reditelj

Slovenskog narodnog gleda-

lišča u Trstu već deset go-

dina, umetnik čije koncep-

cije o pozorištu nisu svede-

ne na suštu reproduktivnost.

On je akciono neograničem,

pa ga smatraju jednim od

najboljih slovenačkih pozo-

rišnih reditelja među mo-

dernima.
Politička situacija u Trstu

usmerila ga je ka domaćim

delima,•od Držića i Cankara

do Mirka Božića, ali nije

hteo da zaboravi da svoju

publiku, mora da približi i

svetskim piscima, Šou, Moli-

jeru, Šileru, O'Nilu, Mileru i

Pristliju i, s obzirom na am-

bijent, italijanskim dram-

skim piscima Goldoniju, Ugo

Betiju i De Filipu. ;

Zovu ga na gostovanje u

Mali teatar u Milanu, jer je

jedno mahjinsko pozorište

podigao na nivo Evrope, 5a

skromnim umetničkim mate-

rijalom koji je imao oko. se-

be. On ponekad otstupa od

klaćičnih scenskih, rešenja,

izlažući se opasnosti da bude

površan. Eksperimentiše da

bi istakao vrednosti svojih

glumaca. Modernizuje scenu

da ne bi morao autobusim"

da prenosi

Trsta u okolna slovenačka

sela u kojima iz dana u dan

daje pretstave pod,vedrim

nebom. Sa
— Prigovaraju vam 2žbP5Og

scene »u krugu«, zbog kulisa

kote projektujete na prozir=

teške Rkulise i?.

ni veo ispred scene. Kažu da
bolujete od eksperimenata?

— Šta je reditelj? Umet-

nilc kome jedan od osnovnih

ciljeva mora da bude da is-

takne

.

individualnu snagu

glumca. Nije važan način na

koji će on to postići. Važno

je. šta postiže.

... Svrstali su me u mo-

derne reditelje, „verovaino

zbog toga što suviše jedno-

strano posmatraju moj rad.

Na kraju, meni je svejedno

šta misle. U svakom slučaju,

ne želim da budem staromo-

dan. Ali, moderno nije u

mistici. I ne želim da lišim

scemski prostor elemenata.

Hoću da ga oslobodim kla-

sične stalike koja je često

prepreka kontaktu između

glumca i publike. Glumcu

treba vratiti individualnost.

... Pitate o pozormici »u

krugu«. To nije ništa novo.

Rusi su odavno primenili

ovakav način scenskog reše-

nja. Amerikanci se ovim me-

todom služe u pedagoške

svrhe. Glumac na sceni »u

krugu« ne glumi samo licem.

On je izložen publici sa svih

strana, on je među njom,

njen sastavni deo, Na taj na-

čin stvara se maksimalni

kontakt između stvaraoca i

gledališta.

... Konačno, i pored umet

ničkog aspekta, okrugla sce-

na nama, kao putujućoj tru-

pi koja je za deset godina iz-

vela osamdeset šest premije-

ra i dala prošle godine 170

pretstava, potpuno odgovara.

Ne bi trebalo shvatiti da pre-

cenjujem umetnički kriterij

publike ako kažem da, je ona

mu«, koja, eto, izlazi uskoro

stao da govori, a onda neoče–·

Susret sa Leonidom

 
Leonid Leonov

— Odgovoriću vam jedno-
stavno: na literaturi!.. Već
šest puta prepisujem jedan

romam. Muči me kompozicija.

No, nadamse da će ovih gO-
dina i to biti gotovo...
Tema?
— Rusija, stara Rusija, —

odgovorio je Leonov

Razgovor je bio sve Življi.

Nekako u »štimungu izdavač

ke delatnosti«, postavio sam

T,eonovu pitanje koje bi de-

lo iz savremene sovjetske li-

terature, po njegovom mišlje

nju, trebalo prevesti na naš

jezik, da bi se upotpunila

slika o književnom stvarala-

štvu u njegovoj zemlji.

Razmišljao je kratko, a

onda isto tako odgovorio:

— Ona dela koja još nisu

napisana... Ali, mislim da
će uskoro biti dela koja bi

zaista trebalo prevoditi... Na
mlađima svet ostaje, — 0OS=

mehnuo se Leonov. Verujem

u nova imena koja već unose

sve ove »eksperimente« ipak

vrlo dobro primila.

Dva umetnička sveta: boje

i prostor, bila su za trenutak

sastavljeni u jednoj intelek-

fualnoj traspoziciji, u malom

ateljeu Lojza Spacala.

Čitalac će uočiti izvestam

afinitet između ova dva Uu-

metnika; možda je to otuda

što je, i kod jednog, i kod

drugog jedinstvena podloga

— stvaralaštvo u stvarnosti.

Spacal traži metod izražava–

nja u jednostavnom dubore-

zu duvanske kutije nepozna-

tog čobana sa Krasa, a Ba-

bič smelo odbacuje klasične

scenske elemente i sa glum-

cima ulazi među gledaoce.

A dalje od tih dodirnih ta-

čaka, ipak razni su putevi

ove dvojice umetnika.

Nenad Stavjel

SBpacal; dutro u „krasu
 
 

" bilo

svežinu u našu književnu at–

mosferu. Odlikuje ih smelije

gledanje na probleme...

Ne čekajući novo pitanje

T,eonov je rekao i nekoliko
reči o izdavanju dela naših

pisaca u Sovjetskom Savezu.

Pročitao je od Andrića »Na

Drini ćuprija« i Ćosićev rTOo-
man »Daleko je sunce«. Do-

dao je da Ćosića smatra veo

ma talentovanim, a zatim da

se nada da će biti štampana

dela još nekih naših pisaca,

naročito mlađih.

I, baš u momentu kad se

vodio razgovor o književnom

radu Dobrice Ćosića, on je i
naišao. Razume se, nije izo-
stao srđačan pozdrav dva po=

znanika od ranije. Ali razgo-

vor je nastavljen još življe.

T,eonov je upitan šta mišli o

našim Književnim diskusija-

ma. o modernom, starom...

T,eonov je odmah počeo da

govori, ali više, izgleda, o ne-

kim svojim stavovima, mišlje
njima, ili razmišljanjima.

— Na strani sam onih što

traže formule svakoj stvari,

svakoj pojavi: što traže no-

ve formule. Trideset šest

godina radim i izdao sam
mnogo knjiga, ali nijedna ni-

je prošla a da nije bila po-

šteno grđeha... Nikako se ne

ljutim što sam uvek tražio

novo u čoveku, i oko njega,

duboko u čoveku, ono skri-

veno. I kad bih živeo još sto

godina išao bih tim putevi-

ma. Ali, takođe, tu se podra-

zumeva poštovanje tradicije.

Samo reč je o tome, kad se

govori o piscu koji stvara,

kako se on odnosi prema

njoj, prema tradiciji.

STO TRAZENOVE FORME
LEONOVOM

Leonov še sve višeć unosi u

ono što govori i brzo nastav-

lja: q

aaa Dakle,reč je o formuli.

Razumete li me? Eto, putu-

jući od, Dubrovnika prema

Mostaru video sam na kame.

njaru jedan zakržljali vres,

malo, žbunovito drvo. Upio

se u kamen. svemoćan je, i

ne tiče ga se vremće, čak ni

kiša... Umetnost se sastoji u

tome kako shvatati, taj vres

što se pedeset godina” muči

na kamenu, i ničega se ne

boji. On je kao čovek. Zdrav

i jak... Da li me razumete?.

Il. uzmimo drugi primer.

Treba napisati i stvoriti tak-

vu umetnost koja će, kao ono

zrno pšenice u egipatskoj pi-
ramidi što posle mnogih go-

dina »tamnovanja« u kame-

nim zidinama „ponovo Dpro-

klija, i posle decenije odu-

ševljavati, nađahnjivati mla-

diće, devojke. To je teško...

Posle još jedne kratke pau-

ze neko je upitao Leonova

kako on rađi, kako piše.

— Sigurno me u kuli od

slonovače, već u sobi sa ot-

vorenim prozorima, i čujem"

život, njegove zvuke, odjeke,

To mi ne smeta. Naprotiv,

otvaram i vrata... Najbolje

radim uz muziku...

Neko od učesnika ovog ra-

zgovora pogledao je, više za

sebe. na sat. To, čudno, nije

promaklo Leonovu. Zato je

upitao da li se možda razgo~-

vor odužio,,da li će stići da

ostvari sve što je predviđeno

za taj dan.

I zaista već je bilo prošlo

više od jednoga časa kako je

počeo razgovor u »Nolitu«,

ali osećalo se da je on ustva~

ri tek počeo. Samo, vreme je
već bilo poodmaklo. Leonovu

je postavljeno, dok su mu

pretstavnici »Nolita« preda-

vali đarove, svoja izdanja,

još jedno pitanje. Ono je zvu

čalo pomalo konvencionalno:

naime, kakvi su njegovi u-

tisci iz susreta. s našim ljudi~

ma, krajevima, književnici-

ma. Ali, Leonov je rado od-

govorio i na to pitanje.

— Upoznao sam mnogo

vaših ljudi, ribara, seljaka i

građana. Bio sam na vašem

moru i kao da sam ozdravio»

rekao je Leonov. A onđa ie

brzo i oduševljeno nastavio

da priča.
— Nezaboravna je Posto-

jinska Pećina... Nikada ni-

sam video takav, lepši umor

zemlje, starost njenu... Ona

se mora javiti nekad u mo-

jim budućim delima.

Leonov se pobrinuo i za

završetak razgovora i lep ra-

stanak.

— Da, bacio sam u Posto-

jinskoj Jami novčić u ono

malo jezerce. To znači đa ću

još koji put, možda da na-
đem taj novčić...

Moma Stefanović

 

Susret sa sovjetskim

| piscima
(Nastavak sa prve strane)

onov je istakao slučaj Do-

stojevskovog Stavrogina iz

»Nečistih sila«, tog plemić-=
skog sina koji se oženio je-

dnim bogaljem, — slučaj ko
ji ukazuje na to da je Do-

stojevski umeo da olkrije
ono što je mnogim drugim

piscima njegovog vremena,

a takođe i kasnije epohe,
nadostupno, a što je

| zbunjivalo njegove kritič»re
i inetrpretatore. Po tim du-
binama u koje je umeo da

| u
wrodre. Dostojevskog su, ne
bez razloga, stavljali pone-
kad u isti red sa Še*spirom.
Nije ni čudo što je jedan
takav pionir imao tolikog
uticaja na razvoj ne samo
ruske nego i čitave svetske
literature,
Neki kritičari su ukaziva–

li na stvaralažku povezanost
Leonova sa Dostojevsk'm,
dok su drugi negirali tu ve-.
zu. Sam Leonov je, govore-
ći o tome, i ne dajući dru-
mog komentara, kazao da on,
ne može da zam'sli pojavu
bilo kakvog dela koje nema
svoga prethodn'ka. Da nje
postojao dosadašnji razvoj
muzike današnji kompozitor
morao bi svoje stvaranje da
svede samo na nekoliko os-
novnih tonova.
Osvrćući se, u nekoliko

reči, na svoj književni rad
Leonid Leonov je rekao da
su O njegovim delicaa mapi-
sani i mmnogobrojni \
od kojih su većina bili ne-
povoljni po njega. Međutim,
za TJega šu majvažnije bile
mjegove stvaralačke preoku-
pacije, onaj memir koji je

članci,.

godinama mosio u sebi i ko-
ji mu je imperativno nalago
da ne obraća pažmju na pri-
medbe takve Kritike, Leo-
nid Leonov tvrdi da veći
deo takve kritike mije ni
čitao. ·

: Naročito uzbudljiv utisak
je ostavilo mjegevo. interpre
ftiranje razvoja (i mjegovih
uslovlženosti) Rusije, njen
put od zaostale feudalne dr-
žave do modernog društva
današnjice. U jednom trenut
ku, uzbuđen, Leonov je ci-
tirac rečenicu iz jednog svog
romana, koja kaže da se na
zvezdama, kađa počnu da se
hlade, rađaju cvet,· ptica i
čovel. Tako je i za razvoj
društva i kulture potrebna
jedna određena temperatu=
ra hlađenja koja omogućava
rascvetavanje života.
U poslednje vreme imali

smo prilike da u našoj sre-
dini saslušamo mnog» zna-
menite prefsfemi"= Č >» *-
vie književnosti u svetu.
Žam Pol-Sartra, ČŽaua ada
sa, Kloda Avlina, Artura
Adamova, — i to nas sve
više uvenava da su ovakvi
nmeposredni kontakti zaista
dragoceni. Poseta sovjetskih

pisaca i razgovor s njima, a

naročito s nama bliskim pi-
scem »Lopova« i Skutarev-
skog«, ' drugom „Leonidom
T eonovom, mačio je jeđan
~ljiv događaj u kome vi-

mo jedan od nastavaka ve

za našeg tradicionalnog pri-

jateljstva sa velikanima vu-

ske književnosti — Dosto-
i kim, Tolstojem, Čeho-
vom, Gorsxim, Blokom, Ma-

jakovskim. K. T.



 

  

! Četii mrtVe ovce Ježa. i1 toploj u otsjajupožaraASM krvi, crvenogVatra je Ššištal Do O IOJOVOOYUra j a. rKateri od bombi izemlja. Plamen je bio Ti Mi ROTa
kao stolica. Seo sam ma n
Nebo je bilo moj jezik,
BC_sjajile na njemu.
Smrvljena prozorska okna.
šenim”židovima.* Seđeli: adSaBOR)BIO,stolicania u mračnom dvorištu casade ·'juntakoju Je požar poštedeo. Starci su spavali
OOU

xy

lokvafaa "krvi i pepela. Deca Bivrištalau korpama. Žene st se tiho
Sveštenici su 'se molili. A. etocOC
đu zvezdama. Ispitivao sam muškarce, žens ·poznate i nepoznafe ljude, sveštenike decusve:njih sam pitao: Jeste li videli moju mai
ku? Senjoru Tispinozu=Bu,tos? Moju tdaiku?— Da li je'još živa? pitao'je neko, — Da lije mrtva? pitao sam'ja. Čovek je slegnuo ra-
menima. Ćutao.je i okrenuo se.. Drugi jemrmljao i pomilovao: me. Išao sam od Bi\nbado grupe. Moja majka? Espinoza~Bustos? Vi-
deo sam je:živu? Jesi li je ti video? .
A onda su došli autobusi dini /

si, došla su Vvolovska kolaaVeministri su bili tu. Jedan magarac je njakao
Vlada je ukrcavala one koji su ostali bezičega, bez doma, begunce. Mhogi su pešice
išli mračnimdrumovima koji vođe u Bilbao

Meneje otac Benedikt gurnuo ujeda) Ž
fobus, Sedeo sam ma njegovim RojdupNai
vremena na vreme Šaputao mi je na uvo:

»To su obične ubice«, kazao je
»vaspitavane po, školama, ubice koji oRaOIOG bočnati celom svetu. Da li·ih i
vi Toliko mrzite?« mpitao i Č i }četalog 00 pitao je Karlos i drhfao

»Mrzim?« pitao sam. ? 7Libana Š ; nm. »Koga? Čovek mrzi

»Slušajte!« vikao je Karlos. »Želeo bih. da
me švi čuju! Nemoguće je dačovek tako iz-
gleda. To Bog nije hteo. Zbog toga će Ne-
mačka biti proileta!« _

»Ah,« rekao sam, »Nemačka je lepa ze=
mlja: Poznajem Nemce koji misle. I Nemce
koji se boje Boga. I Nemce koji u svakom
ljudskombiću vole sliku božju. Za najbolje
i najgorč ne postoje granice. Samo &e pro-
sečni ljudi razlikuju po marodnostima. Ne
napadajmo narode! Napadajmo zlo!«

: »Moždđa su vam suviše malo zla naneli?«
pitao. je Karlos. »Rđave ljude treba mrzeti!
Ali slašajte! Skoro ću dazavršim! Dok sam
išao kroz žapaljene ulice i kada sam ponovo
mogao da vidimi čujem, primetio sam da
me je & puno ljubavi „vodio. jedan čovek.

»Ko ste vi?« pitao sam. . |
»Ja sam otac ”"Benedikt,« odgovorio je.
Izvukao me je, iz grada u polja. Ali ja ni-

gam hteo. Hteo sam da se vratim. »Majkae,
rekao sam. .

»Ona će da čeka u poljima«, odgovorio je.
»Ali otac leži u podrumu,« rekao sam i

hteo da se izvučem,.
»Da li se ti zoveš Karlos«, pitao je i čvr-

sto me držao. »Poznajem te,« kazao je. »Vi-
đao sam fe često iz manastirske bašte.«

»Jeste li vi iz jezuitskog manaštira?« pi-
ftao sam. i |

Već "smo" se malazili u kukuruznim po-
ljima.” . |

| ju. I vrištao sam.
Zvezde su kao me-

Prevrmmute bašte.

prema Mićhi,pošto je bio veoma višok. Po-
ljubio me je u čelo. Odjednom se sve prevr-
nulo u meni i njegov glas i njegov pokret mi

se učiniše poznati. Osetio sam kako mi se
kosa digla na glavi i viknuo sam: »Tata!« i

on mi je stavio Tuku oko vrata, tako nežno
1 rekao, »sine moj!«. _

Ali stotinu glasova je urlalo tu polju, nebo

je ponovo grmelo, avioni su sevraćali sa sve-

žim bombama, nove eksplozije, vazdušni ma~

nevri, crni dim nad Gernikom. Takav avion

· nikoga ne štedi. U rojevima lete nad polji-

ma, u redovima silaze, onako kalo su ih uči-
li, Oni mitraljifaju ulice oko građa, ranja~

vaju pse i drveće. Trava drhti, ali joj se

ništa riaročito nie može da desi. Avijatičari

- pucaju iz mitraljeza. Stanovništvo se baca li-

cem na Žethlju kao da hoće da se moli. 1

oni se mole. Oni grle drveće i padaju u rupe.

Trče kroz polja kao da igraju žmurke i liče

na zaljubljene ili decu. Tako avioni dolaze i

odlaze. Tako se ponovo vraćaju. Tako prolaze

sati. Dva sata, dve večnosti. I vatra. Ona

bukti i diže se u vis. Gernika gori. Između

svakog mapada iz vazduha ljui trče u grad.

Drugi trče u polja. Neki otvaraju vrata na

rasklimatanim skloništima da bi druge spa-

savali. Sledeći napad pobio je i &pasioce i

spašene. Naš sveštenik je išao sa svetini

crkvenim uljem kroz napuštene ulice ka mr-

itvima Radaga je pogodila bomba. I mepre-

kidno jure po zapaljenim ulicama ljudi sa

ranjenomi decom i naručju,s mrtvom decom,

i majke koje traže izgubljenu decu. Oni jure

s jednog mesta pokolja do drugog.Ženespa-

savaju loncče, muškarci jedan stari o

onda se ruši kuća i na njih i na kaput. || '

previjaju ranjenike. Tamospasavaju POC

mrtvu odojčad, S mukom im otimaju DO

decu s grudi. »Moje dete!« viče nesri

majka. i

Onda su vikale i majke bez dece

dete! ~ · | a A O

čike koje su tražile svoju decu, BRE.

su: »Hože! Modeodje.
Gil!

tolomeo!"I Eugenio! arloš!«

pat odgovorio sam. Ovde sam, mama! O.
de sam! Ali to je CaSONJEŠ: I on

- iraži og drugog Karlosa. S

Lavikala je, po ulicama u požaru.

Karloset Deo, Ođ nje-

: »Moje

OS STOKA ei |
Od Gernike.je ostao samo Pp Preživeli su

nog stanovništva. samo pepeo
ž

sedeli, kao-ludaci po ivicama ulica eanne

nično pesnicama zatvarali uši i O i ETO

vide i ne čuju. IP POSVEVai. su

Još živi i zdravi bill | | 0. i

koji eede spasli jurili sunatrag. Neko jei

nađe. ugi je našao kač |

ROS i: sigurnog spasenja Pa Maa

E VoliOSERoda ; zelenom
(rumu. eli su | žida.,

MOOJNA) vreme stoji. Svaki Iinutoč

OOLLION
as

“. “(o a . i S :

ORADO008 Bt: leži i životi „abuCO

oltar. Gori crkva. Gori vuna na OI

kosana glavi čobana. Pored štanice ŽP a

nu gori javna kuća, klupe i bar LO aa

šta i haša kuća, i buka i dim Od DP RR

čina. T,judi leže mabkolo bež SVOE

NR 62 DOPKOEA Lao.gar kućama ljuđi

stojespašeni na Ua “teh su posleđiji

sagorevaji, Uveče u 7.45O OOKBiJa: Od

avioni.Palaje noč i ona je bila ja

ostalih moči. _
aae ie: došla mi

Ona 'dbišn6 dolazi Došle izvr:

wvezde su.ke pojavile hanebDi>

ovana policija.
nog zločina. I

kao vetar. Noć je bila ·

»Drago moje dete,« Kazao jenaginjuči se

kaput. A”

tolice i dđušeci,

One blistaju.

„EKOMAMV»KNJIŽEVNIHNOV/Na7.

DECA GERNII
nađ svakom nesrećom. Na obližnjim brežulj-SAONatale su kuće i dvorišta kao bukti-ae | ie se sakupljali na velikim trgo-ikiBa Ž all među sobom. Svi su oni videliOb. SORVIk znali. Svi su oni brojali bez ra-La ikali su da nadviču buku, ali je ubi-a OSa već odletela. Mnogi su još uveki "a u mračnim skloništima i nisu prime~ya da vrata i vreće s peskom više ne po-i rhtavaju. Tamo u daljini kvailo je nebo
u bolovima. Mrtve telefonske žice su se vu-
kle iznad porušenih kuća. Crno (drveće dizalo
Je svoje grane kao prosjaci patrlike. Niko im
nije uđelio ni paru. Ljudi su jurili goli. Ni-
jedan svetac im nije ponudio svoj ogrtač. Vu-
kao sam za sobom jezuitskog sveštenika Be-
nedikta, Trčao sam. Tražio sam svoje živei svoje mrtve. Mrtvi su za mene još uvek
živeli. Video sam raskomadane udđove svoga
oca, svoje braće, Gila, Bartolomea i Mugenia
1 svoje sestre Inocencije, video sam njihove
raskomadđane udove i nisam verovao. A živi
SU za mene bili mrtvi. Moja majka i stric
Pablo, Hoze i Modesta izašli su iz kuća ne-
Srece, oni su se spasli. Ali ja ih nisam video
među živima.

„Moli se, sine. Nisam mogao da se molim.
Ali pošto me je bilo sramota pred svešteni-
kom, pretvarao sam še kao da čitam molitvu.
A ustvari sam psovao, Podrhtavao sam celim
teloni od točkova koji su se kofrljali ispod ·
nas i činilo mi se da se kotrljaju po meni. Ja
sam bio mračni drum, ja sam bio tmina po-
suta zvezđama, onaj mračni pakao nad nama
koji se zove nebo. Bio sam i zemlja koja se
pod nama valja, lopta koja stari, Bio sam
'mnačno drveče na ivici puta. Bio sam sve sem
Karlos Espinoza-–Bustos. Nisam mogao da pod ,
nesem da budem još i to. Nisam mogao da
podnesem svoju. sudbinu. Tu sudbinu je nebo
poslalo. Odbijao sam da je prihvatim. Na ko-
lenima sveštenika, među pedeset ili šezdeset
stanovnika. Gernike, bio sam isto toliko sam
kao pas na lancu, pas koji vezan urliče. Gle-
dao sam sela poredi druma i drum koji je
prolazio i autobus koji je sa brzinom od šez-
deset kilometara na sat mirno stajao. I da su
se točkovi okretali, moj život bi morao da
stane. Nisam hteo da živim sam. Hoću đa si-
đem, rekao sam svešteniku. On' je odgovorio:
»Idemo za Bilbao.«

»Hoću da siđem,« vikao sam. »Hoću da si-
đem.« Drveće je promicalo, mrtvo drveće. Ze-
mlja se i dalje okretala, mrtva zemlja. Nebo

se i dalje prostiralo iznad nas, mrtvo nebo.

»Hoću đa siđem!« — vikao sam. Sveštenik

me je stezao u naručje. Odlučio sam da ga

ubijem ako mi kaže da se molim. Sveštenik
je ćutao.

Gernika je izgorela 96 aprila: Šestog maja
išao sam morem iz Bilbaoa u Bajonu. Vožnja
je trajala devet, časova.

Živeo sam u Bilbaou u svetu aveti i moje
noči su bile pune užasa. Preko đana sam ju-
rio kroz sve ulice i gledao u sve kafane, po-

sećivao sve izbegličke logore, išao pred zatvo=

re, na sve dokove, na sve brođove, u sve ho-

tele. Ime Espinoza javljalo se hiljadu puta na

mojim usnama. Onesuse sušile od silnog po=

nmavljanja. Sretao sam mnoge ljuđe iz Gerni-

| ke. Niko nije viđeo moju majku. Niko ništa

nije znao o deci. Gledali su me potsmešljivo

kađa sam pitao za strica Pabla.

Zar nije ostao u Gerniki? — pitali su. Zar

on nije pobunjenik?

»sA moja braća, a moja sestra?« pitao sam.

»Tvoja braća i tvoja sestra,« odgovori je-

đan sused ogorčeno. »Zar se nije pričalo da

ste svi mrtvi?«

»Pa zar ne vidite da sam živ?«

»Eh, ti...«, kazao je i ostavio me kao đa

me moj otac nikada nije ubrajao u jedno od

svoje sedmoro dece.

»Da li je moguće?« pitao sam sveštenika.

»Zar ovi ljudi mogu još da se rugaju?«

»Preveli bol čini čoveka rđavim,«

jasnio mi je sveštenik. Verovao sam.

»A Modđesta?« pitao sam. »A Hoze? A moja

majka? Nemoguće je đa sam još jedino Ja

živ?Oče! Vi sigurno znate nešto? Recite ml

istinu!«

Ljutio sam se i pitao: »Zašto ste me SsDa-

sli?«+ Hteo sam đa se vratim u Gerniku. Sve-

štenik mi objasni da su građ zauzeli pobu-

njenici. Tada nisam shvatio razliku, Šta su

pobunjenici mogli đa mi učine? Da me ubiju?

Hteo sam đa se vratim u Gerniku i rekao sam

to svešteniku. 1

»Da,« rekao mi je, »ostaću s tobom, moram

đa te spasem. Karlose, Bog neće tvoju pro-

past!« Kao Čađilja vukao me je za ruku kroz

ulice Bilbaoa. Bežali smo od svake uzbune u

skloništa, šest puta, osam puta dnevno, i uvek

me je sveštenik vukao za sobom.Štitio me

svojim rukama i za vreme detonacije stavljao

mi Yuku na usta da bi me sprečio da vičem.

Tri puta dnevno išli smo u jednu kafanu u

luci u koju je ranije ili kasnije dolazila veći-

na od stotine hiljada izbeglica tražeći prodđav-

ce pasoša, krijumčare stranog novća, ili uho~

de, ili namirnice na crnoj berzi. Gazđa je bio

đebeo i bledunjav mlad čovek, lako še zno-

jio i ličio je na dete. Svakoj mušteriji Je go-

vorio đa se ništa ne razume u poslove, da ne

može đa da nikakav savet, da se ne bavi po-

litikom i đa ođ svojih gostiju traži samo da

plate račun. Uostalom niko mu ništa nije ni

pričao, Ovaj je čovek imao besprekorno pam-

ćenje, nizašta se nije brinuo, ali je uvek čuo

sve, poznavao je hiljade imena, hiljade lica,

razgovarao je sa deset hiljađa osoba. Svako-

dnevno sam se*po tri puta kod njega raspiti~

vao o svojoj porođici. Znao Je moJu istoriju.

Bio je poreklom iz Gernike, Obećao mije

'svoju pomoć. »Još ništa senjor?« pitao sam

ga tri puta dnevno. c

»Još ništa!« odgovarao je. .

Posle nekoliko dana sveštenik izjavi da je

sađa dosta. Morao sam da napustim Španiju.

Otkako su pobunjenički

dnevno mitraljirali PO

asovno. skupliali su dobri i ;

Bolić. Holandije, Trancuske, Švajcarske, |

hoslovačke, novac, a engleski i francuski rat-

ni brodovi stizali su u Bilbao da štite IOBE

kojima su bežala deca, žene i starci. Za neko-

i ana trebalo je da krenu prve lađe. Otac

Heoadlet jurio je samnom iz kancelarije 3

'kaHnmcelariju, od jednog činovnika do drugog,

uspeo je da prodre čak i do ministra HRUJFA"

šnjih poslova i izdđejstvovao za mene dozvolu

da krenem sa prvim iransportom. Plakao je

od radosti. »Dragi moj sine,« rekao je. »Bog

neće tvoju POO S

'što se sažalio na . J

stao je najzad da se vrati u Gerniku na neko-

iko časova, uprkos tomešto su pobunjeniei

i Veb dGžali grad u svojim rukama, da bi tražio

ob-

avijatičari
ubjjajući decu

liudi Engleske,

svako-

t!« Pošto je bio srečan i po-

oje očajanje i Suze, pri-

   
mamu, ili mog brata i moju-seslru, ili bar
Pabla. To nije bilo lako, ali smo otBe Bene~

· dikt i ja poznavali sve puteve. Dopisnik jed-
nog engleskog lista povezao nas je svojim au-–
tomobilom do Bermea, ribarskog sela na kra-
ju Mundake, morskog rukavca koji je išao
čak do. Gernike.,. Bermeo je još uvek bio u
Yvukama Baskijaca, Prešli smo Mundaku noću
barkom, veslajući. Zatim smo preko šuma i
brežuljaka, izbegavajući široke dyumove, sti~
gli iza linije pobunjenika. Seljačka kola od-
vezla su nas u blizinu Gernike. Još jednom
smo prošli praznim ulicama pored mepozna-
tih vojnika. Prepoznavao sam samo brežuljke
i vođu. I nebo iznad mene bilo je još uvek
nebo Gernike. Polako sam se snalazio, Dva
puta sam prošao pored mesta gde je stajala
naša kuća. Tek kada sam mesto prepoznao
i zaustavio se, uhapsili su nas. Bacili su nas
u jedan podrum gde je bilo i drugih zatvore-
nika. Dva puta su nas sašlušavali.

Vi ste špijuni, kazali su nam. Priznajte!

Odgovorili smo da nismo špijuni. Ispričao
sam svoju istoriju. Pričao sam kako mi je
sveštenik spasao život. Veselo su se smejali,

On ništa nije spasao, kazali su smejući se,
Jedan od njih je udarao olovkom po stolu.

Proveli smo tri noći u podrumu s drugim
zatvorenicima i sa ženama Gernike. One su

se klele da ne znaju zašto ih drže zatvorene,
Streljaće nas, vikale su. Nevine smo,

Svi su im verovali, i da su nevine i đa če
ih streljati. Treće noći uhvati oca Benedikta
paničan strah. Vikao je, plakao i stezao me
kao đa hoće da me uguši. Odjednom me uda–
ri pesnicama. »Ti si kriv!« dahtao je. »Ti si
moj ubica! Streljače nas! Ja neću da umrem!«

To me je bolelo ali je činilo i dobro. Po-
navljao sam sebi tri dana i tri noći: Ti si kriv.
Zašto si vukao sveštenika u Gerniku? Ti si
njegov ubica.!

Pogleđajte me, đragi gošspođine! Ja sam
njegov ubica. Otac Bepedikt se molio glasno.
A ja sam se sasvim tiho molio bogorodici:
Bogorodice naša, zaštitnice  Begone, moli za
njega! Kraljice mora, zaštiti ga! Dobra. Bo-
gorodice, spasi ga! Ja ću ii zaveštati svoj ži-
vot, Štiti ga! Zaštitnice Begone! Kraljice mo-
ra! Draga Bogorodice!

Vrata se naglo otvoriše. Nas nekolicinu iz-
guraše napolje, i dve žene i oca Benedikta i
mene. Gurnuli su nas u neki teretni automo=-
bil. Žene su počele da vrište.

»Buđite mirni,« naredi jedan vojnik. »Ide-
mo na saslušanje, možđa ćete biti oslobođeni.«

Zaustavili su še iza zida ma groblju. Po-
zvali su nas đa siđemo. Vodili su nas na grob~
lje. Vojnik koji je išao pored menebio je sta-
riji čovek. »Zar nisi ti iz apoteke sa trga?«
šapatom je upitao.

Potvrđio sam glavom.

»Poznavao sam tvoga oca,« mrmljao je voj
nik. Stani ma kraj reda. Padni na prvi pu-
canj. Ne viči! Kađa padneš još jednom ću
pucati u tebe. Ne viči!«

Ti trenuci! Stoj! Stali smo. Jedna žena
strašno viče, Njeni krici su užasni. Otac Be-
nedikt pada na, kolena. Niko ne pokušava da
se spase. Pucnji. Padam i primećujem da pa-

„dam i ne osećamviše ništa. Kada sam se pro-
budio bilo je već toplo, sunce je bilo visoko
otskočilo. Pored mene mrtvi. Gleđao sam ih
dugo, vukući se na kolenima. Živeo sam. Ni-
sam osećao nikakav bol. Želeo sam da ocu

Beneđiktu poljubim ruku, Krajnjim naporom
uspeo sam da je dodirmem. Zgrozio sam se.

Hteo sam da vičem, ali sam samo mumlao.
Bacio sam se u jedan čestar i ostao da ležim
u njemu, nepomičan, žeđan, izgladneo, polu-
budan, poluonesvešćen, Više se toga i ne se-

ćam. Kada se spustila noć, odvukao sam se
preko brežuljka do drumašto vodi za Bilbao.
Primetio sam vojnike, opet se vratio i ušao u

šumu, prešao reku kroz plićak i upao u jed-

no selo. Tu je stajao magarac. Odvezao sam

ga i pojahao, đošao u drugo bplaninsko selo,

jahao sam kroz šumu, bilo je mračno, osta-
vio sam magarca koji odjednom nije hteo da-

lje. Stigao sam na drum, bilo je već, jutro, i

zaustavio jedan automobil koji je išao za Bil-

bao i u kome je seđeo francuski dopisnik. Sa-

slušao ie moju priču, poklonio mi tablu čoko-

lade, odvezao me u pristanište pred krčmu

kod debelog, bledog, mlađog krčmara koji me

odmah „poznade i prijateljski mi klimnu
glavom. :

»Ništa novog, senjor?« pitao sam.

»Ničeg novog!« odgovorio je.

Ispričao sam mu svoju priču. Dao mi je

jednu adresu. Otišao sam tamo. Tu su lekari

u belim mantilima pregledali deset hiljada

dece. Zaprvi brod izabrali su dve hiljada tri

stotine. Bolesne su odbili. Strašan je bio bol

roditelja koji su morali svoju đecu da zadr-

že kod sebe! Toga dana bilo je u Bilbaou osam
uzbuna između osam safi ujutru i dvanaest

sati u podne, Svi su jurili u najbliže skloni-

šte gurajući đecu ispred sebe, U Portugaletu

su nas ukrcali noću, inače bi se na prvo Dpi-

štanje sirene sva deca razbežala na sve čefi-

ri strane iz straha ođ bombi i fih sirena od ·

kojih su najviše drhtala. Ukrcali su dve hi-

ljade tristotine dece na »Habanu«. Sva deca

bila su izmerena, vakcinisana. Svaki od naš

je imao malu objavu zakačenu oko vrata, s

brojem, imenom, zavičajem i gođinama. Poro-

dice su se gurale sa nama sve do luke. Noć je

bila mračna i kiša je padala. Hiljađe ljudi
stajalo je u ređu. Sve svetiljke su bile za-

mračene. Nebo je bilo slepo.Ukrcali su i hi-
ljadu žena i staraca, Svaki od nas je dobio

komađ pastete od pola funte, kesicu karame-

la, a kasnije mleko i kafu. Sa »Habanom«

krenula je i parna jahta »Goizeko-Izara«, bela

i zlatna. Crveni krst lepršao je na oba broda.

Pobunjenički generali pretili su da će srav-

niti sa zemljom celu Biskaju, zajedno sa Bil-

baom. ;

Vožnja je trajala đevet čašova, Štitili su

nas engleski ratni brodovi. Jeđan Frankov

ratni brod približavao nam se, pa se zatim u-

daljavao. Deca su vikala: Vive la. France! Že-
lela su da znaju da li, će dobiti još butera i

belog hleba. Neprekidno su se raspitivali kod

mornara da ]i u Francuškoj ima belog hleba,

A u Engleskoj? I da li su i tamo napadi iz

"vazduha tako česti kao u Bilbaou? Svi smo
govorili samo o jelu. Nadali smo se da neće-
mo.više čuti sirene, čitav dane ni jednu je-”
dinusirenu! Uskorosmo dobili morsku bo-
lest. »Habana« je pristala u La Palisu. Deca

su vikala: Vive la Prance! Padala je kiša.
Iskrcali su nas, izbrojali, pregleđali, izmerili,

nahranili,. napojili, pretovarili. Ja sam došao

u Oleron. U maison du peuple viđeome jevaš 4
prijatelj i poveo mesobom u Pariz u svoju
kuću, u Pasi, kod svoje žene, Divno samr pro-
šao, Zvali su me Monšićur Šarl,  

 
Kameni torzo majko i đetefa,

“(Nastavak sa prve strane).

Za primitivnog  umefnika

ništa ne znači »forma« u na-–

šem smislu reči, jer je važan”

samo izraz životnih stanja.

Registar tih stanja je vrlo

uzak, ali.je mnogo»apstrakt.,

niji« od mašeg, pošlo šsimbo= |

lizuje čitavuborbu zaopsta~

nak. Glava žene ili maska

ratnika, imaju magisku moć

održavanja zajednice, Sveje

prožeto strahom u nepošred-

nom doživljaju egzistencije,

sve je grč totalnog rađanja

i umiranja. |

Divimo se ovim umetnici-

ma gledajući jedinstvenost
postojanja i umiranja, čove-

ka i žene starog i mladog.

Zato hermafroditi nisu retki

u ovoj skulpturi, gde ne de- .

luju kao makaze, nego mas

privlače svojom moći da ose-

te sveukupnost prirode,

Primitivac ume .đa natura-

listički kopira pojave priro-

de, što pokazuju mnoge fi-

gure koje je napravio. Ali

pravo divljenje oseća on sa-

mo prema ormamentu, prema

»apstrakciji«. u

Zapanjujuća je kompozicio

na celishodnost svake primi-

tivne skulpture. Nema. ničeg

suvišnog ni nepotrebnog. Ovo

je rezultat funkcionalne na-~

mene tih dela, jer ništa nije

načinjeno iz čisto umetničkih

šelja. Sve ima švoju Tetiši-

stičku snagu u zemljoradnji,

lovu: ratu. Mnoge od primi-

f J

  

Crnaplastika
ftivnih. skulptura. treba da

označe uništenje smrti: umr~

li se kroz skulptorske figure

'ponovo oživljavaju, i život se

dalje bez prekida nastavlja.

Primitivni skulptor umeo

· je đa oseti i izradi detalj, jer
on za njega preistavlja ču~

doftvornu moć u savlađiva-

nju životnih tegoba. Orna-

menfi primitivaca su, pone-

· kad, doveđeni do.savršenstva,

te čine utisak nenadmašnog
. majstorstva,

Pogrešno je smatrati da. je
primitivna skulptura jedin-
stvena u svome izrazu. Ona
se itekako razlikuje po me-=

stu i plemenuu kome je na-.
stala. Nju nalazimo u Za-

padnoj i Centralnoj Africi,

Mađagaskaru, Indoneziji, Fi-

lipinima „i  severozaapdnoj
Severnoj Americi, Svako od.

ovih područja ima svoj spe-

 
Dete

cifični izraz koji je jedno od

obeležja njegove estetske

vrednosti. Važno je napome~

nufti da je bilo raznih među-

sobnih uticaja i da se tlo če-

sto opaža.

Skulptura primitivnog čo-

veka pomogla je umetnosti

XX. veka da se razbiju tra~
dicionalni „klasični okviri,
Mnogi savremeni  skulptori,
kao Brankusi, Epštajn,Lip-
šic, i drugi, tražili su inspi-
racije u tvoračkoj moći nje-
ne nepošrednosti.

Predrag Perović
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ZELENILO POD SNEGOM
 

grupni

Dubpovačka
izložla

(Nastavak sa sedme sfrane)

izraz izvan njega. Za rezolutnu
grupu trojice mladih nefigurati-
vaca, Rašicu, Srneca, Picelja, i.

njihovog . jednomišljenika Vani-
štu, to je notornost o kojoj bY-
va trojica ne diskutuju, dok 5eč

Waništa ne odriče jednog lepog,
figurativnog graha od pretpro-

šle godine: Laterna mafi-
ca.
Izmeđuumetnika koji prianja

ju uz ta dva pola, Berman, Po-

   

 Btružnik i Šimunović, čije se Jič
nosti ne daju obuhvatiti poku-

šajem definisanja u telegrafskom
stilu, upotpunjuju sliku Zagrc-
bačkog stvaranja.

Kod Slovćnaca, Sedđeja, Debe-
njaka, čak i Kod najstarijeg.
Bkosa ošeća Se zajedničkn, ten-
đencija ka čvrstoj formi proiži-
šloj iz umerenih oblika Kubi-

zma. U toj disciplini oni varira-

ju svoje omiljene teme; Debe-

njak svoj motiv s Krasa, Sedej
upr portret nw kompoziciji

Kod stola, Kos, uvek na
visini svoga maJjstorstva, mrtvu

prirođu, Preygelj se odvaja od

toga kruga svojim upečatljivim
stilom širokog Nolorističkog mo-
gzaika; Kregar pak, s dramatič-

nim akorđima svoje muzike }o-

ja se leda, čvrsto zastupnm 7da-

stavu Moju je Kanđinsky razvio.

Diskretan, nimalo glasan, a upad

ljivo sadržajan, Gabriel Stupica,
čini meku Vrstu mosta izmcđui

Ljubljanske | Zagrebačke Škole.

on je izložio đva portreta od ko

' jih se ženski, sa svojim čudnim,

tananim „sivinam4, kosne Živa,

skoro bih rekao nepca, kao na ,

gorki plođ venje. Treća njegova

stvar je igračka jedna; devojči- ,

cm s igračkom; pored stola 54

koga svetlucaju neke sitne, DO-

ređane šareno-laže. Ima nečeg

starog kao kod Boscha i moder-

nog kao kođ Kleea u ovoj gra-

cilnoj slici — pričicl; nećeg što

potseća nm setu nekom Schuma-

novskog Lied-a } komiku me

haničkog klavira, nečeg što Vas

prati i kađ iziđete sa ove izlož-

be, kao arileta khađ vam se ĐO~

sle pretstave uvrti u glavu ı

uporno se vraća sama od sebe.

Tmena mlađih Blovenaca. Lako

vwiča, Slane, Suštarčića, Zorina,

zamene su nova. Sa njima se sre

ćem na Svoju Žalost, prvi put

na ovo} izložbi. Ona su prikaza-

na samo sa po Jednom silom,

a to je više nego neđovolino da

, bi se prvi prvom susretu stvori-

la neka pretstava o autorima. U

svakom slučaju BSuštarčićevn s!l-

ka, sa svojom finom, »muzej-

skom« fakturom | sirealističkom

pričom o poplavi, privlači pa-

žnju.

Sarajevo jie zastupljeno s mla-

đim Miševićem, Skoplje s Liče-~

noskim, svojim veteranom, su-

deći po Dolaptu., Ličenoski

danas nastavlja svoje poznate

teme »Bačija« i đr.. kole ujeđno

znače i njegovu najlepšu epohu.

Nastavlja ih sa istog mesta gde

ih je napustio i sa pođiednakim

uspehom, Kao đa prekida nje

ni bilo. Mišević se takođe inspi-

riše temama svog rodnog Kraja,

Bosne, zaođevajući ih melanholi

jom

#
š

svoje prijatne  „okeraste

skale.

Paraleino sa ovom izložhom,

upravo u njenom sastavu po pro

storijama, otvorena je ifiožba

. primitivaca, s Generalićem, Mi-

riusom mnoštvom PeJješovih šli-

ka — ali ona ne ulazi u njen sa-

stav; prema tome ni u okvir

ovoga prikaza.

Momčilo Stevanović

  

Rastko Petrović
Najviši iđeal kome su

nadrealisti težili: da po-
stignu punu slobođu i spon
tanost „poetskog EOovoTa,

neometenu bilo kakvim li-
terarnim konvencijama, o-

. stvario je najpotpunije je-

dan pesnik van mjihovih
ređova, Rastko Petrović.
Buiovita, neoDuzđana, „O-
strašćena  „đo paroksizma,
sva Od eksklamaćije, WuFrli-
ka. 1 Kliktaja, 'bespoštedno
otvorena i bestiđno čulna,
divlja, sirova i čedna u i-
sti mah, njegova poezija u-
spevala je ne retko da zr
razi »čist oblik ekstaze ne-
posrednoa, rečima koje se
nikakvom drugam zakonu
nisu htele povinovail, doli
unutrašnjem điktatu nesni-
kove emocije, To bezgra-
nično poverenje wu nepri-

kosnovenost Dočtske inspl~
racije u njenom sirovom,

embrionalnom stanju nave-

lo je Rastka da ponekad

. zanemari svaki jezički, pa

1 umetnički truđ; otuda”
njegovi stihovi taHćčesto

|. zgrapne, (Gvornovate reće-

nice kroz koje teško da
bismo se hteli probitl, đa
iza njih ne osećamojedan

| snažan, istinit poetski tem-

| perament. o.
Ako je Miloš Crnjanski

| umetnički najcelovitija lič-
nost' naše poezije između

| dva rata, Rastko Petrović
_ je svakako nosilacnjenih
„najsavremenijih i najdub-

"jih preokupacija, Pesme
iz »Otkrovenja« (Jeđini

|. san« »Tajna rođenja« i đr.)
pretstavljaju Jeđinstven pri
mer, možda u svekolikoj

| modernoj literaturi, poezi-
_je inspirisane tranmom in-
| trauterinskog Života, »Put-
 nik« je najživopisniji i naj-
__ošobeniji odjeknanašem

· jeziku onog lutalačkogza-
| |nosa i uzbuđenja od basno-
| slovnih prepleta ćgzotike i

| gradskog Života, koji Je 54,
' Apolinerom prodreo u mo-

| dernu poeziju,
su Mivlja i opojna poetska

»Zverstya«.

SaapWyadi

egzaltacija nagona i bolno
saznanje nemoći da se ktoz
njih dospe do »vanmišićnih
ekstaza«. Tu bezmernu žud
nju za pročišćenjem, koja
se u svome prvobitnom,

najosobenilem viđu javila

nw Oopsesliji tajnom rođenja,

izrazio je Rastko u neko-

liko mahova i u svojim

poznijim stihovima: u ek-

statičnoj nimni suncu

(Vuk«), u »Velikom dru-
gu, pa II u poslednjim

svojim pesmama kosmičkog
nađahnuća, koje su, kao i

»Priviđenja« Miloša Crnjan
skog, bolno opraštanje pe-

snikovo sa poezijom, pre
konačnog odlaska na ne-

slavni pokajnički put Kko-

jim su obojica pošli.

Zoran Mišić

  

 

Rastko Petrović

Reči ptice na gnesdu
ramlju, otuđa sve onene

· Pod sobom oseti opet nerazumljivi oblik jaja:
Ptica. Kroz opijene oči nazire zalazak svefa;
Noge joj počivaju u gnezdu, pogled u suncu bez sjaja.

Ona bi kliknula svemu: »Poda mnom samo cveta!«

Jer nije isto pijanstvo,„wsunce, ko što bi one zore
Kad je razrio njeno perje, udaro kljunom u glavu;

Između onog sunca i ovog plamfi bezmerno more,
I let kroz pomrčine plave što bacaju senicu na travu

Ona je doživela ovde bolj. I kakav bol: ne poemu,
Kad pođu iz nje u gnezda oblici ovi savršenstva,
Ko da je bije krvava smrt, ona je kričala svemu:
»Bvo, svega što je tu radost i krah, na obalama ovog

ženstva:

Prokletstvo! Sve što je rađost 1 krah, posle letenja
suncu.

Razumeš, sve što je ljubav i strah, il' brisanje u tebi.
Ja sam umorna: ovo čekanje bez smisla stalno u tvom

vrhuncu,
„„Onom što oličava Sunce, al' sunce što nikad ne bi.

Sunce jl' ja, il' ti, il' saznanje! Ja slušam tvoj glas iz
Ali mi „krila data: ja letim, i put je moj bez kraja:
Zmaj, nije samo radost, no užas koji me nosi put

\
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zvezđa,
Sa ovog užasa gnezda u kom bol i oblik se spaja«.

gnezda;

o

 



 
Za ulopu Žervez u istoimenom MKlemanovom filmu „Marija el

dobila je ovogodišnji Volpijev pehar u Veneciji

Feppur vi muove...
La ANALIMA

·

filmskih

[i feslivala, nigde, valjda,

nije još zapisano da je

žiri lako visoko ocenio DpOo-

jedina dela a da je defini-

tivno priznanje — u vidu

neerade ipak. izostalo,

Pormulacija da »Zlatni lav«

ni „dodeljen »zbog pomanj-
kanja nove inspiracije ili

takvih estetskih kvaliteta o

kojima ne bi irebalo disku-

tovali« blago rečeno kon-

tradiktorna je sa ocenom da

su filmovi »Burmanska har-

fa« Japanca Kona Ičikave i

»Velika ulica« španskog re"

žisera Huana Antonija Bar-

demya »izuzetnih Kkvaliteta«.

Žiri je posebno upozorio na

vrednost ova dva filma, 4

način na koji je to učinjeno,

cpiteti i superlativi koji su

tom prilikom upotrwbljeni,

mogu da zadovolje i jedan

rigorozan kKriteriji za dode-

ljivanje najvišeg priznanja.,

"Treba poštovati ukus i kri

ticnost fakvih autoriteta u

oblasti filmske „umetnosti

kao šlo su Grirson, Viskonti,

Bazen, Krmler, Džems Kvin.

Ovakav sastav žirija, dopu-

njen sa još nekoliko ne baš

beznačajnih imena, uliva po~

verenje. Može se čak reći da

već odavno nismo #ideli

sretnije rešenje u izboru

»vrhovnog suda« na film-

skom festivalu. „Napredna

orijentacija ovih ljudi zaslu

žila je da bude pomenuta.

Zagoneinost ı odlukama

ovakvoz žirija pokušaću

objasniti pomoću nekoliko

fakata, malom digresijom.

Kao dobar scenario za ak-

cioni film uzbudljiva je isli-

nita priča o lome kako jena

festival dospelo deio H. A.

Bardema. U jednoj rečenici

— da bi najzad dobio »vizu«

za Veneciju, film »Velika

ulica« morao je da prede O-

· stepenice: festivalsku ko

isiju selektora (a to je za-

pravo jedino pozilivno u ce-

loj stvari!), špansku amba-

sadu u Rimu, Ministarstvo

inostranih poslova i Mini-

starstvo prosvete u Madri-

du, specijalni savet minista-

ra Spanije, i — generalisi-

musa Franka, koji je, bojeći

se skandala i revolia svet-

ske javnosti, naposletku pre

hinuo gordijev čvor. A sve

io zalo što se radilo o izra-

vilo naprednom „đ#iežiseru,

hapšenom za vreme student

skih antifrankovskih demon

stracija u njegovoj zemlji.

  

„Ulica sramole“; DOS

    

      

lednje delo japauskog režisera M

U odnosu na najbližu kon

kurenciju, na drugi izdvo-

jeni film »Burmanska har-

fa«, »Velika, ulica« ima pred

nosti koje bi jedna iscrpnija

analiza dokazala. Meni se

čini da je akt diplomacije

zapečatio situaciju. Davanje

premije Bardemu — zar Se

t”av poflez s nekih stranhx

ne bi mogao protumačiti kao

ne naročito eleganina poli-

tička provokacija, bez ob-

zira na stvarnu vrednost

 

 

JIoze

dela? Konkluzija koja bi u-

pućivala na to da je »Zlat-

ni lav« ovoga, puta, tužno 0O-

stao na stolu iza završnog

ceremonijala ne zbog toga

žšto filma za nagradu nije

bilo, već iz drugih, manje

objektivnih razloga, — im3,

izgleda, svoje realne kom-

ponenfie. Članovi žirija In-

ternacionalne federacije film

ske štampe, u kome su, po-

red ostalih, sedeli istaknuti

sineasti Ketrin de la Roš,

Mark Turfkrojer, Brita Elza

Markuzen, ftakođe smatraju

da je Vvenecijanska smotra

iznela u krupni plan neko-

liko odličnih ostvarenja. Dru

ga je stvar što se oni nisu

odlučili između »Velike uli-

ce« ·i Klemanove »Žervez«,

nagradivši, ex aequo, oba

filma.

  

 

“U tom sveilu posmatrano,

otupljuju bridovi z-itirane

formulacije o »pomanjkanju

nove inspiracije ili« .. Bar

demov film ima svoju Ssop-

stvenu estetsku varijantu i

zakonitost, ncpobitnu poput

činjenice. Nova inspiracija

nadahnula je Berlangu da

napravi dosad najoriginal-

niji pacifistički film koji

sam video, »Kalabuč«, po-

služivši se motivom o nauč-

niku-atomisti koji tek. me”

đu običnim ljudima, u DrO-

vinciji dolazi do bunog 5sa-

znanja šta je mir u svetlu.

'Oldrič je. u svom »Ataku«

na dosad retko viđen reali-

stički način razotkrio odno-

se u vojsci (konkretno: ame=-

ričkoj), u ratu, Moral koji

propoveda »Burmanska har-

fa« nosi u sebi vrednost ko”

ja. u filmu izrasta u speci-

fični Wkwalitet. Kojtnerova sa-

tir proliv militarizma, »Ka

petan MKepenik«,. ima svoje

duboko opravdanje u ovoj

savremenosti, kao i sovjei~

ski film o braniocima Bre-

sta, »Besmrtni garnizon«, A-

granjenka i Tisea. Sve su

to žive teme naših wlana.

eni Mico gučija, koji je umro .nekoliko dana pre prikazivanja

Tlestivalu u Vemeciji,

  

Ove godine u Veneciji

Mnogo je tu nemira i grča,

tuge, gorčine, „melanholije.

Ali i mnogo ljudske toplote,

humanosti, optimizma. Sred

stvo kojim je fo kazano, vr=

lo' često: je i umelničko i film

sko i moderno.

"Time, naravno,

da tvrdim kako: na ovom fe-

stivalu nije, bilo slabih de-

la. Bilo ih je, crvenili su

zbog toga njihovi autori, No

ne želim

:gares u MBardemovom Filmu „Velika ulica“

delomično „rasprostranjena

fama o krizi u svetskoj ki-

nematografiji i o tome da

je WVenecijanski fesiival od-

raz tog stanja, nije, kao i

svaka fama, održiva. Zašio

bi nas hvaftala panika samo

zato što na jednom feslivalu

nismo videli film koji bismo

pez premišljanja uvrstili u

onu varljivu tablicu dvade-

set ili čak »deset najboljih

filmova, u istoriji kinemato-

grafije«? Zar u ovih deset

poslerainih godina nismo do

bili »Kradljivce bicikla«, »Za

»Rašomonć,branjene igre«,

»Orveni balon«...:

FEppur si muove!...

Stevo Ostojić

       
jilma na

FILM
ST:VaieinA,IUPLKSNEIR

NAD KNJIGOM
NEMIH

7 ADA prelistavate fu

} knjigu") kao da vas

zapahunjuje miris sta-

rih, memljivih kinodvorana

i šatra, kao da slušate tan-

drkanje oronulog auiomat-

skog klavira smeštenog is-

pod požutelog bioskopskog

platna, kao da do vas do-

piru promukli glasovi pro-

davaca limunade i kikiriki-

ja, ili debelih sladokusaca

koji gledaocima, nuđe vruće

prženo meso, kao da ste sc

vratili u doba rane mlado-

sti, u doba nemog filma. O-

prostite, to je bio »Veliki

nemi« — lep, zanosan i ča-

voban! A zašto? Najviše za~

to što je bio naivan.. Kao

dete koje sme sve da uradi

i koje mam je drago čak i

kada laže.

»Veliki nemi« nas je ne-

milosrdno lagao, gradio za

nas fantastične snove, kule

u vazduhu, pričao nam čud-

ne bajke o ovom i. onom

svetu, o planetama i fanto-

mima, o dalekim zemljama,

prašumama, o planinskim

vrhovima i morskim dubina~

ma, o životinjama i ljudima,

o životinjama-ljudima, o za-

boravljenim bitkama, o sreći

i ljubavi, o mržnji, o heroj-

stvu, o ljudskoj bedi, o bo-

gatstvu a sve je Tlo bilo, is-

pričano i prikazano čoveku

i za čoveka koji je oduvek

bio željan da vidi i doživi

što više stvari, koji je bio

*eljan snova, Mudro je ću-

fao »Veliki nemi« jer nam

je sve prikazivao i objašnja-

vao slikom, sve smo mogli

da vidimo, te nam nisu bila

potrebna nikakva objašnje-

nja. Ipak, pobrinuo .se on da

svoje vizije proprati zvuci~

ma muzike koju su obično

ođabirali i izvodili neki Dro-

vinciski muzikamti i strasne

poljupce uvek pratili jecaju-

ćim zvucima violine,  „rakne

scene — bubnjevima i mar-

ševima, sekvence užasa i

strave jezivim zavija-

njem fruba, da bi na kraju

(kada srećni ljubavnici pre-

brode sve opasnosti i zagr-

lieni krenu suncem obasja-

 

nom stazom ka sreći) za-

ireštali pobedonosni zvuci

nekog Šopena ili sentimen-

talni taktovi „bečkog val-

cera.

Vukao nas je za mos »Ve-

liki memi« i mamio nas po

desetak večeri da gledamo

bezbrojne »epizodđe« o do-

'življajima raznoraznih ju-

naka i junakinja. Išli smo

iz večeri u veče i gledali

kako se junak bori protiv

mračnih sila, kako teško DO-

»eduje pravda, kako je sre-

ća nestalna i kako idealna

ljubav iraži velike žrive!

Jer, upravo kada naš ljubi-

mac — bprotagonist padne u

klopku, kada. tajanstveni zid

počme da klizi „prema ne-

siečnom zatočeniku, kađa ga

zavezanog bace na dno mo-

ra, ili.kada se sa automobi-

lom surva u provaliju — Uu-

pravo u tom tuenutku na e-~

kranu nestaju slike, a po-

javljuje se natpis »NASTA-
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SNOVA
ZODI«. Onda še nerviramo

i nagađamo šta bi se moglo

desiti sa našim ·ljubimcem,

kada će se sa da spasti

(jer on mora da se spase,

pošto bi se, u suprotnom

slučaju, film morao završi-

ti, a on treba da nas za-

bavlja dvanaest večeri!) i

nii sledećeg predvečerja, uz

čašu hladnog piva i rumene

mezeluke, „nastavljamo da

patimo sa herojima, · dok

vlasnik bioskopa šatre umi-

ruje decu koja od uzbuđe-

nje skaču -po klupama 8 dru-

se strane platna (odakle se-

takođe, gledao nemi film,

samo uz jevtinije ulaznice).

ISTAMO v#veliku knji-

L gu i gleđamo slike ne-

mog filma.
kada slavnih diva ne-

Kakve čudne

frizure! I još čudnije halji-

me! (Zašto »čudne« kada to-

liko potsećaju na savreme-

mo modno odevanje?) Venci

i turbani na glavama, čitavi

snopovi blistajućih žica oko

vrata, šalovi umesto haljina,

cveće i krzno, šljokice, tilo-

vi, čipke, srebro i zlato.

Pitamo se: ako su to neka-

da bili ideali mode, neće li

i današnje odevanje izgleda-

fi čudno i smešno budućim

pokolenjima? Da, sve se

menja, ali sve se i obnavlja.

Ipak, „mešto ostaje i uvek

istom snagom deluje na sa-

vremene gledaoce kao što je

delovalo na ljuđe pre neko-

liko decenija. To je prava,

istinita umetnost,

Imamo prilike da gledamo

filmove Grete Garbo i uve-

vravamo se kako njena glu-

ma (naročito u »Kraljici

Kristini«) deluje, posle toli-

ko vremena, osvajajući nas

dubinom i snagom doživlja-

vanja, bez obzira što dram-

ski zaplet tih filmova deluje

danas naivno, iskomstruisa-

no, neuverljivo. Time je ne-

girana teza o efemernosti

filmske umetnosti koja, i po-

red stalnog menjanja Kkine-
može

da ima trajno delovanje na

gledaoce ukoliko je rezultat

pravog umetničkog stvarala-

štva. Greta Garbo je svojom

glumom (takođe i u nemim

filmovima) nadmašila sve O-

stale komponenie filmova u

kojima je igrala. Možemo

posmatrati i analizirati glu-

mujoš starijih filmskih zve-

zda tzv. »nemih starova« —

Tede Bare, „Meri Pikford,

Glorije  Svansonm, Rudolfa

Valentina, Pole Negri, Čarli

Čaplina, Klare Bou, Harolda

Lojdđa koji uspevaju da nas

osvoje svojom umetnošću

e

——
—

  

 

O

Teda Bara, zvezda

čak i danas ma koliko sred-

stva njihovog  mimičkog iz-

ražavanja bila zastarela. O-

no što je postojalo u njima.,

onaj nepatvoreni unutarnji

intenzitet koji je probio na-

metnutu im formu, i posle

toliko godina deluje na nas

i pleni naša srca.

ABULE nemih filmova

potsećaju na naivne

dečje bajke — priče o

nesrečnim princezama, dale-

kim zemljama i vukodlaci-

ma! Tu je sve mogućno:

kauboji prave čuda od ju-

naštva, patnje ljubavnika

dostižu mnatčovečanske Yraz-

mere, detektivi su pametniji

od najpametnijih, gangsteri

su toliko mračni da su im i

sama lica pocrnela, čarob-

njaci su svemoćni, nevidljivi

ljudi se materijalizuju pred

našim očima, putnici i avan-

turisti su u stanju da pre-

brode i najveće prepreke,

vratolomne potere se odigra

vaju po krovovima, oblako-

derima, žicama, nad prova-

lijama; tu se puca bez kra-

ja i konca, a gine samo po

potrebi, kradu se deca, (O-

bično devojčice!) i vraćaju

majkama (zajedno sa lepim

spasiocem) u frenutku kada

su one već na granici ludila

ili samoubistva, pokvarenja-

ci zavode mlade devojke, a-

1; se i tada u pravi čas jav-

lja princ iz bajke koji spa-

sava nesrećnu lepolicu, že-

ne uspešno varaju muževe,

no uvek se nađe pakosna za-

vidnica koja im pismenim

putem smesti igru kod su-

· pruga, dobroćudne bogataše

ucenjuju revolveraši čija li-

ca skrivaju maske, kyvaljice

obzvezno stoje pred dile-

mom: „Mruna ili ljubavnik,

nemog filma

sirote đevojke ošvajaju srca

milionera, „džandrljive. use-

delice ismevaju svi — od

dece do onih koji, im se

lažno udvaraju. Ova, nabra-

janja bi se otegla u nedo-

gled, baš kao i bezbrojni ne-

mi filmovi čiji su glumci sa

teškom mukom uspevali da

progovore, ne zato što nisu

znali, već zbog toga što su

iznad svega obožavali nemi

ekran smatrajući da je to

prava filmska umetnost

kojoj bi govor oduzeo dušu

tj. njenu “vizuelnu suštinu

pretvorivši je u snimljeno

pozorište.
I tako, listajući Knjigu

»Nemi ekran«, pred nama

se smenjuju slike

·

koje su

nekada podrhtavale u vita-

grafima: ili Kinetoskopima

dopuštajući da ih vide samo

pojedinci koji su u tom tre-

nutku virili kroz otvor »ma-

gične kutije«. Trebalo je

vremena i muka da se »žive

slike« izvuku iz malih »bok-

sova« i projiciraju pred

mnoštvom gledalaca.

-

Kine-

matografska tehhika je, od

vremena nemog filma. do si-

nerame i Televizije, napre~-

dovala  „vratolomnom  #brzi-

nom, pa ipak, iako uživa-

mo u širokom platnu, kra-

novima, pan-fokusu, koloru,

plastici zvuka, mi sa deti-

njom setom pamtimo slav-

ne neme filmove koji nam

liče na daleke naivne snove

i rado ih gledamo, poput Oo-

nih romantičnih spomenara

i slikovnica, jer snovi i Sse-

ćanja poseduju večne draži.

Vladimir Petrić

%*) »Nemi ekran« (»Trhe Silent

Screen) od Danijela Bluma,

knjiga koju ljubitelji filma j-
maju na yYaspoloženiu u b:blig-
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O prevođenju filmske
literature kod nas

(0 OSLOBOĐENJA do
danas „prevedeno je

sa raznih jezika nekoliko
desetina knjiga o filmu. U

poređenju sa potrebama 1

mogućnostima, taj broj još

uvek ne Zadovoljava.

Svakog meseca izlaze na
talijanskom, francuskom,

ruskom, engleskom, češkom

i drugim jezicima desetine

Whnjiga „brošura, časopisa,
· novina i drugih publikacıi-

ja, hoje tretiraju najrazno-

vrsnija pitanja iz oblasti

filmskog stvaranja, Ta Vvr-

sta filmske delatnosti je i-

stovremeno i neophodan

pratilac neprekidnog raz-

voje sedme umetnošti,

odvojiti se od praćenja

te literature znači uskratiti
sebi mogućnost upoznava-
nia veoma važne grane U-

metnosti i kulture \iobpšte.

Ne treba ni pominjati od
kolike je važnosti praćenje

ove literature za one Koji-,

ma je bavljenje filmom
profesija,

U odnosu na druge gra
ne ljudske delatnosti, „na
filmu je nesrazmerno ma-

nji broj onih koji stvara-
ju od onih kojima su upu-
ćena njihova dela, To dje
jedan od razloga Sto se
stručna filmska literatura
publikuje uglavnom na 0-

nom jeziku na kome i na-

staje. Cim. se pojavi jedna

takva Knjiga, ona odmah
nađe svoje mesto u film-
skim bibliotekama „raznih
zemalja i filmskih radnika
širom sveta, ukoliko je
njena vrednost dopštiieg
karaktera. Na taj način
knjiga zadovolji i finansi-
ski momenat. To je jedan
od razloga što filmski, kao
uostalom i svaki savremeni
Nkhulturni radnik treba da
poznaje bar jedan' strani
jezik. .

No ovomnapisu nije cilj
da skrene pažnju na usko

stručnu filmsku literaturu,
Poređ pomenute stručne ili
usko stručne literature, iz-
lazi i čitav niz ozbiljnih
filmskih publikacija, Koje

obrađuju „razne probleme
iz oblasti filma na način
koji tu literaturu čini in-
teresantnom za daleko širi
krug čitalaca,

. Prevođenje jednog dela
vaznih napisa o filmu i
ljudima Koji se njime ba-
ve, uzima poneka“ m
DrDStona na stranicamaIa
znih ilustrovanih filmski
žurnala, Mnogo, jer KERN
odnosi na onu literaturu
koja ne spada ni u struč-
nu, a ni u onu koja može
da interesuje širi Krug o-
zbiljnih čitalaca. „Ponekad
bismo prema {filmskom na-
lovu lista pre očekivali
kakav koristan napis o fil-

mu umesto raznih podata-
ka o bračnim i drugim eks-
cesima filmskih glumaca i
glumica, |„Ukoliko ovakvi
podaci mogu i da imaju ne
ke veze sa, filmom, onda oni
često zahtevaju „ozbiljniji
komentar od onog, koji,
ako ga ima, najverovatnije
potiče od šefa za reklamu
neke kompanije, a sraču-

nat je na to da senzacio-
nalnim

_

detaljima, (često
izmišljenim), iz zakulisnog
života zvezda veštački poja
ča interesovanje za njihove

filmove, a time postigne što
veći finansiski efekat.
Postoji čitav niz člana-

ka, brošura i knjiga o raz-
nim NKkinematografijama
njihovim stvaraocima, ilu-
strovanim ako je potrebno,
najinteresantnijim ·detalji-
ma i fotosima. koji oprav-
dano čekaju da budu pre-
vedeni i prevodeni umesto

raznih »senzacija« iz života
ljubimaca publike.
Verujem da bi izdavači

filmskih žurnala, filmova-
nih romana i drugih pu-

blikacija o filmu, Kkorigo-

vanjem „i „proširivanjem
svoje „prevodilačke delat-
nosti, odgovorili pojačanoj
potrebi za ovom Vrstom li-

terature kod nas. potrebi

koja raste uporedo sm raz-
vojem naše Kkinematogra-
fije.

P. D.


